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LOSHECHOSDE LOS
APOSTOLES

La promesa del Espíritu Santo
1-2 Nu'tsc'e Teófilo, ya ró pen'c'e 'na carta. Ró

xi'tsc'ö ja ga cja c'o o tsja e Jesús hasta 'ma o ma
a jens'e, 'ma o zidyi Mizhocjimi. Ró xi'tsc'ö c'o o
tsja, 'ñe c'o jña c'o o jíchi va zopjü c'o nte. Ante
c'ü ro zidyiji a jens'e e Jesús, o zopjü c'o bëzo c'o vi
juajnü c'o mi apóstole. O xipjiji c'ü ro ẽjẽ o̱ Espíritu
Mizhocjimi; nguec'ua mi jyodü ro sidoji c'e bëpji
c'ü mi cja e Jesús. 3O ndũ e Jesucristo cja ngronsi,
cjanu o tetjo c'ua o bübütjo na yeje. Nuc'ua, ante
c'ü ro zidyiji a jens'e, xe go mezhe cuarenta pa c'ü
xe mi bübütjo cja ne xoñijõmü. Na puncjü vez va
jñetse nu ja mi cãrã c'o apóstole, o jizhi c'ü ya vi
te'e. Anguezeji o jñandaji c'ü na cjuana vi te. E
Jesús o zopjü c'o apóstole o xipjiji c'ü ja rvámanda
angueze. Na ngue ngue c'ü vi 'ñemeMizhocjimi.

4 'Na nupami cãrãji e Jesús c'o o̱ apóstole. Nuc'ua
e Jesús o zopjü c'o apóstole o xipjiji:
―Dyäräji na jo c'ü rá xi'tsc'öji. Dya rí pedyeji va

a Jerusalén. Rí che'beji ra ch'a'c'üji nu c'ü o mama
Mizhocjimi c'ü ya ró xi'tsc'öji. 5Ró xi'tsc'öji e Juan
mi jichi yo nte co ndeje. Pero dya cja ra mezhe
o pa, ra ẽjẽ o ̱ Espíritu Mizhocjimi ra ẽ bübü cja in
mü'bügueji, embeji c'o apóstole.

Jesús sube al cielo
6 'Mami cãrãji e Jesús c'o o̱ apóstole, omama c'ua

c'o apóstole o dyönüji e Jesús:
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―Nu'tsc'e ín Jmuts'ügöjme, nutscöjme rí men-
zumüjme a Israel. 'Maot'ü,mi 'ñegöjme ín reygöjme
c'o ín menzumügöjme. ¿Cjo ya ngue rí mandague
rí tsjague ín reygöjme, ngue c'ua dya cja ra man-
dazüjme c'o 'ñaja nte?

7O ndünrü c'ua e Jesús o xipjiji:
―C'ümamaMizhocjimimi Tata ra zädä, nguex-

tjo angueze ra mama jinguã ra zädä, 'ñe ja rga
cja c'o pa c'o. Nu'tsc'eji, dya ngue'tsc'eji tocats'üji
rí pãrãji yo. 8 C'ü tocats'üji rí pãrãji, ngueje c'ü
ra ẽts'üji o̱ Espíritu Mizhocjimi ra ẽ bübü cja in
mü'büji ra dya'c'üji poder. Nguec'ua rí zopjügueji
yonteyo tsja vaa Jerusalén rí xipjiji c'o ya i̱ jñandaji
ró cjagö, 'ñe c'o i ̱dyäräji ró xi'tsc'öji. Xo rí möji a
Judea rí ma zopjüji c'o nte c'o cãrã nu. Xo 'ñe a ma
a Samaria, 'ñe texe cja ne xoñijõmü, eñe e Jesús va
xipji c'o o̱ apóstole.

9 'Ma o nguarü e Jesús o mama c'o jña c'o, o
jñanda c'o apóstole o nguins'i a jens'e e Jesús; o
zidyi Mizhocjimi. O cjogü c'ua cja 'na ngõmü; dya
cja jñandaji c'ua c'ü. 10 'Ma xe mi jandaji a jens'e,
'nango jñetse c'ua yeje anxe c'o mi nza cja o bëzo.
Mi je'evi o bitu c'omema t'öxü. Mi böbüvi cja o̱ jmi
c'o apóstole. 11O xipjiji c'ua c'o apóstole:
―Nu'tsc'eji i ̱ṉ menzumüji a Galilea, ¿jenga i̱ṉ

jandaji a jens'e? Mizhocjimi ya zidyi a jens'e e
Jesús. Ja c'o nzi vi jñandagueji va ma a jens'e, je xo
rga cjatjonu 'ma ra ẽjẽ na yeje, eñe c'o yeje anxe.

Se escoge aMatías para reemplazar a Judas
12 C'o apóstole mi cãrãji cja c'e t'eje c'ü ni chjũ

Olivo. O mbedyeji nu, o möji a Jerusalén nu ja
vi 'ñeji e Jesús. C'e t'eje mi bëxtjo a Jerusalén; mi
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jyadütjovi 'na kilómetro. Nguextjo c'ü mi mama
c'o ley c'ü mi sö ro nzhodüji c'e pa 'ma mi söyaji.
13 C'o apóstole mi chjũ e Pedro, 'ñe e Jacobo 'ñe e
Juan 'ñe e Andrés 'ñe e Felipe' ñe e Tomás' ñe e
Bartolomé 'ñe e Mateo 'ñe e Jacobo c'ü mi t'i cja e
Alfeo. Xo mi chjũ e Simón c'ü mi revolucionario,
'ñe e Judas c'ü mi cjuarmavi e Jacobo. 'Ma mü o
zät'äji a Jerusalén, o cjogüji cja c'e ngumü nu ja mi
oxüji cjanu o ndes'eji o cjogüji cja c'e cuarto c'ü
mi jäs'ä a xes'e. 14 Mi 'natjo o̱ pjeñeji ma dyötüji
Mizhocjimi. Xo mi bübü nu c'o o̱ cjuarma e Jesús,
'ñe c'ü nu nana c'ü mi ngue e María, 'ñe c'o 'ñaja
ndixũ. Xomi ötüjiMizhocjimi.

15Nu cja c'e jyäxcumü, mi cãrã 'na ciento viente
cjuarma. C'o pa 'mami cãrãji nu, o böbü e Pedro a
nde cja c'o cjuarma, cjanu o xipjiji:

16 ―Nu'tsc'eji mi cjuarmats'ügöji. Mi jinguã o̱
Espíritu Mizhocjimi o 'ñünbü o̱ mü'bü e David o
dyopjü ja rva cjanuc'ü rombös'üc'onte ro zürüjie
Jesús. E Judaso jizhi jamicãrãgöjie Jesús,nguec'ua
va zidyiji e Jesús cja c'o pje mi pjëzhi. Nguec'ua
o zädä c'ü o ̱ jña Mizhocjimi ja c'o nzi va mama e
David. 17Mi dyocjöji e Judas. E Jesús xo vi 'ñeme e
Judas c'ü ro tsja c'e bëpji c'ü rá cjaji, eñe e Pedro.

18 E Judas o ngõ't'üji para o tsja na s'o, o zidyi
c'o nte c'o o ma zürü e Jesús. Nuc'ua cjanu o
ma chjüns'ütsjë; o ndögü a jõmü o mböt'ü texe
c'o o̱ xẽpjo. Co c'e merio c'ü vi ngõ't'üji e Ju-
das, o ndõmüji 'na juajma. 19 C'o mi menzumü a
Jerusalén, 'ma mü o mbãrãji c'o vi tsja e Judas, o
jñusp'üji c'ua c'e juajmami chjũ Acéldama cja o̱ jña
anguezeji. C'e tjũ Acéldama ne ra mama Cjijuajma
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c'ü.
20O sido o ña e Pedro omama:
―Je t'opjü a cjava cja Salmos:

Dya cja cjó ri bübü cja o̱ ngumü; dya cja cjó ri
nzheñe nu, eñe.

Xomama cja Salmos:
C'e bëpji c'ü o ch'unü ra tsja, ra tsja c'ü 'naja, eñe o̱

jñaMizhocjimi.
21 ’Nguec'ua c'ü ro pëpji e Judas, rá juajnüji c'ü ra

pëpji. Bübüvaobëzo c'omidyocjöji coe Jesús. 22Mi
dyocjöji co e Jesús ndeze c'o pa 'mami jichi e Juan
c'o nte, hasta 'ma o zidyiji a jens'e e Jesús. 'Naja yo,
xo ni jyodü ra tsja apóstole co nutscöji, rá xipjiji yo
nte c'ü o te e Jesús, eñe e Pedro.

23Nguec'ua c'omi cãrãnu, omamaji c'ümi bübü
yeje c'o dya mi apóstole c'o mi dyoji e Jesús ndeze
'ma mi jichi e Juan c'o nte, hasta 'ma o zidyiji a
jens'e e Jesús. Nuc'o, mi chjũ e José Barsabás 'ñe e
Matías. E José Barsabás xo mi xiji Justo. 24Nuc'ua
o dyötüjiMizhocjimi omamaji:
―Mizhocjimi ín Jmuts'ügöjme, i ̱ṉ pãtcãgöjme ín

mü'büjme nutscöjme rí ntegöjme. Rí ö'tc'öjme c'ü
rí jítscöjme yo yeje cjuarma, ja ngue c'ü ya i ̱ jua-
jnügue. 25Nguec'ua ra tsja apóstole ra tsja c'e bëpji
c'ü ro tsja e Judas. Na ngue e Judas o xõgü co
nuzgöjme, o tsja c'o na s'o. Nguec'ua va ma sufre,
eñeji va dyötüjiMizhocjimi.

26Nuc'ua cjanu o echaji suerte; o toca e Matías.
Nguec'ua o zötjo c'o doce apóstole.

2
La venida del Espíritu Santo
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1O zädä c'ua c'o pa 'ma mi pjongüji c'e mbaxua
c'ü mi chjũ Pentecostés. C'o apóstole 'ñe c'o 'ñaja
c'o mi ench'e o̱ mü'bü e Jesucristo, 'natjo c'ua mi
cãrãji. 2 'Nangodyäräji c'ü vi 'ñejea jens'e c'ümemi
yürünza cja 'ma vü na zëzhi o ndajma. Me go yürü
c'ua na jens'e a mbo cja c'e ngumü nu ja ma jũji.
3 'Nango jñandaji c'ua o c'ijñi c'o mi 'ñetse nza cja o
sivi. Nuc'o, o mböt'ü o 'ñe toca nzi 'naji. 4Nuc'ua o̱
Espíritu Mizhocjimi o cjogü a mbo o̱ mü'bü texeji,
me go 'ñünbü o ̱ mü'büji. Nguec'ua o mbürü o ñaji
c'ua nan'ño idioma, ja c'o nzi va unü o ̱ Espíritu
Mizhocjimi o ñaji.

5Mi cãrã a Jerusalén c'omi ätäMizhocjimi c'omi
ngue o̱ dyoji c'omenzumücja c'e paísa Israel, pero
vi jmus'üji cja c'o 'ñaja país. 6Anguezeji 'ma mü o
dyäräji, omöji c'ua nu jami cãrã c'o apóstole 'ñe c'o
'ñaja cjuarma. Dyamipãrãpje ronguijñiji,nangue
mi äräji mi ñaji o jña c'o mi ña anguezeji. 7Me co
zũji c'ua, me comamaji:
―Nujyo na ña'a, ¿cjo dya menzumüji a Galilea?

8Maco ña ín jñagöji yo, eñeji.
9Nu c'o vi ẽ dyärä c'o mi ña c'o cjuarma, mi cãrã

c'o vi jmus'ü cja c'e país c'ümi chjũ a Partia. Xomi
cãrãc'ovi jmus'üaMedia 'ñeaElam. Xomicãrãc'o
vi jmus'ü aMesopotamia. Xomi cãrã c'o vi jmus'ü
a Judea. Xo mi cãrã c'o vi jmus'ü a Capadocia 'ñe
a Ponto 'ñe a Asia. 10 C'o o ẽ dyärä c'o mi ña c'o
cjuarma, xo mi cãrã c'o vi jmus'ü a Frigia 'ñe a
Panfilia. Xo mi cãrã c'o vi jmus'ü a Egipto 'ñe a
Cirene 'ñe cja c'o 'ñaja país a Cirene a manu. Xo
mi cãrã c'o vi 'ñeje a Roma. C'o vi 'ñeje a Roma,
bübüc'omingue o̱ dyoji c'omenzumücja c'e país a
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Israel; bübü c'o dya mi ngue o̱ dyoji c'o menzumü
a Israel, pero mi ma't'üji Mizhocjimi ja c'o nzi ma
ma't'ü Mizhocjimi c'o menzumü a Israel. 11 C'o o
ẽ dyärä c'o mi ña c'o cjuarma, xo mi cãrã c'o vi
jmus'ü aCreta 'ñeaArabia. Texe c'o o ẽdyärä,pötü
vamamaji:
―Rí ärägöji ña yo bëzo yo ín jñagöji nzi 'nazgöji.

Mamaji c'o me na nojo c'o o tsja Mizhocjimi, mi
eñeji.

12Anguezeji mi sũji, dyami pãrã pje ro nguijñiji.
Mi pötümamamaji:
―¿Pje ne ra mama c'ü ñaji a cjanu yo ín jñagöji?,

eñeji.
13 Bübü c'o me mi tjenbe ma tsjapü burla c'o

cjuarma, mi mamaji:
―Nujyo, ya tĩ yo.
Lo que Pedro dijo a la gente

14 Nuc'ua o böbü c'o doce apóstole. Cjanu o ña
c'ua na jens'e e Pedro o zopjü c'o nte c'o vi 'ñe
dyärä, o xipjiji:
―Nu'tsc'eji i ̱ṉ cãrãji a Jerusalén, dyäräji c'ü rá

xi'tsc'öji zö i̱ṉ menzumüji va a Judea o jiyö. Rí
unnc'eji na jo ngüenda. 15 Bübüts'üji c'o pëzhi rí
tĩgöjme, pero dya ga cjanu. Maco xõxtjo, cja zünü
a las nueve. 16 C'ü rgá ñagöjme nan'ño idioma, ya
zädä c'ü o mama e Joel c'ü mi profeta. O mama a
cjava:
17 O mama Mizhocjimi: C'o cjë c'o ya rguí ma ra

nguins'i e jens'e 'ñe ne xoñijõmü, rá täjä ín
Espíritu ra ma bübü cja o̱ mü'bü yo nte yo
cãrã texe cja ne xoñijõmü. Me ra 'ñünbü o̱
mü'büji.



HECHOS 2:18 vii HECHOS 2:24

Nguec'ua c'o sẽ ramamaji ín jñagö; 'ñe c'o süngü.
C'o sẽ 'ñe c'o tata ra nguinch'iji o t'ĩjĩ ra mbãrãji c'o

ra zädä.
18C'o pa c'o, rá unü ín Espíritu c'o bëzo 'ñe c'o ndixũ

c'o pëpquigö.
Ra 'ñünbü o̱ mü'büji ra zopjüji yo nte ra xipjiji ín

jñagö.
19Rá jizhigö a jens'e o señal c'ome rrã nojo, c'o me

rguí zũ yo nte. Xo 'ñe cja ne xoñijõmü.
Ra jñandaji o cji, 'ñe o sivi, 'ñe o bipji c'ü ri nza cja o

trangõmü.
20Ra bëxõmü e jyarü. E zana ri jñetse nza cja o cji.
Nujyo, rá jizhgö yo. Nuc'ua ra ẽjẽ c'in Jmugueji ra

'ñemanda.
Me rrã sjũ c'e pa c'ü.
21Nu c'o ra dyötü Mizhocjimi co texe o ̱ mü'bü, ra

perdonaoji 'ma c'o na s'o, mama a cjanu o̱
jñaMizhocjimi ja c'o nzi va dyopjü e Joel c'ü
mi profeta.

22O sido o ña e Pedro omama:
―Nu'tsc'eji ín menzumüts'ügöji a Israel, dyäräji

na jo c'ü rá xi'tsc'öji. Rá xi'tsc'öji ja ga cja e Jesús
c'ü mi menzumü a Nazaret. Mizhocjimi o unü
poder e Jesús; nguec'ua va tsja c'o me na nojo a
ndetsc'eji c'o nunca mi jandagueji. Nuc'o, ngue
c'o rvi pãrãgueji c'ü vi 'ñeje e Jesús cja Mizhocjimi.
23 Pero i ̱ dyötüji c'o dya ín menzumügöji o ndät'äji
cja ngronsi c'ü, maco dya tjëji o̱ ley Mizhocjimi.
Nguec'ua i̱ṉ pë's'i in s'ocügueji chjëntjui c'ü ri
pö't'ügueji. Mizhocjimi ya mi pãrã c'o ri tsjapüji e
Jesús. Na ngue ndeze mi jinguã o mama c'ü ro ẽjẽ
e Jesús ro ẽ ndũ. Nguec'ua o jyëzi i̱ tsjaji a cjanu c'o
na s'o. 24 Zö o mbö't'üji e Jesús, pero Mizhocjimi o
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tsjapü o te, o bübütjo na yeje. Dya sö ro nguejme
cja c'e cueva nu ja vi ngöt'üji. Na ngueme na zëzhi
e Jesúsquenangue emuerte. 25Mi jinguã omama
e David c'ü ja rvá te e Jesús. Omama:
Rí pãrãgöMizhocjimi bübü co nuzgö, dya jëzguigö.
Nuc'ü, bübü cja ín jodyëgö pjöxcügö; dya ni jyodü

pje rá sũgö.
26Nguec'uamemäjä ínmü'bü, yme rí unü 'na pöjö

Mizhocjimi.
Zö rá tũgö, pero rí pãrãgö c'ü rá tetjo.
27 'Ma rá tũgö, rí pãrãgö c'ü dya rí jyëzi ín aljmagö

rama nu ja cãrã c'o 'ñaja aljma.
Dya xo rí jyëzi ra dya'a ín cuerpogö. Na ngue in

Ch'izügö.
28 I ̱ jítscö ja rgá sö rá bübütjo co nu'tsc'e para

siempre.
Me rámäcjö cja in jmigue, eñe e David.

29O sido o ña e Pedro omama:
―Nu'tsc'eji ín menzumüts'ügöji, ixtá xi'tsc'öji ja

ga cja, c'ü dya ngue e David c'ü ro zädä texe yo
jña. E David c'ü ín mboxatitagöji o ndũ, cjanu o
dyögüji c'ua c'ü. Zö ya mezhe, pero rí texeji rí
pãrãgöji ja dyögüji. 30EDavidmi profetamimama
c'o jña c'o o xipjiMizhocjimi romama. Mizhocjimi
o mamatsjë na cjuana o xipji e David ja rva cja e
Cristo c'ü o mama Mizhocjimi ra 'ñevgueji libre. O
xipji c'ü ri mboxbëche e Cristo cja e David; 'ñe c'ü
ro manda ja c'o nzi ma manda e David. 31 Ante
c'ü ro ẽjẽ e Cristo, o mama e David c'ü ro tetjo e
Cristo. Omamac'üdya roma o̱ aljmanu ja cãrã c'o
'ñaja aljma; dya xo ro dya'a o̱ cuerpo. 32Nutscöjme
ró jandajme; nguec'ua rí xi'tsc'öjme Mizhocjimi o
tsjapü o te e Jesús 'ma ya vi ndũ. 33 Cjanu o zidyi
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a jens'e o unü c'ü o mimi cja o̱ jodyë Mizhocjimi
nu jamandavi dya. Nuc'uaMizhocjimi o tsja ja c'o
nzi vamama, ounüpoder e Jesúsondäjä o̱ Espíritu
Mizhocjimi o ẽjẽ cjanexoñijõmü. Ngueje o̱ Espíritu
Mizhocjimi c'ü cja'a yo i ̱ṉ jandagueji 'ñe yo i ̱ṉäräji.
34Omama e David:
Mizhocjimi o zopjü c'ín Jmugö o xipji:
“Mimi cja ín jodyëgö.
35Rí da'c'ü rí mandague hasta 'ma cja rí chõpü yo

nuc'ü na ü”, eñe e David.
I ̱ṉ pãrãgueji, dya zidyiji e David a jens'e cja o̱ jodyë
Mizhocjimi.

36 ’Nu'tsc'eji ín menzumüts'ügöji a Israel, ixtí
jñunt'ü in mün'c'eji ngueje e Jesús c'ü o 'ñeme
Mizhocjimi. Ngueje e Jesús c'ü ra 'ñevgueji libre
rá cjapüji ín Jmugöji. Maco i ̱ dyörüji o ndät'äji cja
ngronsi, eñe e Pedro.

37C'o nte c'omi cãrã nu, 'mamü o dyäräji c'o jña,
o zi'ch'i o̱mü'büji, ounüjingüenda c'ü vi tsjaji c'o na
s'o. Cjanu o xipjiji e Pedro 'ñe c'o 'ñaja apóstole:
―Nu'tsc'eji ín menzumüts'ügöjme, ró cjagöjme

c'o na s'o. ¿Pje rá cjagöjme dya?
38O ndünrü c'ua e Pedro o xipjiji:
―C'ü rí tsjaji; jyëziji c'o na s'o, ra nzhogü in

mü'büji cja Mizhocjimi. Y rí jigueji. A cjanu rí
jizhigueji c'ü rí dyätäji dya e Jesucristo. Nu 'ma
rí tsjaji a cjanu, ra perdonaots'üji 'maMizhocjimi.
Xo ra dya'c'üji o̱ Espíritu ra bübü cja inmü'büji. 39O
mama Mizhocjimi c'ü ín Jmugöji, c'ü ra dya'c'üji o̱
Espíritu 'ma ra nzhogü in mü'büji. Ra dya'c'üji, 'ñe
c'o in ch'igueji. Xo ra unü o̱ Espíritu c'o nte c'o cãrã
na jẽ. Ra unü o̱ Espíritu texe c'o ra tsjapü o̱ nte, eñe
e Pedro.
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40 Xe na puncjü o jña c'o o mama e Pedro va
zopjü c'o nte. Mi zopjüji co texe o̱ mü'bümi xipjiji:
―Nu'tsc'eji i ̱ṉ cãrãji yo cjë dya, na s'o i ̱ṉ cjaji.

Jyëziji c'o na s'o, ra nzhogü inmü'büji. Nguec'ua ra
jogü inmü'büji.

41Nu c'o o dyätpä o̱ jña e Pedro, o jiji. O zö como
'na jñimil o nte c'o o 'ñench'e o ̱mü'bü e Jesucristo,
o ndeñeji co c'o ya mi creo. 42 Sido mi äräji c'o jña
c'o mi mama c'o apóstole. Me mi mäji ma ngãrãji.
'Natjo c'ua mi siji c'ü mi mbeñeji ja va ndũ e Jesús.
Sidomi ötüjiMizhocjimi.

La vida de los primeros cristianos
43O ̱ EspírituMizhocjimi o unü poder c'o apóstole

mi cjaji c'o me na nojo. Nguec'ua c'o nte o unüji
ngüenda c'ü na cjuana c'o mi mama c'o apóstole. Y
memi sũji. 44Nu c'o o 'ñench'e o̱ mü'bü e Jesucristo
mi pötü ma s'iyaji. C'o pje mi pë's'i, dya mi ne ro
jñütsjëji, mi pjös'üji c'o pje mi jyodü. 45 'Ma cjó pje
mi jyodü,mi pa 'na cjuarmami pa pö 'na juajma o
'na ngumü, o pje c'o mi pa pö. Cja rrũ unü c'ua c'o
dyapjemi pë's'i. 46Pamami jmurüji cja c'e templo.
Cja o̱ ngumüji mi pötü ma mbitaji mi siji o xëdyi
ma mbeñeji ja va ndũ e Jesucristo. Y me mi mäji,
dya pje mi mbeñeji. 47Mi unüji na puncjü 'na pöjö
Mizhocjimi. C'o nte, mi nuji na jo c'o mi creo e
Jesucristo. Pama Mizhocjimi o jopcü o̱ mü'bü na
puncjü o nte. Nguec'ua pama mi jmurüji mas c'o
ya vi creo.

3
Un cojo es sanado



HECHOS 3:1 xi HECHOS 3:10

1 'Na nu pa e Pedro o mëvi e Juan cja c'e tem-
plo, o ma dyötüvi Mizhocjimi nu. Ya vi zünü
jñi'i c'ü nzhä; mi ngue 'naja hora c'o mi pa ötüji
Mizhocjimi. 2 'Ma ya mi mëvi, ma tũji 'na bëzo c'ü
dyami sö ronzhodü. Nuc'ü, jemacjanundeze 'ma
o jmus'ü. Nguec'ua pama mi pa emeji c'e bëzo cja
'na o̱ ngoxtji c'e templo, ngue c'ua rodyötüomerio
c'o mi cjogü nu. C'e ngoxtji nu ja mi emeji, ni chjũ
Na Zö. 3 C'e bëzo o jñanda e Pedro 'ñe e Juan c'ü ya
mi ngue ro cjogüvi cja c'e templo. Cjanu o dyötü
omerio anguezevi. 4Nuc'ua e Pedro o jñanda na jo
c'e bëzo; xo 'ñe e Juan. Omamac'ua e Pedro o xipji:
―Jñandgagöbe, eñe.
5 Nuc'ua c'e bëzo o jñanda na jo anguezevi, mi

te'be pje ro ch'unü. 6Omama c'ua e Pedro o xipji:
―Dya rí jüngö pje rá da'c'ü; dya rí jüngö plata

ni oro. Pero rí xi'tsc'ö ra mböxc'ü e Jesús c'ü mi
menzumü a Nazaret. Nuc'ü, ngue c'ü o ndäjä
Mizhocjimi ra 'ñevgueji libre. Nguec'ua rí böbügue
rí nzhodü, embeji c'e bëzo c'ü dyami sö ronzhodü.

7 Nuc'ua e Pedro cjanu o pënchp'i c'ua o̱ jodyë
c'e bëzo, cjanu o bö'bü. Ixco jogü c'ua o̱ ngua 'ñe
o̱ bola, o zëzhi. 8Nuc'ua ixco böbü c'ua o nzhodü.
Cjanu o cjogü c'ua cja c'e templo co e Pedro 'ñe e
Juan, mi nzhodü y mi dacü. Mi mama c'ü me na
jo Mizhocjimi, mi unü 'na pöjö. 9 C'o nte c'o ma
cã'ã cja c'e templo, o jñandaji mi nzhodü c'e bëzo
'ñemiunü 'na pöjöMizhocjimi. 10Mipãrãjingueje
c'e bëzo c'ü mi junrü cja o̱ ngoxtji c'e templo c'ü ni
chjũ Na Zö,mi örü omerio. Me go zũji c'ua, dyami
parã pje ro nguijñiji. Na ngueje ya vi jogü c'e bëzo,
yami nzhodü.
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Discurso de Pedro en el Portal de Salomón
11 Cja c'e templo, bübü 'na porta c'ü ni chjũ o̱

Portal e Salomón. Je mi bübü nu e Pedro 'ñe e
Juan. C'e bëzo c'ü vi jogü o ̱ ngua, sido mi dyoji co
anguezevi. C'o nte omöji c'ua naniji nu jami bübü
c'e bëzo 'ñe e Pedro 'ñe e Juan. Memi sũji, na ngue
vi jogü c'e bëzo. 12 E Pedro 'ma mü o jñanda ya vi
mundo c'o nte, cjanu o xipjiji c'ua:
―Nu'tsc'eji ínmenzumütsc'öji a Israel, ¿jengame

i ̱ṉ sũji me i ̱ṉ jandgagöbe? I̱ṉ pëzhgueji c'ü me na
jozgöbe 'ñe me na zëzhi ín jñagöbe, nguec'ua rvá
jocübe ne bëzo. Pero iyö. 13 C'ü o jocü, ngue o̱ T'i
Mizhocjimi c'ü mi ma't'ü e Abraham 'ñe e Isaac
'ñe e Jacob c'o mi ngue ín mboxatitagöji. Nudya
Mizhocjimi ya unü poder e Jesús c'ü o ̱ T'i ngue
c'ua ra manda. Nu'tsc'eji i̱ sidyiji e Jesús cja jmi
e Pilato ngue c'ua ro jñünpüji ngüenda. Mi ne e
Pilato ro 'ñeme libre e Jesús, pero dya i ̱ ñegueji.
14Maco e Jesús dya tsja c'o na s'o, pero dya i̱ ñeji
ro 'ñemeji libre c'ü. Maco ngue c'e bëzo c'ü mi
pö't'üte c'ü i ̱ dyötüji e Pilato o 'ñeme libre. 15 I̱
dyötüji e Pilato ombö't'üji e Jesús,maco ngueje c'ü
o ngambgagöji va c'ü o dyacüji c'ü rgá bübütjoji. O
mbö't'üji e Jesús, pero Mizhocjimi o tsjapü o te'e o
bübütjo na yeje. Nutscöjme ró jandajme; nguec'ua
rí xi'tsc'öjme o te. 16 Ngue o̱ poder e Jesús c'ü o
tsjapü o zëzhi o̱ ngua ne bëzo, na ngue o 'ñench'e
o̱ mü'bü e Jesús, o creo c'ü ro jogü. Nujnu, i̱ṉ
pãrãgueji c'ü dya mi sö ro nzhodü. Pero i ̱ṉ jandaji
ya jogü dya. O 'ñench'e o̱ mü'bü e Jesús; nguec'ua o
jogü ja c'o nzi gui jñandaji, eñe e Pedro.

17O sido o ña e Pedro omama:
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―Nu'tsc'eji ín menzumüts'ügöji, rí pãrãgö c'ü
dyamipãrãgueji cjongueje c'ü vi 'ñemeMizhocjimi
ra manda. Xo 'ñe c'o mböcjimi 'ñe c'o 'ñaja c'o pje
pjëzhi, dya xo mi pãrãji. 18 O zädä ja c'o nzi va
mamaMizhocjimi. Mi jinguãMizhocjimi o 'ñünbü
o̱ mü'bü texe c'o o̱ profeta o mamaji c'ü ro sufre
nu c'ü vi 'ñemeMizhocjimi. 19 Ixtí unnc'eji ngüenda
c'ü i ̱ tsjaji c'o na s'o. Nzhogüji cja Mizhocjimi rí
dyötüji ra perdonaots'üji. 'Ma rí tsjaji a cjanu, ra
perdonaots'üji 'ma. Nuc'uaMizhocjimi ra dya'c'üji
me rí mäcjeji, dya pje rí mbeñeji. 20 Xo ra ndäjä e
Jesús ra ẽjẽ na yeje. Na ngue ngueje c'ü o 'ñeme
Mizhocjimi ra manda. 21 Pero sido ra bübü e
Jesús a jens'e hasta 'ma cja ra zädä c'o o mama
Mizhocjimi. Mizhocjimi o 'ñünbü o̱ mü'bü c'o o̱
profeta o mamaji ra zädä 'ma ra jogü texe, ja c'o
nzi ma cja 'ma cja vi dyät'äMizhocjimi e jens'e 'ñe
nexoñijõmü. 22OmamaeMoisés: “Mizhocjimi c'ín
Jmugöji o 'ñempquegö rí mamagö o̱ jña. Je xo rga
cjatjonu, ra 'ñeme c'ü 'na c'o ínmenzumügöji xo ra
mama o̱ jña. Texe c'o ra xi'ts'iji c'ü, rí dyätäji c'ü.
23 'Ma cjó c'o dya ra dyätpä o̱ jña, ra pjongüji cja
c'o o̱ nte, ra mbö't'üji.” Nuyo, ngue yo o mama e
Moisés, eñe e Pedro va xipji c'o nte.

24O sido o ña e Pedro omama:
―E Samuel mi ngue c'e profeta c'ü ot'ü o mama

yo ya zädä yo cjë dya. Xo mama a cjanu c'o 'ñaja
profeta. 25 Mizhocjimi o xipji a cjava e Abra-
ham: “Na ngue c'ü ra tsja c'ü in mboxbëchegue, rá
intsjimigö yo nte yo cãrã texe cja ne xoñijõmü”,
eñe Mizhocjimi va xipji e Abraham. C'o ín mbox-
atitagöjimi te'beji ro zädäc'üvimamaMizhocjimi.
Nutscöji o̱ mboxbëchezüji anguezeji, nguezgöji ne
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ra intsjimizüji dya Mizhocjimi ja c'o nzi va xipji
e Abraham, 'ñe ja c'o nzi va mama c'o profeta.
26 Mizhocjimi o 'ñeme e Jesús. Nutscöji rí men-
zumüji a Israel, nguetscöji ot'ü o ẽ zocüji, ngue
c'ua rá jëziji c'o na s'o, ra nzhogü ín mü'büji cja
Mizhocjimi. A cjanu ra intsjimizüji. Nguec'ua rí
xi'tsc'öji ni jyodü rí dyätpäji dya o ̱ jña e Jesucristo,
ra nzhogü inmü'büji cja Mizhocjimi, eñe e Pedro.

4
Pedro y Juan delante de las autoridades

1 'Mami ña e Pedro 'ñe e Juanma zopjüvi c'o nte,
o ẽjẽ c'ua c'o mböcjimi, 'ñe c'e comandante cja c'e
templo, 'ñe c'o saduceo. 2Me mi sjëyaji na ngue e
Pedro 'ñe e Juan mi jíchivi c'o nte, mi xipjiji c'ü vi
te e Jesús nguec'ua ra zädä 'ma ra te'e texe yo ya
ndũ. 3 Cjanu o zidyiji c'ua e Pedro 'ñe e Juan o ma
pant'aji a pjörü. Je ro dyovi nu hasta c'ü na ye nu
pa, na ngue ya vi nzhä. 4 Na puncjü c'o o dyärä
'mami ña e Pedro, o 'ñench'e o̱ mü'büji e Jesucristo.
Nguec'ua o zö como 'na tsi'ch'amil o bëzo c'o yami
creo.

5Nuc'ua c'ü na ye nu pa, o zojnüji c'ua c'o pjemi
pjëzhi cja c'o menzumü a Israel, 'ñe c'o tita, 'ñe c'o
mi xöpü o ̱ ley Mizhocjimi, o jmurüji a Jerusalén.
6Xo mi bübü nu e Anás c'ü mi mero ndamböcjimi,
'ñe e Caifás, 'ñe e Juan 'ñe eAlejandro, 'ñe c'o 'ñaja o̱
dyoji e Anás 'ñe e Caifás. 7Omandaji c'ua oma siji
e Pedro 'ñe e Juan. 'Mamüo säjui, cjanu o xipjiji ro
böbüvi a nde. Cjanu o dyönüji c'ua:
―¿Cjó dya'c'üvi poder i ̱ jocüvi ne bëzo? ¿Cjó o̱ tjũ

i ̱ ñänbäguevi?
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8 Nuc'ua o̱ Espíritu Mizhocjimi me go 'ñünbü o̱
mü'bü e Pedro o ndünrü:
―Nu'tsc'eji i̱ṉ mandaji cja yo nte, 'ñetsc'eji i̱ṉ

titaji. 9Ró cjagöbe c'o na jo, ró pjös'übe ne bëzo nu
dya mi sö ro nzhodü. Maco nu'tsc'eji i ̱ṉ cjacübe
t'önü ja rvá jocügöbe nu. 10 Ixtí unnc'eji ngüenda
i ̱ṉ texeji, 'ñe texe yo ínmenzumüji a Israel, ngueje
e Jesús c'ü mi menzumü a Nazaret nu c'ü o jocü
ne bëzo, nguec'ua böbü dya cja in jmigueji. E Jesús
ngue e Cristo c'ü o mama Mizhocjimi ra 'ñevgueji
libre. Nu'tsc'eji i ̱ dyörüji o ndät'äji cja ngronsi.
Pero 'ma ya vi ndũ, o tsjapü Mizhocjimi o te'e
o bübütjo na yeje. 11 I̱ṉ pãrãji c'ü mama o̱ jña
Mizhocjimi: “Nu c'e piedra c'ü dya go ne c'o mi
jäbä o ngumü, ngue c'ü ot'ü ya jñumüji cja squina
dya c'ü”, eñe c'e jña. Ya zädä c'e jña. Nu'tsc'eji,
dya i ̱ñeji e Jesucristo. PeroMizhocjimi ya 'ñeme ra
manda. 12Ojtjo xe 'naja c'ü ra jocüzü ínmü'büji c'o
na s'o; nguextjo e Jesucristo. Dya cjó xe ra ndäjä
Mizhocjimi ra ẽ salvazüji; nguextjo e Jesús, eñe e
Pedro.

13C'o mi jün ngüenda o nguijñiji c'ua:
―¿Ja ni 'ñeje c'ü ni ñavi a cjanu? Dya sũvi, dya xo

tsejevi, mi eñeji.
O mamaji a cjanu, na ngue mi pãrãji c'ü dya

xötpüvi cja yo ley, y dya pje xo mi pjëzhivi. Cjanu
ombeñeji c'ua:
―Mi dyoji e Jesús; ngue c'ü o jíchi yo, eñeji.
14Dya mi sö pje ro xipjiji e Pedro 'ñe e Juan. Na

ngue o jñandaji mi böbü nu c'e bëzo c'ü ya vi jogü.
15Nguec'uaoxipjiji e Pedro 'ñee Juanrombedyevi
a tji. 'Ma mü o mbedyevi a tji, nuc'ua cjanu o ñaji
ja rvá tsjapüji. 16Omamaji:
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―¿Ja rga cjapüji? Texe yo cãrã va a Jerusalén ya
pãrãji c'ü o tsjavi c'ü me na nojo, o jocüvi ne bëzo.
Dya sö rá cädägöji. 17 Para dya cja xe ra mbãrã yo
ín menzumügöji a Israel, ni jyodü rá xipjiji yo ye
bëzo pje c'o rá cjapüji 'ma sido ra nänmbävi o̱ tjũ e
Jesús rgá zopjüvi yo nte.

18 Nuc'ua cjanu o ma't'üji e Pedro 'ñe e Juan.
Anguezevi o cjogüvi c'ua na yeje nu ja mi jünji
ngüenda. Nuc'ua c'o mi jün ngüenda, cjanu o xipjiji
e Pedro 'ñe e Juan:
―Dya cja rí xipjivi yo nte ja ga cja e Jesús. 'Ma xe

rí ñänmbävi o̱ tjũ, jo rí ñuvi 'ma, embeji e Pedro 'ñe
e Juan.

19O ndünrü c'ua e Pedro 'ñe e Juan o xipjiji:
―Tsjijñiji. ¿Cjo na jo a jmi Mizhocjimi ot'ü rá

ä'tc'ägöbe que na ngue Mizhocjimi? 20C'o ró jand-
abe 'ñe c'o ró äräbe, ni jyodü rá xipjibe yo nte c'o.

21Nuc'ua c'omi jünngüenda omenasaoji na yeje
e Pedro 'ñe e Juan, cjanu o 'ñemeji libre. Dya mi sö
pje ro tsjapüji, na ngue mi sũji c'o nte. Na ngue c'o
nte me mi ma't'üji Mizhocjimi mi mamaji c'ü me
na nojo, na ngue vi jogü c'e bëzo. 22C'e bëzo ya mi
pë's'imas de cuarenta cjë.

Los creyentes piden confianza y valor
23 E Pedro 'ñe e Juan, 'ma mü o 'ñemeji libre,

cjanu o mëvi c'ua nu ja ma cã c'o o̱ dyoji; o ma
xipjiji texe c'o vi mama c'o ndamböcjimi 'ñe c'o tita
c'o pjemi pjëzhi. 24 'Mamüodyäräji,megoma't'üji
c'ua Mizhocjimi texeji o mamaji:
―Mizhocjimi ín Jmuts'ügöjme, me na zë'ts'igue

sö rí tsjague texe. Ngue'tsc'e i̱ dyät'ä e jens'e 'ñe ne
xoñijõmü, 'ñe yo mar, 'ñe texe yo bübü 'ñe yo cja'a.
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25 I ̱ chäjä in Espíritu o ẽ 'ñünbü o̱ mü'bü e David
c'ü mi ngue ín mboxatitagöjme c'ü mi pë'pc'igue.
Nguec'ua omama a cjava:
C'o 'ñaja nte me üdü ga tsjaji o mbecuë.
Yo nte yo ín menzumügöji me cjijñiji c'ü pje ra

tsjaji, pero dya sö.
26Yo rey cja ne xoñijõmü 'ñe c'o 'ñaja c'o pje pjëzhi o

jmurüji, mi nuji na ü Mizhocjimi 'ñe c'ü vi
'ñeme Mizhocjimi ro manda, eñe in jñague
c'ü omama e David.

27O sido o dyötüjiMizhocjimi omamaji:
―Na cjuana o zädä ne jña nu o mama e David;

o zädä cja ne ndajñiñi. Yo ín menzumügöjme va a
Israel 'ñe c'o 'ñaja ntemi 'natjo o̱ pjeñeji vamamaji
c'ü ro mbö't'üji e Jesús c'ü ngue in Ch'igue. Maco
dya pje vi tsja. E rey Herodes 'ñe e gobernador
Poncio Pilato o jyëzivi o mbö't'üji e Jesús. 28Nu c'ü
o tsjaji, ngue c'ü ya vi mangue ro zädä. I̱ tsjapü o
zädä. 29Mizhocjimi ín Jmuts'ügöjme. C'o o jñünpü
ngüenda yo ín cjuarmagöjme, o mamaji c'ü pje ra
tsjacüjme 'ma sido rá zopjüjme yo nte. Nguec'ua rí
ö'tc'öjme rí dyacöjme c'ü dya rá sũjme, sido rá ma-
majme in jñague. Na ngue in mbëpjizüjme. 30Xo rí
ö'tc'öjme rí pjöxcüjme. Nguec'ua 'ma rá nänmbäjme
o̱ tjũ e Jesús c'in Ch'igue c'üme i̱ṉmäpägue,nu'tsc'e
rí jocü c'o sö'dyë y rí tsja c'o 'ñaja c'o me na nojo.
Nguec'ua yo nte ra unüji ngüenda c'ü na cjuana c'ü
rí xipjijme, eñeji va dyötüjiMizhocjimi.

31 'Ma mü o nguarü o dyötüjiMizhocjimi, o mbi
c'ua na zëzhi nu ja ma cãji. O ̱ Espíritu Mizhocjimi
me go 'ñünbü o̱ mü'büji texeji. Nguec'ua 'ma mü o
xipjiji o̱ jñaMizhocjimi c'o nte, sidomi zopjüji, dya
mi sũji.



HECHOS 4:32 xviii HECHOS 5:3

Todas las cosas eran de todos
32 C'o mi creo e Jesús, mi 'natjo o̱ mü'büji 'ñe o̱

pjeñeji; mi pötü ma s'iyaji. C'o pje mi pë's'i, dya
cjómama: “Ngue ín tsjacjö nu”, ro 'ñeñeji. Nangue
c'o mi pë's'iji mi cjapüji nde mi ngue o̱ cjaji. 33 C'o
apóstole sido mi zopjüji c'o nte mi xipjiji c'ü vi te
e Jesús. O ch'unüji ja va zopjüji; nguec'ua c'o jña o
zi'ch'i o̱ mü'bü c'o nte. Mizhocjimi ombös'ü texeji.
34C'omi creo e Jesús, dya cjó cjami bëzhi. Na ngue
'ma cjó c'o pje mi jyodü, mi pa 'na cjuarma mi pa
pö 'na juajma o 'na ngumü. 35Cja rrũ jün c'omerio
ra ẽ unü c'o apóstole. Nuc'ua c'o apóstole ra unüji
c'ua c'o pje mi jyodü. 36Mi bübü 'na cjuarma c'ü
mi chjũ e José c'ü mi mboxbëche cja e Leví. Nuc'ü,
je mi menzumü a Chipre. C'o apóstole xo jñusp'üji
Bernabé c'e cjuarma. C'e tjũ Bernabé ne ramama:
Nu c'ü cjacüji rá mäji. 37 C'e cjuarma o mbö 'na
juajma, cjanu o jün c'o merio o unü c'o apóstole.

5
El pecado de Ananías y Safira

1C'ü 'naja cjuarmami chjũ e Ananías. Mi chjũ e
Safira c'ü nu su. Ombövi 'na juajma. 2Cjanu oma
c'ua eAnanías omaunü c'omerio c'o apóstole. Dya
unü texe, ndetjo c'o o unü. Pero o tsjapü c'ü vi unü
texe. C'ünusu,mipãrãc'ü ro tsjaa cjanueAnanías
c'ü dya ro unü texe. 3 'Ma mü o unüji c'o merio c'o
apóstole, omama e Pedro o xipji e Ananías:
―Nu'tsc'e Ananías, ¿jenga i ̱ dyätägue e Satanás

c'ü dya jo 'ma o 'ñünnc'ü in mü'bügue? C'o merio
c'o o ngõ'tc'üji c'e juajma c'ü i ̱ pöguevi, i ̱ jñügue 'na
parte pero i̱ tsjapü i̱ jñügue texe. Chjëntjui c'ü ri
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xique 'na bëchjine o̱ EspírituMizhocjimi. 4 'Ma dya
be mi pöguevi c'e juajma, mi ngue in tsjacjevi; mi
sö ri tsjapüvi ja c'o nzi mi ñeguevi. Nuc'ua 'ma vi
pöguevi, mi sö ri gastovi c'o merio ja c'o nzi mi
ñeguevi. Na ngue mi ngue in tsjacjevi. Nguec'ua,
¿jenga i ̱ tsjijñivi in mü'büvi yo na s'o yo i̱ tsjaguevi?
Mi cjapque nguextjozgöjme mi xitscöjme c'o dya
cjuana. Pero ngue o̱ Espíritu Mizhocjimi c'ü i̱
xipjigue c'o, eñe e Pedro.

5 Nuc'ua e Ananías 'ma mü o dyärä yo jña yo,
cjanu o nügü o ndũ. Texe c'o o dyärä c'o jña c'o vi
xipjiji eAnanías,megozũji c'ua. 6Oẽjẽ c'ua janzi o
sẽo ẽmböch'üjiomanta c'e añima. Cjanuondunüji
c'ua oma dyögüji.

7 O mezhe c'ua jñi hora, o cjogü c'ua c'ü o̱ su e
Ananías; dya mi pãrã cjo vi ndũ c'ü nu xĩra. 8 O
mama c'ua e Pedro o xipji c'e ndixũ:
―Yomerio yo o jün e Ananías, ¿cjo nguextjo yo o

ngõ'tc'üji c'e juajma c'ü i ̱ pöguevi?
O ndünrü c'ua c'e ndixũ:
―Jã, nguextjo yo.
9O ndünrü c'ua e Pedro o xipji:
―¿Jenga i ̱ñaguevi c'ü nin xĩra i ̱ tsjijñiguevi a cjanu

yo na s'o? ¿Cjo i ̱ pëzhguevi c'ü dya ro castigaots'üvi
o̱ EspírituMizhocjimi? Rí ärägö ya va säjä nu c'o o
ndunü c'ü nin xĩra o ma dyögüji. Xo ra ndunnc'üji
in cuerpogue, embeji c'e ndixũ.

10 Ixco nügü c'ua c'e ndixũ cja o̱ ngua e Pedro, o
ndũ. 'Ma mü o cjogü c'o sẽ, o jñandaji ya vi ndũ. O
ndunüji c'ua c'e ndixũ o ma dyögüji 'na lado nu ja
vi dyögüji c'ü nu xĩra. 11Me go zũ c'ua texe c'o mi
creo e Jesucristo; 'ñe texe c'o o mbãrã ja va ndũ e
Ananías 'ñe e Safira.
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Muchosmilagros y señales
12Mizhocjimi o unü o̱ poder c'o apóstole o tsjaji

na puncjü c'o na nojo c'o nunca mi janda c'o nte.
C'o cjuarma mi jmurüji cja c'e porta c'ü ni chjũ o̱
Portal e Salomón. 13 C'o dya mi creo, mi sũji ro
ndeñeji c'o cjuarma. Pero c'o 'ñaja me mi mamaji
c'ümema jonte c'o cjuarma. 14Napuncjü o nte c'o
xo 'ñench'e o̱ mü'bü e Jesucristo c'ín Jmugöji; o bëzo
'ñe o ndixũ. 15Nguec'ua mi pjongüji c'o mi sö'dyë,
mi cö's'üji o ngama 'ñe o pjinguã, mi pa cöbüji cja
'ñiji. Nguec'ua 'ma ro cjogü e Pedro, xa'ma ro
ndöt'ü c'ü o ̱ xõrü cja c'o mi sö'dyë ro jogüji. 16Na
puncjü o nte c'o vi 'ñeje cja c'o jñiñi c'o mi bëxtjo
a Jerusalén, o siji c'o mi sö'dyë 'ñe c'o vi zürü o̱
s'ondajma c'ü dya jo. Nde go jogüji.

Los apóstoles son perseguidos
17 C'ü mi mero ndamböcjimi 'ñe c'o saduceo c'o

mi dyoji, me mi sjëyaji. Na ngue na puncjü o nte
c'o mi teñe c'o apóstole. 18 Nguec'ua o zürüji c'o
apóstole, cjanu o pant'aji a pjörünu jama cãjã texe
c'omi cja na s'o. 19Nuc'ua c'e xõmü, o ẽjẽ c'ua 'na o̱
anxe Mizhocjimi o ẽ xocü c'o ngoxtji cja c'e pjörü,
o 'ñeme libre c'o apóstole. Cjanu o xipjiji:

20―Möji cja ne templo, böbüji nu ja ra jñantc'aji
yonte. Nuc'ua rí xipjiji yo jña yomama ja rgá sö ra
salvaji ra bübüji coMizhocjimi, embeji c'o.

21O tsjaji ja c'o nzi va xipjiji. C'ü na jyas'ü omöji
cja c'e templo oma jíchiji c'o nte.
C'ü mi mero ndamböcjimi 'ñe c'o mi dyoji o ẽji

nu ja mi jünji ngüenda. Cjanu o zojnüji c'ua c'o
pje mi pjëzhi cja c'o menzumü a Israel o jmurüji
ngue c'ua ro jñünpüji ngüenda c'o apóstole. Cjanu
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o mandaji c'o mbëpji ro möji cja c'e pjörü ro ma
siji c'o apóstole. 22 'Ma mü o zät'ä c'o mbëpji cja
c'e pjörü, dya cja chöt'üji c'o apóstole. Cjanu o
nzhogüji o ẽ xipjiji:

23―Ró ma tötc'öjme cjot'ütjo na jo c'o ngoxtji. Y
c'o guardia cja c'e pjörü, böbüji pjörüji. Pero 'ma ró
xocüjme c'o ngoxtji ró cjogüjme a mbo, dya cja ró
töt'üjme c'o bëzo c'o ro ma sigöjme, eñeji.

24 C'ü mi mero ndamböcjimi 'ñe c'o 'ñaja
ndamböcjimi 'ñe c'ümi comandante cja c'e templo,
'ma mü o dyäräji yo jña, dya mi pãrã pje ro
nguijñiji. Omamaji:
―Pãrã, ¿pje me ra tsja c'o bëzo c'o ró pant'aji a

pjörü?
25Nuc'ua o säjä c'ua 'naja c'ü o ẽ xipjiji:
―C'o bëzo c'o i̱ pant'aji a pjörü, böbüji cja ne

templo jíchiji yo nte, embeji.
26 Nuc'ua c'e comandante 'ñe c'o mbëpji o möji

cja c'e templo o ma siji c'o apóstole, pero dya pje
tsjapüji. Na ngue mi sũji c'o nte, 'na ro pjat'üji o
ndojo. 27 'Ma mü o siji c'o apóstole, o xipjiji ro
böbüji a nde nu ja ro jñünpüji ngüenda. Nuc'ua
c'ü mi mero ndamböcjimi cjanu o tsjapü t'önü c'o
apóstole. 28O xipjiji:
―¿Jenga sido i̱ṉ jíchiji yo nte? Maco ró xi'tsc'öjme

c'ü dya cja ri ñänbäji o̱ tjũ e Jesús. Nudya, texe va a
Jerusalénpãrãji c'o i̱ṉmamaji. I ̱ṉneji c'ü ranguijñi
yo nte c'ü ngue ín s'ocüjme ombö't'üji e Jesús.

29 O ndünrü c'ua e Pedro 'ñe c'o 'ñaja apóstole o
mamaji:
―Xenda ni jyodü rá ätcöjmeMizhocjimi que na

ngue'tsc'eji rá ä'tc'öjme. Nangue i ̱ṉntetjogueji nza
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cjazgöjme. 30 I ̱ dyörüji c'ü ro ndät'äji e Jesús cja
ngronsi, nza cja 'ma ro tsja c'o na s'o. Nguec'ua
i ̱ṉ pë's'i in s'ocügueji chjëntjui c'ü ri pö't'ügueji c'ü.
PeroMizhocjimi c'ümima't'ü c'o ínmboxatitagöji,
o tsjapü o te. 31 O zidyi a jens'e e Jesús nu ja
mimi dya cja o̱ jodyë. O unü c'ü ra tsja ín Jmugöji
'ñe c'ü ra salvazüji nutscöji rí menzumügöji a Is-
rael. Nguec'ua 'ma cjó c'o ra nzhogü o ̱ mü'bü, ra
perdonao 'ma Mizhocjimi. 32 Rí xi'tsc'öjme yo, na
ngue ró jandajme y ró äräjme. Xo 'ñe o ̱ Espíritu
Mizhocjimi jizhi c'ü na cjuana c'ü rí mamajme.
Mizhocjimi unü o̱ Espíritu texe c'o ätpä o̱ jña, eñeji.

33 C'o mi jün ngüenda, 'ma mü o dyäräji c'o
jña c'o mi mama e Pedro, me co üdüji c'ua na
puncjü, mi ne ro mbö't'üji c'o apóstole. 34 Cja c'o
mi jün ngüenda, mi bübü 'na fariseo c'ü mi chjũ e
Gamaliel. Mi xöpü o̱ ley Mizhocjimi; me mi näntji
cja c'o nte. E Gamaliel o böbü, omanda ro pjongüji
a tji c'o apóstole. 35 Cjanu o ñatsjëji c'o 'ñaja c'o mi
jün ngüenda o xipjiji:
―Nu'tsc'eji rí menzumügöji a Israel. Tsjijñiji na

jo c'ü rí tsjapüjiyobëzo. 36Mbeñegueji c'opa 'mami
bübü c'e bëzo c'ümi chjũ e Teudas. Nuc'ü,mi cjapü
mi manda. Na puncjü o bëzo c'o mi teñe angueze,
mi sö 'na nziyo cientoji. Pero o mbö't'üji c'e bëzo,
y o mböt'ü texe c'o mi dyoji. O bëzhi c'ü mi ne ro
tsja. 37 Nuc'ua c'o pa 'ma mü o tsjaji o censo, na
puncjü o nte c'o mi teñe e Judas c'ü mi menzumü
a Galilea. Pero o ndũ, y c'o mi dyoji xo mböt'ü
c'o. 38 Nguec'ua rí xi'tsc'öji, jyëziji yo bëzo, dya rí
pö't'üji. Na ngue 'ma nguetsjë anguezeji cjijñiji c'o
jña c'o mamaji, 'ñe 'ma ngue o̱ podertsjëji c'ü ni
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tsjaji yo me na nojo, dya ra mezhe ra chjorü 'ma.
39 Pero 'ma ngueje Mizhocjimi c'ü unü o̱ poder yo
bëzo, dya ra sö rí ts'a's'üji. 'Ma rí ts'a's'üji, chjëntjui
c'ü i ̱ṉ c'a's'üjiMizhocjimi, eñe e Gamaliel.

40C'o 'ñaja cjanu omamaji:
―Na jo ja c'o nzi vi mangue. Dya rá pö't'üjme,

eñeji.
Cjanu o xipjiji c'o apóstole ro cjogüji na yeje. O

mbäräji c'ua, cjanu o xipjiji c'ü dya cja ro xipjiji
o̱ jña e Jesús c'o nte. Cjanu o 'ñemeji libre. 41 C'o
apóstole cjanu ombedyeji, memimäji. Omamaji:
―Zö o bëchqui ín tseji va mbäräzüji, pero rí

mäcjöji. Na ngue Mizhocjimi o dyacüji rí sufregöji
por e Jesús, eñeji. 42 Sido mi pöji cja c'e templo mi
jíchiji c'o nte, mi mamaji e Jesús ngue c'ü o 'ñeme
Mizhocjimi ra manda. Xo mi xöpüji cja o̱ ngumü
c'o nte.

6
Se nombran a siete diáconos

1 Pama mi creo na puncjü o nte e Jesucristo.
Nuc'ua 'ma ya ma puncjü c'o mi creo, c'o cjuarma
c'o mi ña griego o reclamaoji o mamaji:
―Yo ndixũ yo ín dyocjöjme yo ya ndũ o̱ xĩra, dya

nda ch'unüji pje ra ziji. Xenda ch'unü yo ndixũ yo
ña hebreo, embeji c'o apóstole.

2Nuc'ua c'o apóstoleoñaji cjanuo zojnüji texe c'o
mi ätpä o̱ jñaMizhocjimi. 'Mamü o jmurüji, cjanu
o xipjiji c'ua:
―Nutscöjme rí xipjijme o̱ jñaMizhocjimi yo nte.

Dya ra jogü rá jëzijme ne bëpji para rá nu'ujme
cjo pë's'i pje ra zi texe yo cjuarma. 3 Nguec'ua rí
xi'tsc'öjme cjuarma, rí juajnügueji siete cjuarma,
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rá unüji c'e bëpji ra unüji c'ü ra zi c'o cjuarma c'o
pje ni jyodü. Rí juajnüji c'o me näntji cjaji na jo,
'ñe ätäji o̱ Espíritu Mizhocjimi, 'ñe pë's'iji na jo o̱
pjeñeji. 4Nutscöjme rí apóstolejme sido rá ötcöjme
Mizhocjimi, y sido rá xipjijme o̱ jñaMizhocjimi yo
nte, eñeji.

5 Texe c'o mi cãrã nu, o nguejmeji conforme
c'o jña c'o vi mama c'o apóstole. Cjanu o juajnüji
c'ua e Esteban c'ü mi creo co texe o ̱ mü'bü, y
mi ätä o̱ Espíritu Mizhocjimi. Xo juajnüji e Fe-
lipe 'ñe e Prócoro 'ñe e Nicanor 'ñe e Timón 'ñe e
Parmenas 'ñe e Nicolás. E Nicolás mi menzumü
a Antioquía, pero ante c'ü ro creo e Jesucristo,
mi creo Mizhocjimi ja c'o nzi ga creo yo men-
zumü a Israel. 6 'Ma mü o nguarü o juajnüji
c'o siete cjuarma, o xipjiji ro böbüji cja o̱ jmi c'o
apóstole. Nuc'ua c'o apóstole cjanu o 'ñe's'e o̱ dyëji
va dyötpüjiMizhocjimi.

7 Nuc'ua mas mi mamaji o̱ jña Mizhocjimi.
Nguec'ua me na puncjü o nte a Jerusalén c'o
o 'ñench'e o ̱ mü'bü e Jesucristo. Na puncjü o
mböcjimi c'o xo dyätpä o̱ jñaMizhocjimi xo 'ñench'e
o̱ mü'büji e Jesucristo.

Toman preso a Esteban
8 Mizhocjimi o mbös'ü e Esteban 'ñe o unü

poder. Nguec'ua o tsja c'ome na nojo c'o nuncami
janda c'o nte. 9Mi bübü 'na nintsjimi c'ü mi chjũ o̱
Nintsjimi c'o nte c'o ya 'ñemeji libre. C'o mi pa nu,
mi bübü ja nzi anguezeji c'o o zöji o jña e Esteban.
Mimenzumüji ama a Cirene 'ñe ama aAlejandria
'ñe a ma a Cilicia 'ñe a ma cja c'e país a Asia. 10 O̱
Espíritu Mizhocjimi o mbös'ü e Esteban o unü o
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pjeñe ja rvá ñaji c'o. Nguec'ua anguezeji, dya cja
sö pje ro mamaji. 11Nuc'ua cjanu o dyü't'üji c'ua
ja nzi o bëzo. Nguec'ua ja c'o ndemimamaji:
―Ró äräjme e Esteban o zadü e Moisés 'ñe

Mizhocjimi, eñeji.
12Nguec'ua c'o tita c'omimanda, 'ñe c'omi xöpü

o̱ ley Mizhocjimi, 'ñe c'o 'ñaja nte, me co üdüji c'ua
napuncjü. Nuc'ua c'o nte c'o vi zöji o jña e Esteban,
ixco cjuan'diji go möji nu ja mi bübü e Esteban
o ma pënch'iji. Cjanu o zidyiji nu ja ro jñünpüji
ngüenda. 13 Cjanu o 'ñemeji c'ua o testigo c'o ro
mama o bëchjine. Omamaji a cjava:
―Ne bëzo nu, sido sadü ne templo nu me na

sjũ. Xo sadü o̱ ley Mizhocjimi c'ü o dyopjü e
Moisés. 14 Ró äräjme o mama c'ü ra ẽjẽ e Jesús c'ü
mi menzumü a Nazaret ra ẽ yä't'ä ne templo. Ra
xitsiji nan'ño rga cjaji c'o dya nza cja c'o omama e
Moisés, eñe c'o mi mama o bëchjine.

15 O ̱ jmi e Esteban me mi juëns'i nza cja o̱ jmi
'na o̱ anxe Mizhocjimi. Nguec'ua texe c'o mi jün
ngüenda,me go jñandbaji o̱ jmi c'ü mi juëns'i.

7
Defensa de Esteban

1 Nuc'ua c'ü mi mero ndamböcjimi o dyönü e
Esteban omama:
―¿Cjo na cjuana c'ü mama yo?
2 O ndünrü c'ua e Esteban o xipji c'o mi jün

ngüenda 'ñe c'o 'ñaja nte:
―Nu'tsc'eji ín menzumütsc'öji, dyäräji c'ü rá

xi'tsc'öji. Mizhocjimi a jens'e o zopjü e Abraham
c'ín mboxatitagöji 'ma mi bübü a Mesopotamia.
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Dya be mi pa a Harán. 3 O xipji: “Pedyegue cja
in jñiñi rí sogü yo in dyocjeji, rí mague nu ja rá
jí'tsc'ö”, embeji e Abraham. 4 O mbedye c'ua e
Abraham a Caldea c'ü tsja a Mesopotamia, o ma
mimi a Harán. 'Ma mü o ndũ c'ü nu tata e Abra-
ham, Mizhocjimi o xipji e Abraham o ẽjẽ nu va ja
rí cãrãji. 5Dya ch'unü e Abraham ne ri 'na juajma
c'ü ro tsjapü o ̱ cjaja. Pero o mama Mizhocjimi
c'ü ro zädä 'ma ro unü e Abraham texe ne país ro
tsjapü o ̱ cjaja. Xo mama c'ü ro tsjapü o ̱ cjaja c'o o̱
mboxbëche c'o ro tsãjã. Zö dyami 'ñeje e Abraham
o̱ t'i, pero Mizhocjimi o mama a cjanu. 6Xomama
Mizhocjimi: “C'o in mboxbëchegue ra ma mimiji
cja c'ü 'na país. Ramezhe cuatro ciento cjë, nuc'ua
c'o menzumü nu, ra tsjapüji me ra sufre c'o in
mboxbëche, ra tsjapüji rambëpiji anguezeji. 7Pero
rá castigao c'e nación c'ü ra mbëpiji. Nuc'ua ra
mbedye libre c'o in mboxbëchegue, ra ẽji a 'ñeva ra
ẽmatcügöji”, eñeMizhocjimi va xipji e Abraham.

8O sido o ña e Esteban omama:
―Mizhocjimi o xipji e Abraham ro circunci-

daoji c'ü o̱ t'i 'ñe c'o o̱ bëche. Ngue c'ü rví mbeñeji
c'ü vimamaMizhocjimi ro unüanguezeji. 'Mamü
o jmusp'ü 'na t'i e Abraham, o jñusp'ü o̱ tjũ e Isaac.
Nuc'ua cjanu o circuncidao 'ma o zö chjün. Je xo
va cjanu e Isaac o circuncidao c'ü o̱ t'i c'ü mi ngue
e Jacob. Y e Jacob o circuncidao c'o doce o̱ t'i c'omi
ngue ínmboxatitagöji.

9 ’C'o once ínmboxatitagöjimemi sjëyajinangue
c'ü o̱ tataji xenda mi s'iya e José que na ngue
anguezeji. Nguec'ua o mböji e José, o mböpüji c'o
mi pa a Egipto o zidyiji nu e José. PeroMizhocjimi
mi bübü co e José, o 'ñeme libre nu ja mi sufre.
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10O unü na puncjü o̱ pjeñe; nguec'ua e Faraón c'ü
mi rey a Egipto me go ne'e e José, o 'ñeme o tsja
gobernador texe a Egipto. Xo unü o manda texe
cja c'o o̱ mbëpji e Faraón c'o mi cãrã cja o̱ palacio.

11 ’O ẽjẽ c'ua 'na tjijmi texe a Egipto, 'ñe texe
a 'ñeva nu ja mi xiji Canaán c'o pa c'o. Me mi
sufre c'o nte. C'o ín mboxatitagöji mi ojtjo pje ro
ziji. 12 Nuc'ua e Jacob o dyärä mi pöji o ndëxü a
Egipto. Nguec'ua o ndäjä c'o o̱ t'i c'o mi ngue ín
mboxatitagöji o möji a Egipto. 13Nuc'ua 'ma mü o
möji na yeje a Egipto, e José o xipjitsjë anguezeji:
“Nutscö nguetscö e José in cjuarmazüji”, eñe.
Nuc'ua e José cjanuo jíchianguezeji a jmi e Faraón.
Nguec'ua va mbãrã e Faraón anguezeji mi ngue o̱
cjuarma e José. 14Nuc'ua e José o mbenpe 'na jña
e Jacob c'ü mi ngue o̱ tata, o xipji ro möji a Egipto
texe c'o o̱ t'i 'ñe c'o o̱ bëche. Mi söji como 'na setenta
y cincoji. 15-16Omöji c'ua. Nujnu, je nguejnu oma
ndũ e Jacob. Nuc'ua o tũji o̱ cuerpo a 'ñe a Siquem,
o ẽ ngöt'üji cja c'e cueva c'ü vi ndõmü e Abraham.
Vi ngõ't'ü ja nzi merio de plata c'o o̱ t'i e Hamor
c'o mi menzumü a Siquem c'o mi ngue o̱ cjaja c'e
cueva. Je xo ngue a Egipto o ndũ c'o o ̱ t'i e Jacob c'o
mi ngue ín mboxatitagöji. Xo tũji c'o o ̱ cuerpoji a
'ñe a Siquem, xo ngöt'üji cja c'e cueva.

17 ’'Ma yami ngue ro zädä c'o vi xipjiMizhocjimi
e Abraham, me co ngãrã na puncjü c'o ín mbox-
atitagöji c'o mi cãrã a Egipto. Me ma puncjüji.
18Nuc'ua omimi c'ua rey 'na bëzo a Egipto c'ü dya
mi pãrã c'o vi tsja e José. 19C'e rey o tsjapüji na s'o
c'o ín mboxatitagöji, mi xipjiji ra ma mbëziji c'o o̱
ts'it'iji 'ma cja mi mus'ütjoji. A cjanu, dya nda rvá
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puncjüji 'ma. 20C'o pa c'o, o jmus'ü eMoisés c'üme
ma zö a jmi Mizhocjimi. O mezhe jñi zana, c'ü o̱
tata 'ñe c'ü o ̱ nana o mbörüvi e Moisés. 21Nuc'ua
cjanu o pjongüvi c'ua cja o ̱ ngumüvi. Nuc'ua c'ü o̱
xunt'i c'e rey aEgipto o chöt'ü, ombörünza cja 'ma
ri ngue o ̱ t'i. 22O jíchiji eMoisés texe c'omi pãrã c'o
mi menzumü a Egipto. Nguec'ua mi pjëchi ra ña'a
na jo, y mi pjëchi ja rvá tsja na jo 'na bëpji.

23 ’'Ma yami ëdyi cuarenta cjë eMoisés, onguijñi
o̱ mü'bü na jo ro ma nu'u pje mi cja c'o ín men-
zumüji a Israel c'o mi esclavo a Egipto. Na ngue
mi ngue o̱ dyoji. 24 O jñanda c'ua 'na c'o mi men-
zumü a Egipto mi pärä 'na c'o mi menzumü a
Israel. Nuc'ua e Moisés cjanu o ma ñana c'ü mi
menzumü a Israel, o mbö't'ü c'ü mi menzumü a
Egipto na ngue mi pärä c'e Israelita. 25O nguijñi e
Moisés: “Yo ínmenzumügöjme raunüjingüenda c'ü
o 'ñempquegöMizhocjimi rá emeji libre”, eñe. Je ga
cjanu va nguijñi eMoisés c'ü ro unü ngüenda c'o ín
mboxatitagöji. Perodyaunüjingüenda. 26C'ünaye
nu pa, e Moisés o jñanda mi chũ yeje c'o ín mbox-
atitaji. E Moisés mi jo'tp'üvi o xipjivi: “Nu'tsc'evi,
¿jenga i ̱ṉ pötqui chũguevi? Maco in dyocjevi”, eñe e
Moisés. 27Nuc'ua c'ümi jonbüo chũ c'ü 'na o̱ dyoji,
o ndütüji eMoisés cjanu o xipji c'ua: “Nu'tsc'e, ¿pje
pë'sc'ü rí ñu co nuzgöbe? Dya cjó 'ñempc'e rí tsja
juesi rímandazübe. 28¿Cjo i̱ṉnerípötcügö jac'onzi
vi pö't'ügue c'e Egipcio a ndä'ä?”, embeji e Moisés.
29Nuc'ua eMoisés 'mamüodyärä c'omimama c'e
bëzo, o unü c'ua ngüenda c'ü yami pãrãji c'ü vi tsja.
Nguec'ua o c'ueñe o ma c'ua a ma a Madián nu ja
dya cjó mi pãrã. Je chjüntü nu. C'ü nu su omusp'ü
yeje o̱ t'i.
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30 ’O mezhe c'ua cuarenta cjë, e Moisésmi bübü
cja 'namajyadü;mi bëxtjo cja 'na t'eje c'ü ni chjũ a
Sinaí. O jñetse c'ua 'na o̱ anxe Mizhocjimi cja 'na
zarza c'ü mi tjë. 31 E Moisés 'ma o jñanda, me co
nguijñi, dyami pãrã pjemi pjëzhi. 'Mamü o chëzhi
ro nu'u, o dyärä c'ua o ña Mizhocjimi. 32O xipji e
Moisés: “Nutscö o̱ Mizhocjimizügö e Abraham 'ñe
e Isaac 'ñe e Jacob c'o mi ngue in mboxatitague”,
eñe Mizhocjimi. Me go mbi c'ua e Moisés, dya
cja rezga xe ro nu'u. 33O mama c'ua Mizhocjimi:
“Ts'o't'ü c'o i ̱ṉ tin'ch'i. Na ngue me na sjũ nu ja i̱ṉ
böbü. 34 C'o in menzumügue ngue ín ntegö c'o. Rí
janda me cjapüji ra sufreji a Egipto. Xo rí ärä me
quejaji. Nguec'ua rvá ẽgö a jens'e rá emeji libre.
Nudya rí xi'tsc'ö rí mague a ma a Egipto. A cjanu
rá emeji libre”, embeji e Moisés.

35O sido o ña e Esteban omama:
―Mizhocjimi o ndäjä e Moisés o nzhogü a ma

a Egipto. Maco c'o ín mboxatitagöji vi xipjiji:
“Nu'tsc'e, ¿pje pë'sc'ü rí ñu co nuzgöjme? Dya cjó
'ñempc'e rí tsja juesi rí mandazüjme”, embeji c'ü.
Mizhocjimi o unü e Moisés mi manda cja c'o ín
mboxatitagöji o 'ñemeji libre. C'e anxe c'ü vi jñetse
cja c'e bidyi o mbös'ü e Moisés. 36 E Moisés o tsja
o señal c'o me na nojo a Egipto, 'ñe cja c'e ndeje
c'ü ni chjũ Mar Rojo. Nguec'ua va pjongü libre
a Egipto c'o ín mboxatitagöji. C'o cuarenta cjë
c'o mi cãrãji cja c'e majyadü, e Moisés mi manda
anguezeji y mi cja c'o me ma nojo. 37 E Moisés
o xipji c'o nu menzumüji a Israel c'o mi ngue ín
mboxatitaji: “Mizhocjimi ra 'ñeme 'na c'o ín men-
zumügöji ra mama o̱ jña, ja c'o nzi va 'ñempquegö”,
eñe. 38 E Moisés mi bübü cja c'e majyadü co c'o
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ín mboxatitaji c'o vi juajnü Mizhocjimi. Mi cãrãji
cja o̱ ngua c'e t'eje c'ü ni chjũ a Sinaí. 'Na o̱ anxe
Mizhocjimi o zopjü e Moisés o xipji c'o o̱ man-
damiento Mizhocjimi c'o ro dyätä c'o nte. Nuc'ua
eMoisés o xipji c'o ínmboxatitagöji. 'Ma ro dyätäji
c'o ley, ro bübütjoji coMizhocjimi para siempre.

39 ’Pero c'o ínmboxatitaji, dya go ne go dyätäji e
Moisés. Dya neji romanda eMoisés anguezeji. Me
mimbeñeji a Egipto nu ja vimbedyeji. 40Nguec'ua
'mamü omezhe e Moisés a xes'e cja c'e t'eje, c'o ín
mboxatitagöji o xipjiji e Aarón: “Rí dyätcäjme 'na
ts'ita c'ü ri nza cja 'na ts'inzhünü c'ü ráma'tc'öjme,
c'ü ra zinzijme na jo cja 'ñiji. Na ngue e Moisés c'ü
o pjongüzüjme a Egipto, dya rí pãrãgöjme pje tsja”,
eñeji. 41 Nguec'ua cjanu o dyät'äji c'ü mi nza cja
'na ts'inzhünü. Cjanu o mbö't'üji o animale c'o o
mbäsp'äji a jmi. Me gomäpäji c'e ts'inzhünü,maco
vi dyät'ätjoji co o̱ dyëtsjëji. 42Nguec'ua Mizhocjimi
o jyëzi anguezeji. Nguec'ua anguezeji o mbürü o
ma't'üji e jyarü 'ñe e zana 'ñe yo seje. Nguec'ua va
dyopjü a cjava c'o profeta:
Nu'tsc'eji i ̱ṉ menzumüji a Israel, 'ma mi cãrãji c'o

cuarenta cjë cjamajyadü, 'mami pö't'ügueji
o animale cja rrĩ pä's'äji, ¿cjo nguetscö mi
matcügöji? Iyö.

43C'ümima't'ügueji, ngue eMoloc 'ñe e Renfán.
I ̱ dyät'äji c'e ts'ingumü nu jami tägä e ts'ita Moloc.
Xo i ̱ dyät'äji e ts'ita Renfán c'ü mi nza cja 'na seje.
Nuc'o, mi tunügueji ja c'o mi pöcjeji.
Nguec'ua rá pjongüts'üji rí pjöt'ügueji a Babilonia

amanu, eñe c'o profeta.
44O sido o ña e Esteban omama:
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―Mizhocjimi o xipji e Moisés ro dyät'ä 'na
ngumüde xipjadü nu ja ro bübüMizhocjimi a nde
cja c'o ínmboxatitaji cja c'emajyadü. Omama: “Rí
dyät'ä c'ü ri nza cja c'ü ya ró jí'ts'i i ̱ jñanda”, embe.
45 'Ma mü o ndũ e Moisés, e Josué o tsja xo'ñi mi
manda cja c'o o̱ t'i c'o ínmboxatitaji c'o vi mbedye
a Egipto. 'Ma mü o säji cja ne país, ya mi cãrã c'o
'ñaja nte. Pero Mizhocjimi o pjongü c'o. Nguec'ua
c'o ín mboxatitagöji o tsjapüji o̱ cjaji ne país. 'Ma
mü o säji, ma tũji c'e ngumü de xipjadü. Mi bübü
c'e ngumü de xipjadü hasta c'o pa 'ma mi rey e
David. 46Mizhocjimi me mi ne e David. Nguec'ua
e David o dyötü sjëtsi Mizhocjimi ro dyä'tp'ä 'na
ngumü. Na ngue e Jacob c'ü nu mboxpale xo mi
ma't'üMizhocjimi. 47Ngue o̱ t'i e David c'ümi chjũ
e Salomón c'ü o dyä'tp'ä 'na templo Mizhocjimi.
48 Pero Mizhocjimi dya ni jyodü o templo nu ja
ra mimi. Na ngue yo templo rí ä'tc'öji co ín dyëji.
Dyäräji c'ü omama 'na o̱ profeta Mizhocjimi:
49E jens'e ngue nu ja rí bübü rí manda.
Ne xoñijõmü ngue nu ja rí e'me ín cua.
Nguec'ua dya sö rá mimigö cja 'na templo c'ü rí

dyät'äji. ¿Ja rgá sö rámimigö nu?
50Maco ró ät'ägö texe yo bübü 'ñe texe yo cja'a, eñe

Mizhocjimi.
51Osidooña eEstebanoxipji c'omi jünngüenda:
―Nu'tsc'eji, dya i ̱ṉ ne rí dyäräji. Ya meze in

mü'büji, ya tsot'ü in tsõji. Zö 'ñünnc'ü in mü'büji
o̱ Espíritu Mizhocjimi, pero i̱ṉ cjaji ja c'o nzi gui
ñetsjëji. I ̱ṉ chjëntcjeji nza cja c'o ín mboxatitagöji.
52Anguezeji ombö't'üji texe c'o profeta. Mimama
c'o profeta c'ü ro ẽjẽ 'naja c'ü me na jo a jmi
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Mizhocjimi. Pero c'o ínmboxatitaji o mbö't'üji c'o.
Nu c'ü o ẽjẽ, i̱ sidyiji cja c'o pje pjëzhi o mbö't'üji;
chjëntjui c'ü ri pö't'ügueji. 53C'o o̱ anxeMizhocjimi
o ẽ unüji e Moisés c'ü o̱ ley Mizhocjimi. I ̱ṉ tjëgueji
c'e ley, pero dya i ̱ṉ ätäji, eñe e Esteban.

Muerte de Esteban
54 C'o mi jün ngüenda, 'ma mü o dyärä yo jña yo

vi mama e Esteban, me go üdüji me mi nguünxt'ü
a zibiji. 55 Pero e Esteban dya go zũ; o̱ Espíritu
Mizhocjimi sido mi 'ñünbü o̱ mü'bü. O nä's'ä
a jens'e o jñanda nu ja bübü Mizhocjimi me mi
juëns'i. Xo jñanda e Jesús mi böbü cja o̱ jodyë
Mizhocjimi. 56Cjanu omama:
―Dyäräji. Rí jandagö ya xogü a jens'e. Rí

janda nu vi 'ñeje cja Mizhocjimi, böbü cja o̱ jodyë
Mizhocjimi, eñe.

57Anguezeji o ngo't'ü o ngõji co o̱ dyëji, omapjüji
c'ua na jens'e va ma pënch'iji e Esteban. 58 Cjanu
o pjongüji cja c'e ndajñiñi, cjanu o pjat'üji c'ua o
ndojo. Ngue c'o testigo c'o vi xosp'ü o bëchjine e
Esteban c'o ot'ü opjat'ü ondojo. Ante c'ü ropjat'üji
c'ü, o ts'o's'üji c'o mabitu c'o mi jeji, cjanu o unüji
'na sẽ c'ü mi chjũ e Saulo ro mbörü c'o. 59 'Ma mi
pjat'üji o ndojo e Esteban, o dyötü c'uaMizhocjimi
omama:
―Jesús ín Jmuts'ügö, sinngui dya ín aljma, eñe.
60Cjanu ondüñijõmü omapjü na jens'e omama:
―Nu'tsc'e ín Jmuts'ügö, na s'o yo na cjacöji. Pero

rí ö'tc'ügö rí perdonaogueji yo.
Nuc'ua 'mamü o nguarü omama a cjanu, cjanu

o ndũ c'ua.
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8
Saulo persigue a la iglesia

1 E Saulo me mi mäjä na ngue vi mbö't'üji e
Esteban.
C'e pa c'ü, o mbürü o tsjapüji o sufre c'o mi creo

e Jesucristo c'o mi cãrã a Jerusalén. Nguec'ua o
mböt'üji o möji cja na puncjü o jñiñi a Judea 'ñe
a Samaria. Nguextjo c'o apóstole c'o dya c'ueñe; o
nguejmetjoji a Jerusalén. 2 'Ma mü o ndũ e Este-
ban, mi bübü c'o mi sũ Mizhocjimi o ma dyögüji
me mi huëpiji. 3 E Saulo me mi nu'u na ü c'o mi
creo e Jesús. O cjogü cja c'o ngumü nu ja mi cãrã
c'o cjuarma, o pjongüji cjanu omapant'aji a pjörü,
zömi bëzo zömi ndixũ.

Predicación del evangelio en Samaria
4 C'o cjuarma c'o vi mbedye a Jerusalén, mi

mamaji o̱ jña e Jesucristo texe nu ja c'o mi sät'äji,
mi xipjiji c'o 'ñaja nte. 5E Felipe o ma a Samaria o
ma xipjiji:
―C'ü o mama Mizhocjimi ra ẽ 'ñevguegöji libre,

ya ẽjẽ. Ngueje e Jesús, eñe.
6Na puncjü o nte c'o o dyärä c'o jña c'o o mama

e Felipe. Xo jñandaji c'o me na nojo c'o o tsja.
Nguec'ua na puncjü c'o o creo o̱ jña e Jesucristo.
7Na puncjü o nte c'o vi zürü o̱ s'ondajma e Satanás
c'ü dya jo. E Felipe mi xipji c'o s'ondajma ro
mbedye; mi pedye c'ua c'o s'ondajma mi mapjüji
na jens'e. Mi cãrã na puncjü a Samaria c'o dya mi
sö ro 'ñõmü. Xo na puncjü c'o mi me'dye. O jogü
c'o. 8Nguec'uamemimäji cja c'e jñiñi.

9ASamariamibübü 'nabëzo c'ümichjũeSimón.
Ante c'ü ro ma nu e Felipe, mi sëro e Simónmi cja
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c'omenanojo c'o nuncami janda c'o nte. Mi cjapü
mema nojo. 10Texe c'o mi cãrã nu, me mi ätpäji o̱
jña, ndeze c'o dya pje mi pjëzhi hasta c'o mi pjëzhi
na nojo. Mi mamaji:
―Nujnu ngue nu vi 'ñeje cja Mizhocjimi nu

mero na zëzhi,mi eñeji.
11 C'o nte me mi ätpäji o ̱ jña e Simón. Na ngue

ya vi mezhe mi cja c'o me na nojo c'o nunca mi
jandaji. 12Pero 'mamü o zät'ä a Samaria e Felipe,
o xipjiji c'o nte:
―Rí xi'tsc'öji 'na jña c'ü rguimäcjeji. E Jesucristo

ngue c'ü o 'ñemeMizhocjimi ramanda. Ngue c'ü rí
dyätäji, embeji.
Nguec'ua na puncjü o bëzo 'ñe o ndixũ c'o o

dyätpä o̱ jña, cjanu o jiji. 13 Xo 'ñe e Simón o creo.
Nuc'ua 'ma ya vi ji'i, mi teñe e Felipe. O jñanda mi
cja e Felipe o señal c'o me na nojo. Nguec'ua dya
mi pãrã e Simón pje ro nguijñi, na ngue nunca mi
janda a cjanu.

14 C'o apóstole c'o mi cãrã a Jerusalén, o dyäräji
c'ü ya mi ätpäji o̱ jña Mizhocjimi a Samaria.
Nguec'ua o ndäji e Pedro 'ñe e Juan o mëvi
a Samaria. 15 O mëvi ngue c'ua ro dyötpüvi
Mizhocjimi c'o mi creo, ngue c'ua ro ch'unüji o̱
Espíritu Mizhocjimi. 16Na ngue dya be mi jizhi o̱
Espíritu Mizhocjimi cjo mi ngue o̱ nte Mizhocjimi
c'o mi menzumü a Samaria. Ya vi jiji, pero nguex-
tjo o̱ tjũ e Jesús c'ín Jmugöji c'ü o nänbäji 'ma o
jichiji. 17Nuc'ua e Pedro 'ñe e Juan o 'ñe's'e o̱ dyëvi
c'omi creo. O ẽ c'ua o̱ EspírituMizhocjimi o ẽ bübü
cja o̱ mü'büji.
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18-19E Simón o jñanda e Pedro 'ñe e Juan o 'ñe's'e
o̱ dyëvi c'o cjuarma. O jñanda ja ma cja 'ma o ẽjẽ o̱
EspírituMizhocjimi. Nguec'ua o xipji e Pedro 'ñe e
Juan:
―Dyacövi ne poder rá cjõ'tc'üvi o merio.

Nguec'ua 'ma cjó c'o rá ẽ's'ẽ ín dyëgö, ra ẽjẽ o̱
EspírituMizhocjimi ra ẽ bübü o̱ mü'büji, eñe.

20O ndünrü c'ua e Pedro o xipji:
―Ramaa linfiernu inmeriogue. Xo 'ñetsc'e, 'ma

dya ra nzhogü in mü'bü. Na ngue i ̱ṉ pëzhgue ri
chõmü c'üunüMizhocjimi. 21Dya rí pë's'igueparte
cja o̱ jña e Jesucristo, na ngue dya jo inmü'bü a jmi
Mizhocjimi. 22 Jyëzi nu na s'o nu i ̱ṉ cjijñi, rí dyötü
Mizhocjimi. Xa'ma ra perdonaots'ü. 23 Rí unnc'ö
ngüenda c'ü me na s'o in mü'bügue. Xe i ̱ṉ bübütjo
cja o̱ dyë e Satanás c'ü dya jo c'ü dya ne ra jyëtsc'i,
eñe e Pedro va xipji e Simón.

24O ndünrü c'ua e Simón omama:
―DyötcügöMizhocjiminguec'uadyará sufregö

yo i̱ xitsi, embeji e Pedro.
25 E Pedro 'ñe e Juan o xipjivi o̱ jña Mizhocjimi

c'o nte, o mamavi c'o vi jñandavi 'ñe c'o vi dyärävi.
Nuc'ua cjanu o mbedyevi nu, ro mëvi a Jerusalén.
'Ma mü o cjogüvi na puncjü o jñiñi c'o tsja a
Samaria, o xipjivi o ̱ jña e Jesucristo c'o nte.

Felipe y el hombre de Etiopía
26 O ẽjẽ 'na o̱ anxe Mizhocjimi nu ja mi bübü e

Felipe, o ẽ xipji:
―Ixtímagueamaasur, rí chëpi c'e 'ñiji c'üpedye

a Jerusalén c'ü ni ma a Gaza, embe.
C'e 'ñiji cjogücja 'namajyadü. 27-28 Ixcomac'uae

Felipe. Cja c'e 'ñijimi pa 'na bëzo c'ü mi menzumü
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aEtiopía. Mi tägäcja 'nacarroc'ümi cjüt'üopjadü.
Mi pjëzhi na nojo, mi pjötpü texe c'o mi pë's'i e
Candace c'ü mi reina a Etiopía. C'e bëzo ya vi 'ñeje
a Jerusalén nu ja vimama't'üMizhocjimi. 'Mamü
o jñanda e Felipe c'e bëzo, ya ma nzhogü ro ma cja
o̱ país a Etiopía. Mi xörü o̱ jña Mizhocjimi c'ü vi
dyopjü e Isaías c'ü mi profeta.

29Nuc'ua o̱ EspírituMizhocjimi o xipji e Felipe:
―Chëzhi cja ne carro.
30 'Ma mü o chëzhi e Felipe, o dyärä mi xörü c'e

bëzo c'o vi dyopjü e Isaías. Omama c'ua e Felipe o
dyönü:
―¿Cjo i ̱ṉ pãrãgue pje ne ramama yo i̱ṉ xörügue?
31O ndünrü c'ua c'e bëzo omama:
―¿Ja rgá sö rá pãrãgö, 'ma dya cjó ra jítsigö?

Ches'e rá min'hui, embe.
32 C'ü o̱ jña Mizhocjimi c'ü mi xörü, je mi t'opjü

nu c'ü mama a cjava:
Ra zidyiji c'e nte ja c'o nzi ga zidyiji o ndënchjürü,

ra mbö't'üji.
Ja c'onzi gacjaondënchjürü 'maãxãji,dyanzama o̱

neji; je xo rga cjatjonu c'e nte 'ma ra tsjapüji
c'o na s'o, dya pje ra mama.

33 Ra tsjapüji burla c'e nte ra jñünpüji ngüenda ra
tsjapüji ra sufre, zö dya pje vi tsja.

¿Ja rgá sö ra 'ñeje o̱ t'i cja ne xoñijõmü? Na ngue
ra mbö't'üji c'ü, eñe o̱ jña Mizhocjimi c'ü o
dyopjü e Isaías.

34Omama c'ua c'e bëzo o xipji e Felipe:
―Tsjacü favor rí xitsi cjó ngue c'ü ra sufre a

cjanu. ¿Cjo ngueje c'e profeta c'ü o dyopjü ne jña, o
ngue c'ü nan'ño?, eñe.
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35 Nuc'ua e Felipe o xipji c'e bëzo pje mi ne ro
mama c'e jña c'ü mi xörü, o xipji ja va mbö't'üji e
Jesús; o xipji ngueje e Jesús c'ü ra salvazüji. 36 Ya
mi cjogüvi nu ja mi po'o o ndeje. O mama c'ua c'e
bëzo:
―Po'o va o ndeje. ¿Cjo ra sö rá jigö?
37O ndünrü c'ua e Felipe o xipji:
―Jenga jiyö. Sö, 'ma i ̱ṉ creo co texe inmü'bü.
O ndünrü c'ua c'e bëzo:
―Rí creogö e Jesucristo ngue o̱ T'i Mizhocjimi,

eñe c'e bëzo.
38 Cjanu o manda o bö'büji c'e carro. Nuc'ua

e Felipe 'ñe c'e bëzo o dagüvi cja c'e carro, cjanu
o dat'üvi cja c'e ndeje. O tsja c'ua e Felipe o
jichi c'e bëzo. 39 Cjanu o mbes'evi cja c'e ndeje.
Nuc'ua o ̱EspírituMizhocjimi 'nango zidyi e Felipe.
Nguec'ua c'e bëzo dya cja jñanda. Pero sido mi pa
cja c'e 'ñiji,memimäjä. 40Nuc'ua e Felipemi bübü
a Azoto. O mbedye a Azoto mi sät'ä nzi 'na jñiñi
mi xipji c'o nte ja ga cja e Jesucristo, hasta o zät'ä a
Cesarea.

9
Conversión de Saulo

1E Saulo memi nu'u na ü c'o mi ench'e o̱ mü'bü
e Jesucristo c'ín Jmugöji, sidomimama:
―Rá pö't'ügö texe c'o, eñe.
Nguec'ua o ma c'ua cja c'ü mi mero

ndamböcjimi. 2Oma xipji:
―Rí ö'tc'ügö rí dyopjügue o carta c'o rá tjëdyi

a ma a Damasco, rá jizhi cja c'o nintsjimi. Rí
jñu's'üc'üya i ̱dyacügö sjëtsinguec'ua 'macjó c'o rá
töt'ügö a Damasco c'o sido o̱ 'ñiji e Jesús, rá tjün't'ü
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co cadena rá siji a 'ñeva a Jerusalén, zö ri bëzo zö ri
ndixũ, eñe e Saulo.
O tsja c'ua c'e ndamböcjimi ja c'o nzi va xipji e

Saulo. 3 O ma c'ua e Saulo. 'Ma ya mi ngue ro
zät'ä a Damasco, 'nango ẽjẽ c'ua a jens'e 'na jya's'ü
c'ü me mi juëns'i c'ü o pjat'ü nu ja ma ẽjẽ e Saulo.
4 Cjanu o ndögü c'ua e Saulo c'ü mi chägä, cjanu o
dyärä c'ü mi mama a cjava:
―Nu'tsc'e Saulo, ¿jenga i̱ṉ cjapü ra sufre yo cre-

ozgö? Chjëntjui c'ü ri nguetscö c'ü ri cjacö rá sufre.
5O ndünrü c'ua e Saulo omama:
―¿Cjó ngue'tsc'e, nu'tsc'e nin t'ecjañõmü?
O ndünrü c'ua c'ü ín Jmugöji o xipji e Saulo:
―Nguetscö e Jesús. I̱ṉ cjapü ra sufre yo creozgö.

I ̱ṉ chjëntjui nza cja 'na nzhünü c'ü dya ne ra dyärä,
c'üme pjech'e c'emaza c'ü ni chjocüji, nguec'ua ga
s'odü. Je xo ga cjatsc'e nu, 'ma dya rí dyätcägö ín
jña,mas ra s'odü inmü'bü.

6Megozũc'uaeSaulomegombi, cjanuomama:
―Nu'tsc'e ín Jmuts'ügö, ¿pje i̱ṉ ne rá cjagö?
O ndünrü c'ua e Jesús c'ín Jmugöji:
―Ixtímague dya, rí sät'ä cja c'e ndajñiñi a Dam-

asco; nujnu, ra xi'ts'iji c'ü rí tsja, embeji e Saulo.
7 C'o bëzo c'o mi pöji e Saulo, me go pizhiji, dya

mi sö ro ñaji. O dyäräji c'ü mi ña pero dya jñandaji.
8Nuc'ua e Saulo o nanga nu ja mi 'mana. Nuc'ua
'ma mü o xocü o̱ ndö, dya cja mi janda. Nguec'ua
o pënchp'iji o̱ dyë, cjanu o ngüjnüji o zidyiji a ma a
Damasco. 9 'Mami bübü a Damasco, o zö jñi pa c'ü
dyami janda. Dya zi o jñõnü, ne ri ndeje.

10 A Damasco mi bübü 'na bëzo c'ü mi chjũ
e Ananías, mi ench'e o̱ mü'bü e Jesucristo.
Mizhocjimi o zopjü a t'ĩjĩ e Ananías o xipji:
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―Nu'tsc'e Ananías.
O ndünrü c'ua e Ananías:
―Mizhocjimi ín Jmuts'ügö, xitsigö pje i̱ṉ ne rá

cjagö.
11Omama c'uaMizhocjimi o xipji:
―Ixtí mague cja c'e calle c'ü ni chjũ Derecho.

'Ma rí sät'ä cja o̱ ngumü e Judas, rí tsja t'önü
cjo bübü nu 'na bëzo c'ü ni chjũ e Saulo c'ü o
jmus'ü a Tarso. Nudya na ötcügö. 12 Ró unügö o
nguinch'i 'na t'ĩjĩ o jñantc'anu'tsc'eAnanías, i ̱ tsjogü
cja c 'e ngumü nu ja bübü, cja ni 'ñe's'e in dyëgue.
Nguec'ua o jogü o̱ ndö, o sö o jñanda na yeje. Je ga
cjanu ró unügö o nguinch'i e Saulo.

13O ndünrü c 'ua e Ananías omama:
―Mizhocjimi ín Jmuts'ügö,napuncjü o cjuarma

c'o o xitsi ja ga cja e Saulo. O tsjapü me go sufre
c'o in ntegue c'o cãrã a Jerusalén. 14 Nudya, cja
säjä va, tjë 'na carta c'ü o dyopjü c'o ndamböcjimi.
C'ü mama c'e carta, e Saulo pë's'i sjëtsi ra zücüjme
rí texejme nutscöjme rí ma'tc'öjme, ra pantcajme a
pjörü.

15O ndünrü c'uaMizhocjimi o xipji e Ananías:
―Mague. Ya ró juajnügö e Saulo ra zopjü c'o

in menzumügueji a Israel 'ñe c'o dya menzumü a
Israel, 'ñe c'o o̱ reyji. Nguec'ua ra mbãcãji ja ga
cjazgö. 16 Rá xipji e Saulo c'ü ra sufre na puncjü,
na ngue ra xipji ín jñagö yo nte, eñeMizhocjimi va
xipji e Ananías.

17O ma c'ua e Ananías o zät'ä cja c'e ngumü nu
ja mi bübü e Saulo. O cjogü a mbo, cjanu o 'ñe's'e
c'ua o̱ dyë e Saulo, cjanu o xipji:
―Nu'tsc'e Saulo, mi cjuarmats'ügö. E Jesús c'ín

Jmugöji o jñetse, i̱ jñanda 'ma ma ẽcje cja 'ñiji. O
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ndäcjö ró ẽjẽ, ngue c'ua ra jogü in chö rí jñanda na
yeje, 'ñe ngue c'ua ra ẽjẽ o̱ EspírituMizhocjimi ra ẽ
bübü inmü'bü, eñe e Ananías.

18 Ixcondögüc'ua cja o̱ ndö e Saulo c'ominza cja
o ts'ixisquë. Nuc'ua ya jñanda c'ua na jo. Nuc'ua
cjanu o ji'i; ngue e Ananías o jichi. 19 Cjanu o zi o
xëdyi; nguec'ua o zëzhi. Nuc'ua e Saulo, o mimiji
ja nzi pa a Damasco co c'o mi ench'e o̱ mü'bü e
Jesucristo.

Saulo predica en Damasco
20Nuc'ua mi pa cja c'o nintsjimi mi pa zopjü c'o

nte, mi xipjiji e Jesús ngue o̱ T'i Mizhocjimi. 21 C'o
o dyärämi ña e Saulo, memi cjijñimimamaji:
―Nujnu ngue numi cjapüme ra sufre c'o creo e

Jesús c'o cãrã a Jerusalén. C'ü vi 'ñeje a 'ñeva ngue
c'ü ro zürü yo creo, ro ndün't'üji co cadena cja rrũ
zidyiji cja c 'o ndamböcjimi. Maco nudya, ya xipji
o̱ jña e Jesús yo nte, eñeji.

22 Pama Mizhocjimi xenda mi pjös'ü e Saulo ja
ma zopjü c'o o̱ menzumüji a Israel c'o mi cãrã a
Damasco. O mbenbeji c'o vi dyopjü c'o profeta ja
rva cja c'ü vi 'ñemeMizhocjimi ro manda. A cjanu
o jizhi c'ü ngueje e Jesús c'ü vi 'ñeme Mizhocjimi.
Nguec'ua anguezeji, dya sö pje romamaji.

Saulo escapa de aquella gente de Israel que no
creía en Jesucristo

23Omezhe c'ua, c'o mi menzumü a Israel c'o mi
cãrã a Damasco o ñatsjëji omamaji ja rvámbö't'üji
e Saulo. 24Ombãrã e Saulo c'ü mi ne ro mbö't'üji.
Xõmü ndempa mi pjörüji cja o̱ ngoxtji c'e jñiñi,
ngue c'ua 'ma ro mbedye e Saulo, ro mbö't'üji.
25 'Na nu xõmü, c'omi ejme e Jesucristo, ombös'üji
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eSauloombedye libre cja c'e jñiñi. Oxipjiji e Saulo
o dyo'o cja 'na bos'i. Cjanu o sjö'büji cja c'e varda
c'ü mi c'ot'ü cja c'e jñiñi.

Saulo en Jerusalén
26 'Ma mü o zät'ä e Saulo a Jerusalén, mi ne ro

ndeñe c'o mi cãrã nu c'o mi creo e Jesucristo. Pero
texeji mi sũji e Saulo, dya mi creoji c'ü ya mi ätpä
o̱ jña e Jesucristo. 27 'Na cjuarma c'ü mi chjũ e
Bernabé o recibido e Saulo. Cjanu o zidyi cja c'o
apóstole o xipjiji:
―'Mami pa cja 'ñiji e Saulo, o jñetse c'ín Jmugöji;

e Saulo o jñanda. C'ín Jmugöji o zopjü nu. Y 'mami
bübüaDamasco, o xipji c'o nte ja ga cja e Jesús,dya
zũ, eñe e Bernabé.

28 Nguec'ua o recibidoji c'ua e Saulo texe ja c'o
mi jmurü c'o cjuarma a Jerusalén. 29Mi zopjü c'o
ntemi xipjiji ja ga cja e Jesús c'ín Jmugöji, y dyami
sũ. 'Ma mi zopjü c'o o̱ menzumüji a Israel c'o mi
ña griego, me mi söji o jña. Anguezeji o ñatsjëji o
mamaji ja rvá mbö't'üji c'ü. 30 'Ma mü ombãrã c'o
cjuarma, o möji e Saulo a ma a Cesarea. Cjanu o
xipjiji:
―Ra sö rí sät'ägue na jo dya a Tarso, embeji e

Saulo.
31Nuc'ua c'o cjuarma c'o mi cãrã cja c'e estado

de Judea, dya cja mi nuji na ü c'o, dya cja pje mi
cjapüji. Xo 'ñe c'o mi cãrã cja c'e estado de Galilea
'ñe cja c'e estado de Samaria. Y xenda mi pãrãji ja
ga cja e Jesucristo. Mi sũji Mizhocjimi mi ätäji. O̱
EspírituMizhocjimimi pjös'ü anguezeji. Nguec'ua
xe na puncjü c'o o creo.

Eneas es sanado
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32 E Pedro mi pa texe nu ja mi cãrã o cjuarma.
'Na nu pa, o ma a Lida o ma zengua c'o mi ench'e
o̱ mü'bü e Jesucristo. 33 Mi bübü nu 'na bëzo c'ü
mi chjũ e Eneas. Ya vi mezhe ocho cjë ma o'o cja
ngama, dya mi sö ro 'ñõmü. E Pedro o jñanda c'e
bëzo. 34Cjanu o xipji:
―Eneas, e Jesucristo ra jocüts'ü. Rí ñanga rí

xã'ma in nzama, embe.
Nuc'ua cjanu o nanga c'ua. 35C'o mi cãrã a Lida

'ñe c'omi cãrã a Sarón, o jñandaji ya vi jogü c'e bëzo.
O jyëziji c'ua c'o mi creoji, o creoji e Jesucristo.

Resurrección de Dorcas
36 Cja c'e jñiñi a Jope, mi bübü 'na ndixũ c'ü mi

chjũ e Tabita c'ü mi ench'e o̱ mü'bü e Jesucristo.
Cja c'e idioma griego mi chjũ e Dorcas. C'e ndixũ
mi unü o merio c'o dya pje mi pë's'i; me ma jonte
mi pjös'ü texe c'o nte. 37 C'o pa c'o, o zürü 'na
ngueme o ndũ. O xatüji o̱ cuerpo, cjanu o ngöbüji
cja 'na jyäxcumü. 38 A Jope mi bëxtjo a Lida. C'o
cjuarma a Jope o dyäräji e Pedro mi bübü a Lida.
Nguec'ua ondäji ye cjuarma c'o omaxipji e Pedro:
―Rvá ẽ ö'tc'öbe favor ixtá mö a Jope, eñevi.
39Nuc'ua e Pedro omöji c'ua anguezevi. 'Mamü

o zät'äji, cjanu o zidyiji e Pedro cja c'e jyäxcumü.
Ma cã nu na puncjü o ndixũ c'o ya vi ndũ nu xĩra.
O ma böbüji cja o̱ jmi e Pedro, me mi huëpiji e
Dorcas. O jíchiji e Pedro c'o pajna 'ñe c'o 'ñaja bitu
c'o vi ndä'bä e Dorcas 'ma xe mi bübü. 40 E Pedro
o xipji texe c'o ndixũ ro mbedyeji. Nuc'ua cjanu o
ndüñijõmü o dyötüMizhocjimi. Cjanu o jñanda c'e
ndixũ c'ü vi ndũ, o xipji:
―Nu'tsc'e Tabita, ñanga.
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Nuc'ua c'e ndixũ o xocü c'ua o̱ ndö o jñanda e Pe-
dro. Cjanu o nanga omimi c'ua. 41Nuc'ua e Pedro
o pënchp'i o̱ dyë c'e ndixũ o bö'bü. Cjanu o ma't'ü
c'ua c'o ndixũ 'ñe c'o 'ñaja c'o o̱ nte Mizhocjimi, o
jíchiji c'ü ya vi te e Tabita ya mi bübütjo na yeje.
42Texe c'omi cãrã a Jope odyäräji e Pedro vi tsjapü
o te c'e ndixũ. Nguec'ua na puncjü c'o o 'ñench'e o̱
mü'büe Jesucristo c'ín Jmugöji. 43Nuc'ua e Pedro o
mezhenapuncjü o pa vamimi a Jope. Mi oxü cja o̱
ngumü 'na bëzo c'ü xomi chjũ e Simón c'ümi corti
o̱ xipjadü o animale.

10
Pedro y Cornelio

1 A Cesarea mi bübü 'na bëzo c'ü mi chjũ e
Cornelio. Mi manda cja 'na cien o tropa c'o mi xiji
Tropa Italiana. 2 Zö dya mi menzumü a Israel e
Cornelio, pero mi sũ 'ñemi ma't'ü Mizhocjimi. Xo
'ñe texe c'o mi cãrã o̱ ngumü. Mi unü o merio c'o
dyapjemi pë's'i. Pamami ötüMizhocjimi. 3 'Nanu
pa 'ma ya vi zünü jñi c'ü nzhä,Mizhocjimi o unü e
Cornelioo jñanda 'naanxe, nza cja 'maronguinch'i
'na t'ĩjĩ. O cjogü nu ja mi bübü o xipji:
―Nu'tsc'e Cornelio, eñe c'e anxe.
4 Me go zũ e Cornelio me go jñanda c'e anxe.

Cjanu o xipji:
―¿Pje pjëzhi, nu'tsc'e nin t'ecjañõmü?
O ndünrü c'ua c'e anxe omama:
―Rvá ẽ xi'ts'igö Mizhocjimi mä'c'ägue. Na ngue

i ̱ṉ ötügue c'ü, 'ñe i̱ṉ unü o merio yo dya pje pë's'i.
5Nudya rí chäjä o bëzo c'o ra ma a Jope ra ma siji
'na bëzo c'ü ni chjũ e Simón Pedro. 6Nuc'ü, je oxü
cjao ̱ngumü 'nabëzo c'üxoni chjũeSimón c'ü corti
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o̱ xipjadü o animale. C'e ngumü järä a squina cja
nezapjü. Ra xi'ts'i e Simón Pedro pje ni jyodü rí
tsjague, eñe c'e anxe va xipji e Cornelio.

7 O ma c'ua c'e anxe c'ü mi ñavi e Cornelio.
Nuc'ua e Cornelio o ma't'ü c'ua yeje c'o o̱ mbëpji,
' ñeje 'na c'o tropa c'ümi teñe angueze, c'ü xomi sũ
Mizhocjimi. 8O xipjiji texe c'o vi mama c'e anxe,
cjanu o ndäji c'ua omöji a Jope.

9 C'ü na ye nu pa 'ma ya vi zünü jñisiarü, mi pöji
cja 'ñiji ya mi ngue ro zät'äji a Jope. E Pedro o
ndes'e a xes'e cja sotea cja c'e ngumünu jami oxü,
o dyötü Mizhocjimi. 10Nuc'ua cjanu o zant'a, mi
ne o xëdyi. 'Mama ät'äji o jñõnü,mi sö e Pedro nza
cja c'ü dya cja mi bübü cja c'e sotea, mi sö nza cja
'ma ro nguinch'i 'na t'ĩjĩ. 11 O jñanda ya vi xogü a
jens'e. Cjanu o jñanda nza cja 'na manta c'ü me na
nojo c'ü vi 'ñeje a jens'e o säjä a jõmü. O jñetse nza
cja c'ü cjó c'omi pënch'inza nziyo squina. 12Cja c'e
manta mi cã'ã o c'ijmi 'ñe o s'ü, 'ñe c'o pje nde ma
animale c'o bübü nziyo o̱ ngua. 13Nuc'ua e Pedro
o dyärä 'na jña c'ü vi 'ñeje a jens'e c'ü omama:
―Nu'tsc'e Pedro, böbü rí pö't'ügue 'na yo ani-

male rí sa.
14O ndünrü c'ua e Pedro omama:
―Iyö, ín Jmuts'ügö, dya ra sö. Nunca rí sagö o

ts'ingue c'o na s'o c'o mama in leygue c'ü dya rá
sagöjme, eñe e Pedro.

15O ndünrü c'ua c'ü mi zopjü e Pedro, o mama:
―Dya rí mangue na s'o nu c'ü ya ró tjintscö, eñe

Mizhocjimi.
16 Jñi vez va xipjiji a cjanu e Pedro. Y jñi vez va

ndünrü a cjanu. Nuc'ua c'emanta cjanu o nguins'i
c'ua a jens'e nu ja vi 'ñeje. 17E Pedromemi cjijñi o̱
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mü'bü pje mi ne ro mama c'o vi jñanda. Jo nu säjä
c'uacja c'engoxtji c'obëzo c'ovi 'ñeje cjaeCornelio.
Na ngue ya vi tsjaji t'önü ja mi bübü o̱ ngumü e
Simón. 18O zenguateji c'ua, cjanu o tsjaji t'önü cjo
mi bübü nu 'na bëzo c'ü mi chjũ e Simón Pedro.
19 'Ma mi cjijñi e Pedro pje mi ne ro mama c'o vi
jñanda, o ña c'ua o̱ EspírituMizhocjimi o xipji:
―Cja säjä jñi bëzo c'o va ẽ jonc'ü. 20Dyagü cja ne

sotea rímöji co anguezeji. Dya rí yembeñe; nutscö
ró täcjö o ẽjẽ c'o, embeji e Pedro.

21O dagü c'ua e Pedro nu ja c'oma böbü c'o bëzo
c'o vi 'ñeje cja e Cornelio, cjanu o xipjiji:
―Nguetscö i ̱ṉ jongüji. ¿Pje vi 'ñecjeji?, embeji.
22Anguezeji o mamaji:
―O ndäcjöjme 'na bëzo c'ü ni chjũ e Cornelio

c'ü manda o tropa. Nuc'ü, sũ Mizhocjimi y cja
ja c'o nzi ga ne Mizhocjimi c'o na jo. Texe yo in
menzumügueji a Israel mamaji c'ü cja na jo c'e
bëzo. Mizhocjimi o ndäjä 'na o̱ anxe o ma zopjü
e Cornelio. O xipji c'ü ro ndäcjöjme rá ẽ sints'ijme
rámö o̱ ngumü, ngue c'ua rí zopjügue. Angueze ra
dyärä c'o rí xipjigue, eñe c'o bëzo va xipjiji e Pedro.

23Nuc'ua e Pedro o xipji c'o bëzo o cjogüji cja c'e
ngumüoziji o xëdyi. Yooxüji. Nuc'ua c'üna jyas'ü,
e Pedro o möji c'o bëzo. Xo möji ja nzi c'o cjuarma
c'o mi cãrã a Jope.

24C'ü na jñi nu pa, o zät'äji a Cesarea. E Cornelio
ya ma te'be anguezeji; ya vi mbita c'o o̱ dyoji
'ñe c'o mi pãrãji. Nuc'o, ya ma cãji nu. 25 'Ma
mü o zät'ä e Pedro 'ñe c'o mi pöji cja o̱ ngumü e
Cornelio, o mbedye c'ua e Cornelio o recibido e
Pedro. Ondüñijõmü cja o̱ jmi, nza cja 'ma roma't'ü
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Mizhocjimi. 26 Nuc'ua e Pedro o pënchp'i o̱ dyë o
bö'bü. O xipji:
―Böbü. Dya pje pjëtscö, xo rí ntetjogö nza

cjatsc'e.
27O cjogüvi c'ua mi ñavi. E Pedro o jñanda ya vi

jmurü na puncjü o nte. 28Cjanu o xipjiji:
―I ̱ṉ pãrãgueji nutscöjme rí menzumüjme a Is-

rael, dya sö rá dyocjöjinu'tsc'eji dya i ̱ṉmenzumüji
a Israel, ni rá cjogüjme cja in nzungueji rá ñaji.
'Ma jiyö, 'na ra pëgazüjme c'o na s'o. Pero o
jítscö Mizhocjimi c'ü dya cja rá mangö cjó na s'o.
29Nguec'ua 'mamüomaxitsi yobëzo roẽcjöjmeyo,
dya ró mangö: “Iyö”, ro 'ñeñe. Nu'tsc'e Cornelio,
xitscö pje vi chäjä oma sizgö yo, eñe e Pedro.

30Omama c'ua e Cornelio:
―Ya sö nziyo pa, mi ötügö Mizhocjimi y mi

mbempje. Ya vi zünü jñi c'ü nzhä. O ẽ c'ua 'na
bëzo o ẽ böbü ín jmigö. Mi je'e o bitu c'o me mi
juëns'i. 31 O xitsi: “Nu'tsc'e Cornelio, Mizhocjimi
o dyä'tc'ä c'o i ̱ṉ ötü. Angueze pãrã c'ü i ̱ṉ cja, i̱ṉ
unü o merio yo dya pje pë's'i”, enze. 32 Xo xitsi:
“Rí chäjä o bëzo c'o ra ma a Jope ra ma siji 'na
bëzo c'ü ni chjũ e Simón Pedro. Nuc'ü, je oxü cja
o̱ ngumü 'na bëzo c'ü xo ni chjũ e Simón, c'ü corti
o̱ xipjadü o animale. C'e ngumü järä a squina cja
nezapjü”, enzgö c'e bëzo c'ü ró janda. 33Nguec'ua
ixtó täjä yo oma sits'i. Pöcjü i ̱ 'ñeje. Rí cãrãjme a jmi
Mizhocjimi rí texejme, rí ne rá äräjme c'o o jí'ts'i rí
xitscöjme.

Discurso de Pedro en la casa de Cornelio
34Nuc'ua e Pedro o zopjü c'o nte o xipjiji:
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―Dyäräji na jo. Nudya, rí pãrãgö Mizhocjimi
dya juajnü cjó ra s'iya; ix na cjuana s'iya texe yo
nte. 35 Zö ja menzumü 'na nte, pero 'ma ra zũ
Mizhocjimi 'ñe ra tsja ja c'o nzi ga ne Mizhocjimi
c'o na jo, nu'ma, ra mäpä Mizhocjimi 'ma c'o.
36 Mizhocjimi o ndäjä e Jesucristo o ẽ zocüjme
nutscöjme rí menzumüjme a Israel. O xitscöjme
ja rgá sö ra mäjä ín mü'büji rí texeji, dya pje rá
mbeñeji. Na ngue e Jesucristo ngue ín Jmugöji zö
ja nde rí menzumüji. 37 I̱ṉ pãrãgueji e Juan mi
zopjü c'o nte mi jichiji co ndeje. Nuc'ua e Jesús
c'ü mi menzumü a Nazaret, mi nzhodü a Galilea
mi zopjü c'o nte. Xo 'ñe a Judea. 38Mizhocjimi o
'ñeme e Jesús o zopjü c'o nte. O̱ EspírituMizhocjimi
c'ü mi bübüvi, o unü o ̱ poder. Nguec'ua mi pjös'ü
c'o nte, y mi jocü c'o vi zürü o̱ s'ondajma e Sa-
tanás c'ü dya jo. Na ngue Mizhocjimi mi bübü co
angueze. 39Nutscöjme rí apóstolejme ró jandajme
c'o o tsja e Jesúsa Jerusalén, 'ñe texe yo ja cãrã c'o ín
menzumügöjme a Israel. Nuc'ua o ndät'äji e Jesús
cja ngronsi va mbö't'üji. 40 Pero c'ü na jñi nu pa,
Mizhocjimi o tsjapü o te. Cjanu o jizhi c'ü ya vi
tetjo. 41 Pero dya texe yo nte o jñanda 'ma mü o
te. Nguetscöjme ró jandajme. Nangue o juancüjme
Mizhocjimi rá xipjijme yo nte. 'Ma ya vi te e Jesús,
ró sigöjme o xëdyi angueze. 42Oxitscöjme e Jesús rá
zopjüjme yonte, rá xipjijme c'üngueje angueze c'ü
o 'ñeme Mizhocjimi ra jñünpü ngüenda c'o ya rguí
ndũ 'ñe c'o xe ri cãrã. 43Texe c'o profeta o mamaji
ja ga cja e Jesús. Omamaji 'ma cjó c'o ra 'ñench'e o̱
mü'bü c'ü, ra perdonaoji 'ma c'o na s'o c'o vi tsjaji,
eñe e Pedro.
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Reciben el Espíritu Santo los que no son de Israel
44 'Ma xe mi ña e Pedro, 'nango ẽjẽ c'ua a jens'e

o̱ Espíritu Mizhocjimi o ẽ bübü cja o̱ mü'bü c'o mi
ärä c'o jña. 45 C'o vi ẽji e Pedro cja o̱ ngumü e Cor-
nelio, ya mi creoji e Jesucristo. Anguezeji xo mi
menzumüji a Israel. Nguec'ua 'ma o ẽjẽ o̱ Espíritu
Mizhocjimi, me go nguijñiji cjanu omamaji:
―¿Cjó romama ro unü o̱ EspírituMizhocjimi yo

dyamenzumü a Israel?, eñeji.
46Ombãrãji c'ü vi 'ñeje o̱ EspírituMizhocjimi, na

ngue o dyäräji c'o ntemi ñaji nan'ño idioma; xomi
mamaji c'ü me na nojoMizhocjimi 'ñeme na jo. O
mama c'ua e Pedro o xipji c'o o̱ menzumüji:

47―Na jo ra ji'i yo; dya sö rá c'a's'üji. Na ngue
Mizhocjimi o unü o̱ Espíritu anguezeji, ja c'o nzi va
dyacöji, eñe.

48 Nuc'ua e Pedro o xipji c'o nte c'o dya mi
menzumü a Israel ro jiji, na ngue xo 'ñench'e o̱
mü'büji e Jesús c'ü ín Jmugöji. Nuc'ua anguezeji o
xipjiji e Pedro c'ü romimi ja nzi pa co anguezeji.

11
Informe de Pedro a la iglesia de Jerusalén

1 C'o apóstole c'o mi cãrã a Judea 'ñe c'o 'ñaja
cjuarma, ombãrãji c'ü vi creo o̱ jñaMizhocjimi c'o
dya mi menzumü a Israel. 2 Cãrã a Jerusalén c'o
mamani jyodü rá circuncidaoji. 'Mamü o nzhogü
e Pedro a Jerusalén, anguezeji o huënch'iji c'ua e
Pedro. 3O xipjiji:
―¿Jenga i ̱ tsjogü o ̱ ngumü c'o dya ín menzumüji

i ̱ siji o xëdyi? Maco dya circuncidao c'o, embeji e
Pedro.
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4O ndünrü c'ua e Pedro o xipjiji texe ja va cja. O
mama:

5―Mi bübügö cja c'e jñiñi a Jope. 'Na nu pa mi
ötügöMizhocjimi. Nuc'ua ró sö nza cja c'ü dya cja
mi bübü, nza cja 'ma ro cjinch'i 'na t'ĩjĩ. Ró janda
c'ü mi nza cja 'na manta c'ü ma nojo. O jñetse
nza cja c'ü cjó c'o mi pënch'i nza nziyo squina. Vi
'ñeje a jens'e o säjä a jõmü cja ín jmigö. 6 'Ma ró
janda na jo cja c'e manta, ró janda o c'ijmi 'ñe o
s'ü 'ñe o animale c'o na sate, 'ñe c'o 'ñaja animale
c'o bübü nziyo o̱ ngua. 7Nuc'ua ró ärägö 'na jña c'ü
o mama: “Nu'tsc'e Pedro, böbü rí pö't'ügue 'na yo
animale rí sa”, enzgö c'e jña. 8Nuc'ua ró tjünrügö
ró xipji: “Iyö, ín Jmuts'ügö, dya ra sö. Nunca rí
sagö o ts'ingue c'o na s'o c'o mama in leygue c'ü
dya rá sagöjme”, rí embegö. 9Nuc'ua c'e jña c'ü vi
'ñeje a jens'e, o xitsi c'ua na yeje: “Dya rí mangue
na s'o c'ü ya ró tjintscö”, enzgö Mizhocjimi. 10 Jñi
vez va xitscö a cjanu. Y jñi vez rvá tjünrü a cjanu.
Nuc'ua c'e manta cjanu o nguins'i c'ua a jens'e nu
ja vi 'ñeje. 11 Nuc'ua jo nu zät'ä c'ua jñi bëzo cja
c'e ngumü nu ja mi bünc'ö. Vi 'ñeji a Cesarea o ẽ
zinzgöji. 12O xitsi o̱ Espíritu Mizhocjimi ro möjme
c'o bëzo,dya ro yembeñe. Xo 'ñe yo 'ñanto cjuarma,
xo ró möcjöjme yo. 'Ma ró sät'äjme, ró cjogüjme
cja o ̱ ngumü c'e bëzo c'ü vi ndäjä c'o o ma a Jope
o ma sizgö. 13 Nuc'ua c'e bëzo o xitscöjme c'ü vi
jñanda 'na anxe cja o̱ ngumü. C'e anxe o zopjü o
xipji: “Rí chäjä c'o ra ma a Jope ra ma siji e Simón
Pedro. 14Ra xi'ts'i ja rgui salvague, 'ñe texe yo cãrã
in nzungue”, eñe c'e anxe va xipji c'e bëzo. 15 'Ma
ró zopjügö c'o mi cãrã c'e ngumü, 'nango ẽjẽ c'ua
o̱ EspírituMizhocjimi o ẽ bübü cja o̱ mü'büji, ja c'o



HECHOS 11:16 l HECHOS 11:21

nzi va ẽjẽ cja ínmü'bügöji 'ma ot'ü 'ma mi cãrãgöji
va. 16Rómbeñe c'ua c'e jña c'ü vimama e Jesús c'ín
Jmugöji. Omama: “E Juanmi jichi yo nte co ndeje.
Pero ra zädä 'ma ra ẽjẽ o̱ Espíritu Mizhocjimi ra ẽ
bübü cja inmü'büji”, eñe e Jesucristo.

17O sido o ña e Pedro omama:
―Mizhocjimi o unüji o̱ Espíritu anguezeji 'ma o

'ñench'e o̱ mü'büji e Jesucristo c'ín Jmugöji, ja c'o
nzi va dyacöji 'ma ró ench'e ín mü'bügöji c'ü. ¿Cjó
nguetscö c'ü dya ro ätägö Mizhocjimi c'ü dya ro
cjogü cja o̱ ngumü c'e bëzo?, eñe e Pedro.

18C'o nte c'o vi huënch'i e Pedro, 'mamü o dyärä
c'o mi mama, go juemeji. Cjanu omamaji:
―Me na jo Mizhocjimi. Xo unü c'o dya men-

zumü a Israel ra dyäräji o̱ jña. Nguec'ua 'ma ra
jyëziji c'o na s'o ra nzhogü o̱mü'büji, ra bübütjoji co
Mizhocjimi.

La iglesia de Antioquía
19 'Mamü o pjat'üji o ndojo e Esteban, ombürü o

tsjapüji o sufre c'o mi creo e Jesucristo. Nguec'ua
o c'ueñeji o möji cja c'o 'ñaja jñiñi. Bübü c'o o ma
hasta cja c'e país a Fenicia, 'ñe c'e país a Chipre, 'ñe
c'e jñiñi a Antioquía. Mi xipjiji o̱ jña e Jesucristo
c'o nu menzumüji c'o mi cãrã nu. Pero c'o dya
mi menzumü a Israel, dya mi xipjiji c'o. 20 Mi
cãrã a Antioquía c'o vi 'ñeje a Chipre 'ñe a Cirene.
'Ma mü o säji nu, o mbürü o zopjüji c'o mi ña
griego c'o dya mi menzumü a Israel, o xipjiji o̱ jña
e Jesucristo c'ín Jmugöji. 21 Mizhocjimi o mbös'ü
anguezeji o zopjüji na jo c'o nte. Nguec'ua c'o dya
mi menzumü a Israel, na puncjü c'o o jyëzi c'o mi
creoji, o 'ñench'e o̱ mü'büji e Jesucristo c'ín Jmugöji.
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22C'o cjuarma c'o mi cãrã a Jerusalén, o mbãrãji
c'ü vi creo c'o dyamimenzumü a Israel. Nguec'ua
o ndäji e Bernabé o ma a Antioquía. 23 'Ma mü
o zät'ä, me go mäjä. Na ngue o unü ngüenda
Mizhocjimi vi intsjimi na puncjü c'o nte. Nuc'ua
cjanu o xipjiji sido ro 'ñejmeji co texe o̱ mü'büji e
Jesucristo c'ü ín Jmugöji. 24 Ma jonte e Bernabé.
Mi cja ja c'o nzi ma 'ñünbü o̱ mü'bü o̱ Espíritu
Mizhocjimi. Ymi creo e Jesucristo co texe o̱mü'bü.
Nguec'ua 'ma mü o zopjü c'o nte, na puncjü c'o o
'ñench'e o̱ mü'bü e Jesucristo c'ín Jmugöji.

25Nuc'ua eBernabé ombedye aAntioquía cjanu
o ma c'ua a Tarso o ma jyodü e Saulo. 26 'Ma o
chöt'ü, o siji a Antioquía. Omezhevi 'na cjë nu, mi
zopjüvi c'o cjuarma y mi jíchivi o ̱ 'ñiji e Cristo na
puncjü o nte. Je ngue a Antioquía c'ü o mbürü o
xiji cristiano c'o mi ench'e o̱ mü'bü e Jesucristo.

27 'MamibübüaAntioquíaeBernabé 'ñeeSaulo,
o ẽjẽ ja nzi c'o mi profeta c'o vi 'ñeje a Jerusalén.
28 'Na c'o profeta mi chjũ e Agabo. O ̱ Espíritu
Mizhocjimi o 'ñünbü o̱ mü'bü. Nguec'ua o böbü
nu ja mi jmurü c'o cjuarma, o mama c'ü ro ẽjẽ 'na
tjijmi ro sufreji texe cja c'o país. O zädä c'e jña
'ma mi manda e Claudio. 29Nguec'ua c'o cjuarma
c'o mi cãrã a Antioquía o ñaji o mamaji c'ü ro
mbenpeji o merio c'o cjuarma c'o mi cãrã a Judea.
C'ü ro sö nzi 'naja, ro mbös'üji c'o. 30 Nuc'ua 'ma
o jmutüji c'o merio, cjanu o ndäji c'ua e Bernabé
'ñe e Saulo o jñünüvi c'omerio oma zopcüvi c'omi
pastor cja c'o cjuarma a Judea.

12
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Muerte de Jacobo y encarcelamiento de Pedro
1 C'o pa c'o, mi rey e Herodes. O manda o ma

zürüji ja nzi c'o mi ma't'ü e Jesucristo, o tsjapü o
sufreji. 2 O manda o mbö't'üji co tjëdyi e Jacobo
c'ü mi ngue o̱ cjuarma e Juan. 3 Nguec'ua me co
mäjä c'o mi menzumü a Israel c'o dya mi creo e
Jesucristo. O unü ngüenda e Herodes c'ü me mi
mäji; nguec'ua xo manda o ma zürüji e Pedro. Mi
ngue c'o pa 'mami siji o tjõmëch'i c'o dyami bäns'ä.
4 'MaozürüjiePedro, omandaeHerodesopant'aji
a pjörü. Omanda c'ua dieciseis o tropa rombörüji
e Pedro; ro pëpjinziyo tropa, cja rrũ cambiaji c'ua.
O nguijñi eHerodes, 'ma ro nguarü c'embaxua c'ü
ni chjũ Pascua, ro jñünpü ngüenda e Pedro cja jmi
c'o nte, cja rrũ manda ro mbö't'üji. 5Nguec'ua mi
pjörüjina jo e Pedro. Pero c'o cjuarmac'omi cãrã a
Jerusalén sidomiötüMizhocjimi co texeo ̱mü'büji,
c'ü rombös'ü na puncjü e Pedro.

Dios libra de la cárcel a Pedro
6 'Na nu xõmü 'ma ma bübü e Pedro a pjörü, mi

'nün't'ü o cadena nzi 'na o̱ dyë. Y cada lado mi
bübü 'na tropa c'ü xo mi tjün't'ü o̱ dyë c'o cadena.
Ma ĩjĩ e Pedro. Xo mi bübü yeje tropa c'o mi pjörü
cja o̱ ngoxtji c'e pjörü. C'ü na jyas'ü, e Herodes
ro jñünpü ngüenda e Pedro cja jmi c'o nte. 7 C'e
xõmü 'nango jñetse 'na o ̱ anxeMizhocjimi. Yme go
jya's'ü cja c'e cuarto. C'e anxe o 'ñünmbü o̱ ximatjü
e Pedro ngue c'ua o zö. Nuc'ua c'e anxe cjanu o
xipji:
―Ixtí ñanga, embeji e Pedro.
Nuc'ua c'o cadena c'o mi 'nün't'ü o ̱ dyë, o ndögü

c'ua. 8Nuc'ua c'e anxe cjanu o xipji e Pedro:
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―Nzünt'ü inmbünt'ü, chin'ch'i in mbäcua.
O tsja c'ua e Pedro ja c'o nzi va mama c'e anxe.

Nuc'ua c'e anxe cjanu o xipji:
―Chëjë in bitu cja rrĩ 'ñeje. Ráot'ügö, rí bëpjague.
9 O mbedye c'ua e Pedro mi bëpja cja c'e anxe.

Dyamipãrã cjo ixna cjuanamipedye cja c'e pjörü.
Mi sö nza cja 'ma ro nguinch'i 'na t'ĩjĩ. 10O cjogüvi
yeje ngoxtji nu ja xo mi pjörü o tropa. Cjanu o
zät'ävi cja c'e ngoxtji de t'ëzi c'ü mi mbedyeji a
tji. C'e ngoxtji o xogütsjë c'ua. O mbedyevi c'ua o
caminaovi 'na calle. 'Nango ojtjo c'ua c'e anxe, ya
mi 'natsjë e Pedro. 11Nuc'ua cjanu o mbãrã c'ua e
Pedro c'ü na cjuana vimbedye cja c'e pjörü. Cjanu
omama c'ua:
―Nudya, rí pãrãgö Mizhocjimi o ndäjä c'ü o̱

anxe o ẽ 'ñevgue libre. Nguec'ua dya ro tsjacügö e
Herodes ja c'o nzi ga ne c'o ínmenzumügö c'o dya
creo, eñe.

12 'Ma mü o mbãrã e Pedro c'ü na cjuana vi
mbedye libre, cjanu o ma c'ua cja o̱ ngumü e
María c'ü nu nana e Juan c'ü xo mi chjũ Marcos.
Nujnu, mi jmurü na puncjü o cjuarma mi ötüji
Mizhocjimi. 13 'Ma mü o zät'ä e Pedro cja c'e
ngumü, o toca cja c'e ngoxtji. O mbedye c'ua 'na
xunt'i cja c'e patio o ma dyärä cjó mi ngue. C'e
xunt'i mi chjũ e Rode. 14 C'e xunt'i o mbãtpã o̱ jña
e Pedro 'ma mü o zenguate, pero dya xopcü c'e
ngoxtji. Na ngue me go mäjä. Cjanu o cjuan'di o
cjogü ambo, o ma xipji c'o ma cã nu:
―E Pedro böbü cja ngoxtji, embeji c'o.
15O ndünrü c'ua anguezeji o mamaji:
―Nu'tsc'e i̱ṉ locague, eñeji.
Omama c'ua c'e xunt'i:
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―Iyö. Na cjuana c'ü rí xi'tsc'öji, embeji c'o.
Anguezeji cjanu omamaji:
―Iyö, dya ngue. Pe ngueje c'e anxe c'ü pjörü c'ü,

eñeji.
16E Pedro sidomi toca cja c'e ngoxtji. Nuc'ua c'o

ma cã a mbo, cjanu o ma xopcüji c'e ngoxtji. 'Ma
mü o jñandaji c'ü mi ngue e Pedro, me go nguijñiji
c'ua omamaji:
―Pãrã, ¿ja vambedye a pjörü nu?
17Nuc'ua ePedro cjanuo tsja c'uao seña co o̱ dyë

ro ngo't'ü o̱ neji. Cjanu o xipjiji ja va 'ñeme libre
Mizhocjimi angueze. Xo xipjiji:
―Nujyo, rí xipjigueji e Jacobo 'ñe c'o 'ñaja

cjuarma, eñe.
Cjanu ombedye c'ua, o ma c'ü 'na lugar.
18 C'ü na jyas'ü, me mi sũ c'o tropa me mi pötü

ma mamaji c'ü dya mi pãrãji ja vi ma e Pedro.
19Nuc'uaeHerodesondäjä c'o oma jyodüePedro,
pero dya chöt'üji. Nguec'ua o tsjapü t'önü c'o tropa
c'omi pjörü e Pedro, cjanu omanda ombö't'üji c'o.
Cjanuombedyea JudeaomaaCesareaomamimi
nu.

Lamuerte de Herodes
20 E Herodes me mi ünbü c'o mi menzumü a

Tiro 'ñe a Sidón. Nguec'ua anguezeji mi jodüji ja
rvá jo'tp'üji c'ü. Na ngue c'o mi siji, mi tõmüji cja
c'e país nu ja mi manda e Herodes. Mi bübü 'na
bëzo c'ü mi pjëzhi na nojo cja o̱ palacio e Herodes.
Nuc'ü, mi chjũ e Blasto. C'o mi cãrã a Tiro 'ñe a
Sidón o möji cja e Blasto o ma ngõ't'üji o merio o
xipjiji:
―Pjöxcüjme rá jo'tp'ügöjme ne rey Herodes, em-

beji.
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Nguec'ua eBlasto cjanuoma cja eHerodes oma
xipji c'üminec'omimenzumüaTiro 'ñeaSidón ro
ñaji e Herodes. 21Nuc'ua e Herodes o mbä's'ä 'na
pa, c'ü ro ñaji c'o mi menzumü a Tiro 'ñe a Sidón.
'Ma mü o zädä c'e pa, e Herodes o jye'e c'o me na
zö, na nguemi rey. Cjanu o ndägä cja c'ü o̱ silla c'ü
xiji trono. Cjanu o zopjü c'o nte. 22Nuc'ua c'o nte
chaque omapjüji c'ua na jens'e o mamaji:
―Nu na ña'a, dya nte nu, Mizhocjimi nu, eñeji.
23 E Herodes o jyëzi c'o nte o ma't'üji angueze.

Dyamama:
―Dya rí matcügöji; nguextjo Mizhocjimi c'ü

bübü a jens'e rí ma't'üji, ro 'ñeñe.
Nguec'uaoẽjẽ 'naja o̱ anxeMizhocjimioẽ tsjapü

o zö'dyë e Herodes, o ngã'ã o dyoxü a mbeme. C'o
dyoxü o zapü ambo o̱ pjeme; dyamezhe o ndũ.

24Xenapuncjüonte c'oodyärä o̱ jñaMizhocjimi
o 'ñench'e o̱ mü'bü e Jesucristo.

25 E Bernabé 'ñe e Saulo, 'ma o ma unüvi c'o
merio c'o cjuarma a Judea, cjanu o mbedyevi a
Jerusalén o nzhogü o mëvi a Antioquía mi sivi e
Juan c'ü xomi chjũMarcos.

13
Bernabé y Saulo comienzan su trabajo mi-

sionero
1 C'o cjuarma c'o mi cãrã a Antioquía, mi bübü

c'o mi profeta 'ñe c'o mi xöpüte mi jizhiji o̱ jña
Mizhocjimi. Mi ngue e Bernabé, 'ñe e Simón c'ümi
xiji Negro, 'ñe e Lucio c'ü mi menzumü a Cirene,
'ñe e Manaén c'ü junto va tevi e Herodes c'ü mi
manda a Galilea, 'ñe e Saulo. 2 'Na nu pa, mi
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ma't'üji Mizhocjimi y mi mbempjeji. Nuc'ua o̱
EspírituMizhocjimi o ña c'ua o xipjiji:
―Ya ró juajnügö e Bernabé 'ñe e Saulo ra

mbëpquivi. Ixtí chägueji ra ma tsjavi c'e bëpji,
embeji c'o.

3Nuc'ua 'mamü o nguarü o ma't'üjiMizhocjimi
'ñe o mbempjeji, cjanu o 'ñe's'eji o̱ dyëji e Bernabé
'ñe e Saulo. Cjanu o ndäji ro mëvi cja c'o 'ñaja jñiñi
romambëpiviMizhocjimi.

Los apóstoles predican en Chipre
4Ngueje o̱EspírituMizhocjimi c'üondäjäeBern-

abé 'ñe e Saulo. Nuc'ua anguezevi cjanuo zidyivi e
Marcos o möji c'ua a Seleucia. Nuc'ua o mbedyeji
nu, o möji c'ua cja 'na barco o zät'äji cja c'e isla
c'ü ni chjũ a Chipre c'ü bübü a nde cja c'e ndeje.
5 O zät'äji a Salamina c'ü tsja a Chipre. Nuc'ua
cjanuomöji c'ua cja c'o nintsjimi c'o bübüaChipre
nu ja ma't'ü Mizhocjimi c'o menzumü a Israel. E
Bernabé 'ñe e Saulo o zopjüvi c'o mi jmurü nu, o
xipjiji o̱ jña Mizhocjimi. Mi dyoji e Marcos ngue
c'ua ro mbös'ü anguezevi. 6-8 Cja c'e isla a Chipre,
mi gobernador e Sergio Paulo. Nuc'ü, mi pë's'i na
puncjü o̱ pjeñe. Mi dyojui e Sergio Paulo 'na bëzo
c'ü mi menzumü a Israel c'ü mi cëro. Nuc'ü, mi
chjũ e Barjesús. Xo mi xiji e Elimas. Nuc'ü, mi
cjapümi ña o̱ jñaMizhocjimi, pero dyama cjuana.
E Bernabé 'ñe e Saulo 'ñe e Marcos o zät'äji texe
cja c'o jñiñi cja c'e isla a Chipre. 'Ma mü o zät'äji
cja c'e jñiñi a Pafos, nuc'ua e Sergio Paulo o zojnü
c'ua anguezeji. Na ngue me mi ne ro dyärä o̱ jña
Mizhocjimi. 'MamüoñaeBernabé 'ñeeSaulo, dya
gone eElimas. Memi jodü ja rvá ts'a's'ü,ngue c'ua
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c'e gobernador dya ro creo o̱ jñaMizhocjimi c'omi
mama e Bernabé 'ñe e Saulo. 9 Nuc'ua o̱ Espíritu
Mizhocjimi o 'ñünbü o̱mü'bü e Saulo c'ü xo ni chjũ
e Pablo, me go jñanda e Elimas. 10Cjanu o xipji:
―Nu'tsc'e i̱ṉ cjapü i̱ṉ jíchi yo nte, perome na s'o

c'o i ̱ṉ cjague. I ̱ṉ onpügue yo nte i̱ṉ xipjiji c'o dya
cjuana. O̱ t'its'ü e Satanás c'ü dya jo, i ̱ṉ cjague o̱
bëpji c'ü. I ̱ṉ nugue na ü texe c'o na jo. Me na jo o̱
'ñiji Mizhocjimi, pero nan'ño gui jíchigue yo nte i̱ṉ
xipjiji c'o dya cjuana. 11Dyärä. Ra castigaots'ügue
dya Mizhocjimi ra tsja'c'ü rí ndëzhögue. Ramezhe
ja nzi o pa, dya rí jñanda o̱ jya's'ü e jyarü, eñe e
Pablo.
Nuc'ua o bëxõmü o̱ ndö e Elimas, dya cja mi

janda. Nguec'ua mi örü cjó ro pënchp'i o̱ dyë ro
ngüjnü. 12 'Ma mü o jñanda c'e gobernador ja va
ndëzhö e Elimas, me go nguijñi c'ua:
―Nunca rí janda a cjanu. Me na zëzhi o ̱ jña

Mizhocjimi, eñe.
Nguec'ua o 'ñench'e o̱ mü'bü e Jesucristo.

Pablo y Bernabé en Antioquía de Pisidia
13Nuc'ua ePablo 'ñe c'omidyoji, cjanuondes'eji

c'ua cja 'na barco o mbedyeji a Pafos o möji c'ua
a Perge c'ü tsja cja c'e estado de Panfilia. 'Ma
mü o zät'äji nu, nuc'ua e Juan Marcos o jyanbüji
co anguezevi, o nzhogü o ma c'ua a Jerusalén.
14Nuc'uaePablo 'ñeeBernabéombedyevi aPerge
o mëvi c'ua a Antioquía c'ü bëxtjo cja c'e estado de
Pisidia. Nuc'ua c'e pa 'mami söya c'omimenzumü
a Israel, o mëvi cja c'e nintsjimi, cjanu o mimivi
c'ua. 15 Cjanu o böbü c'ua 'na c'ü o xörü o̱ jña
Mizhocjimi. O xörü 'na pasaje cja c'o ley c'o o
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dyopjü e Moisés, 'ñe 'na pasaje c'ü o dyopjü c'o
profeta. Nuc'ua c'o mi manda cja c'e nintsjimi,
cjanu o mandaji 'naja c'ü o ma xipji e Pablo 'ñe e
Bernabé:
―Mi cjuarmats'ügövi, 'ma i̱ṉ jünguevi 'na jña,

xitscöjme, embeji c'o.
16Cjanu o böbü c'ua e Pablo o tsja o seña co o̱ dyë

c'ü dya cjó ro ña. Cjanu omama:
―Nu'tsc'eji ínmenzumüts'ügöjia Israel, 'ñetsc'eji

dya i̱ṉmenzumüji a Israel pero i̱ṉ sũjiMizhocjimi,
dyäräjina jo c'ü rá xi'tsc'öji. 17Mizhocjimi o juajnü
c'o ín mboxatitaji nutscöji rí menzumüji a Israel,
o tsjapüji o̱ nte. 'Ma mi cãrã anguezeji a ma a
Egipto, Mizhocjimi o intsjimi anguezeji, nguec'ua
va ngãrãji na puncjü. Nuc'ua o pjongüji libre
cjanu o möji c'ua, na ngue me na zëzhi angueze.
18Omezhe c'ua cuarenta cjë mi pjörü Mizhocjimi
anguezeji 'ma mi nzhodüji cja c'e majyadü. Zö
mi cjaji c'o na s'o, pero Mizhocjimi mi pësp'iji pa-
ciencia anguezeji. 19Mizhocjimi o chjotü c'o siete
raza c'o mi cãrã a Canaán. Cjanu o unü a Canaán
c'o ín mboxatitagöji o tsjapü o̱ cjaji. 20 O mezhe
cuatro ciento cincuenta cjë va 'ñeme Mizhocjimi
c'o mi cja juesi cja c'o nte, hasta e Samuel c'ü mi
bëpja juesi, c'ü xo mi profeta. 21O mezhe c'ua, c'o
ínmboxatitaji o dyötüjiMizhocjimi ro 'ñeme 'naja
anguezeji c'ü ro tsja rey. O 'ñeme c'ua e Saúl c'ü mi
t'i cja e Cis, 'ñe mi mboxbëche cja e Benjamín. O
mezhe cuarenta cjë c'ü mi rey, mi manda cja c'o
ín mboxatitaji. 22Nuc'ua Mizhocjimi dya cja jyëzi
xe romanda e Saúl; o 'ñeme c'ua e David o tsja rey.
O mamaMizhocjimi: “E David c'ü nu t'i e Isaí,me
rí mäpägö c'ü; rí janda ätcägö c'ü. Ra tsja ja c'o nzi
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rgá negö”, eñeMizhocjimi. 23OmamaMizhocjimi
c'ü ro 'ñeme 'na c'o o̱ mboxbëche e David ro 'ñe
'ñevguegöji libre nutscöji rí menzumüji a Israel. Ya
tsja Mizhocjimi ja c'o nzi va mama, o ndäjä 'naja
c'ü o ẽ 'ñevgueji libre cja c'o na s'o c'o rí cjaji. Nuc'ü,
ngueje e Jesús. 24 Ante c'ü ro zopjü e Jesús c'o
nte, e Juan ya mi pëpi Mizhocjimi. Mi zopjü c'o
ín menzumügöji mi xipjiji ro jyëziji c'o na s'o, ro
nzhogü o̱mü'büji cjaMizhocjimi. 25E Juan, 'ma ya
mi ngue ro nguarü c'ü mi pëpiMizhocjimi, o xipji
c'ua c'o nte: “I̱ṉ pëzhgueji nguetscö c'ü o mama
Mizhocjimi raẽ 'ñempc'eji libre, perodyanguetscö;
ngue c'ü cja va ẽjẽ. Bübü o mbëpji c'o xäpcä o̱
mbäcua c'ü nu lamu ga mbös'ü. Nutscö, dya pje
pjëtscö rá pjösc'ö a cjanu c'ü cja va ẽjẽ. Na ngue
angueze me na nojo na puncjü; nutscö, dya pje ni
muvizügö”, eñe e Juan.

26O sido o ña e Pablo omama:
―Rí zo'c'öji nu'tsc'eji ín menzumüts'ügöji a Is-

rael, o ̱ mboxbëchezüji e Abraham. Xo rí zo'c'öji
nu'tsc'eji dya i ̱ṉ menzumüji a Israel pero i ̱ṉ sũji
Mizhocjimi. Mizhocjimi ne c'ü rí pãrãgueji ja rgá
sö rí salvagueji i̱ṉ texeji. 27 'Ma mü o ẽjẽ e Jesús,
c'o ndamböcjimi 'ñe c'o 'ñaja c'o pje mi pjëzhi, dya
mi pãrãji cjo vi 'ñeje cja Mizhocjimi. Ni xo ri ngue
c'o 'ñaja nte a Jerusalén dya xo mi pãrãji. Dya
unüji ngüenda cjo ya vi zädä o̱ jña Mizhocjimi c'o
vi dyopjü c'o profeta, maco chjüma'ma xabaro mi
xörüji o̱ jña Mizhocjimi. C'o profeta o mamaji c'ü
mi jyodü ro ndũ e Jesús. Nguec'ua va zädä c'o vi
dyopjü c'o profeta. 28 Zö dya chö'tp'üji c'ü vi tsja
na s'o c'ü rví ndũ, pero o dyötüji e Pilato c'ü ro
manda ro mbö't'üji c'ü. 29 Nguec'ua va zädä texe
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c'o mi t'opjü cja o̱ jña Mizhocjimi ja rvá tsjapüji
e Jesús. Nuc'ua, bübü c'o o ma ts'üpcü o̱ cuerpo
cja c'e ngronsi, cjanu o ma ngöt'üji cja 'na cueva.
30 Zö ya vi ndũ e Jesús, pero Mizhocjimi o tsjapü
o te'e o bübütjo na yeje. 31O mezhe c'ua ja nzi c'ü
o jñetse e Jesús, o jñanda na puncjü o nte c'ü ya vi
te. C'o o jñanda, ngue c'o mi nzhodüji e Jesús ante
c'ü ro mbö't'üji. Mi nzhodüji ndeze 'ma o mbürü
o zopjü c'o nte a Galilea, hasta o zät'ä a Jerusalén.
Nguec'ua zopjüji yo nte, xipjiji o te e Jesús.

32-33 ’Rí xi'tsc'öbe c'ü rgui mäcjeji. Nu c'e jña c'ü
o xipji Mizhocjimi c'o ínmboxatitagöji, ya zädä yo
cjë yo rí cãrãgöjinutscöji o̱ mboxbëchezüji c'o. O ts-
japüo te e Jesús ja c'o nzi ga t'opjü cja Salmodos. Je
mamaa cjava c'e Salmo: “Ixi ngue'tsc'e ínCh'itsc'ö.
Ne pa dya, ró jizhi que nu'tsc'e ín Ch'itsc'ö”, eñe
Mizhocjimi. 34Mizhocjimi xo mama: “Rá intsjim-
its'ü ja c'o nzi rvá xipjigö e David.” C'ü vi mama a
cjanu Mizhocjimi, ngue c'ü ro tsjapü ro te e Jesús,
c'ü dya ro dya'a o̱ cuerpo. 35 Nguec'ua mama a
cjava c'ü 'na Salmo: “Rí pãrãgö c'ü dya rí jyëzi
ra dya'a ín cuerpogö. Na ngue i̱ juancügö”, eñe.
36 E David o tsja rey cja c'o o̱ menzumüji c'o mi
ngue ín mboxatitagöji; o tsja ja c'o nzi va mama
Mizhocjimi. Pero 'ma o ndũ, o dyögüji a lado nu
ja ya vi dyögüji c'o ín mboxatitaji. Cjanu o dya'a o̱
cuerpo. 37 Pero 'ma mü o ndũ e Jesús, Mizhocjimi
o tsjapü o te, dya go dya'a o̱ cuerpo. 38 Nguec'ua
rí xi'tsc'öji nu'tsc'eji ín menzumüts'ügöji, ngueje e
Jesús c'ü ra perdonaots'üji in nzhubüji c'o i ̱ṉ tũji.
39 C'o o̱ ley Mizhocjimi c'o o dyopjü e Moisés, dya
ra 'ñempc'eji libre cja c'o na s'o. Pero 'ma rí 'ñench'e
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in mü'büji e Jesucristo, ra 'ñempc'eji libre texe cja
c'o na s'o. 40 Pjötpüji na puncjü ngüenda. Na ngue
'ma dya rí 'ñench'e in mü'büji e Jesucristo, ra zädä
'ma rí sufregueji ja c'o nzi va dyopjü c'o profeta. Je
dyopjüji a cjava:
41 Nu'tsc'eji i ̱ṉ cjacüji burla. Pero jñant'maji, rá

cjagö c'o me na nojo, c'ü dya rí creoji zö cjó
ra xi'ts'iji.

Y rí mangueji: “¿Ja rgá sö ra zädä yo?”
Pero rí chũji, eñeMizhocjimi.

42 Nuc'ua e Pablo 'ñe c'o mi dyoji, cjanu o
mbedyeji c'ua cja c 'e nintsjimi. C'o nte me go
mamaji c'ua:
―Tsjacüjme favor rí 'ñejui ra chjün, rí ẽ yepe rí

xitscöjme yo i ̱ xitsijme dya.
43 'Ma mü o nguarü c'e culto, na puncjü c'o mi

menzumü a Israel c'o o ndeñe co e Pablo 'ñe e
Bernabé. Xo 'ñe c'o dyamimenzumü a Israel pero
mima't'üjiMizhocjimi, anguezeji xo na puncjü c'o
o ndeñe co e Pablo 'ñe e Bernabé. Nuc'ua e Pablo
'ñe e Bernabé o zopjüvi c'ua anguezeji o xipjiji:
―Nu'tsc'eji rí sido rí dyätpäji o̱ jña e Jesucristo.

Ngueje c'ü o ndäjäMizhocjimi o ẽmböxcüji.
44Nuc'ua c'ünayenuxabaro, o ẽ c'ua texe c'omi

cãrã c'e jñiñi o ẽ dyäräji o̱ jñaMizhocjimi. 45C'o mi
menzumü a Israel, 'ma mü o jñandaji xo vi jmurü
na puncjü o nte c'o dya mi menzumü a Israel, o
sjëyaji c'ua na puncjü. O zadüji e Pablo o mamaji
c'ü dya ma cjuana c'ü mi mama. 46Dya zũ e Pablo
'ñe e Bernabé, omamavi:
―Nu'tsc'eji rí menzumügöji a Israel, ngue'tsc'eji

ot'ü ró xi'tsc'öbe o̱ jña Mizhocjimi. Pero dya i ̱ ñeji.
Nguec'ua, zö Mizhocjimi ne ra 'ñempc'eji libre cja
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c'o na s'o, pero dya sö. Na ngue dya i ̱ṉ creoji c'ü
xi'ts'iji. Nguec'ua dya cja rá zo'c'öbe; rá zopjübe c'o
dya ngue ín menzumügöji. 47 Ngue c'ü o xitsibe
Mizhocjimi. Omama a cjava:
Ró juan'c'ü rí zopjü yo nte yo dya menzumü a

Israel yo cãrã texe cja ne xoñijõmü,
ngue c'ua ra salvaji ra bübü ín jya's'ügö cja o̱

mü'büji, eñeMizhocjimi.
A cjanu vamama e Pablo.

48C'odyamimenzumüa Israel, 'mamüodyäräji
c'o jña c'o o mama e Pablo, me go mäji o mamaji
c'ümena jo o jñaMizhocjimi. Bübü c'o o ' ñench'e o̱
mü'bü e Jesús. Nguec'ua o bübütjoji coMizhocjimi.
Nuc'o, ngue c'o ya vi juajnüMizhocjimi. 49Nuc'ua
o̱ jña e Jesucristo c'ín Jmugöji, o mamaji texe c'o
jñiñi cja c'e estado. 50 Nuc'ua c'o mi menzumü a
Israel, o dyü't'üji c'o ndixũ c'o pje mi pjëzhi cja c'e
jñiñi c'omima't'üMizhocjimi. Xo dyü't'üji c'o bëzo
c'o pjemi pjëzhi. Nguec'ua o nuji na ü e Pablo 'ñe e
Bernabé, cjanu o pjongüjinu. 51Nuc'ua e Pablo 'ñe
e Bernabé 'mamü ombedyevi nu, cjanu o jyä'bävi
c'ua o jõmü c'o mi jäs'ä cja o̱ mbäcuavi, ngue c'ua
ro mbãrã c'o mi menzumü nu, c'ü vi tsjaji c'o na
s'o, dya recibidoji anguezevi. Cjanu o mëvi cja c'e
jñiñi a Iconio. 52 C'o mi cãrã a Antioquía c'o vi
'ñench'e o ̱ mü'bü e Jesucristo, zö mi nuji na ü c'o,
pero o̱ EspírituMizhocjimime go 'ñünbü o̱mü'büji
o tsjapüjime gomäji.

14
Pablo y Bernabé en Iconio
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1 'Mami bübüvi e Pablo 'ñe e Bernabé a Iconio, o
mëvi cja c'e nintsjimi nu jami pa c'o mimenzumü
a Israel. O zopjüvi c'o nte ja c'o nzi ma zopjüvi cja
c'o 'ñaja jñiñi. Nuc'ua na puncjü c'o o 'ñench'e o̱
mü'bü e Jesucristo. C'o o creo, mi cãrã c'o mi men-
zumü a Israel; xo mi cãrã c'o dya mi menzumü a
Israel. 2 C'o mi menzumü a Israel c'o dya go ne
go creo, o dyü't'üji c'o dya mi menzumü a Israel.
Nguec'ua va nguijñiji c'o na s'o, o nuji c'ua na ü
e Pablo 'ñe e Bernabé. 3 E Pablo 'ñe e Bernabé o
mezhe va mimivi a Iconio. Mi zopjüvi c'o nte, dya
mi sũvi. Mi xipjiji:
―Me s'iyats'üji e Jesucristo c'ü ín Jmugöji, mi

eñevi.
Nguec'ua c'ü ín Jmugöji o unüvi poder o tsjavi

c'o na nojo c'o nunca mi janda c'o nte. Nguec'ua
va mbãrãji c'ü na cjuana c'o mi mama e Pablo
'ñe e Bernabé. 4 C'o mi cãrã a Iconio, dya mi
'natjo o̱ pjeñe ma nguijñiji. Mi cãrã c'o mi teñe
c'o mi menzumü a Israel c'o dya mi ätpä o̱ jña
e Jesucristo; mi cãrã c'o mi teñe c'o apóstole c'o
mi ngue e Pablo 'ñe e Bernabé. 5 Nuc'ua c'o mi
menzumüa Israel c'o dyami ätä c'o apóstole, cjanu
o ma ñaji c'ua c'o pje mi pjëzhi cja c'e jñiñi. Xo
ñaji c'o 'ñaja nte c'o dya mi menzumü a Israel. O
mamaji c'ü ro tsjapüji burla c'o apóstole, cja rrũ
pjat'üji o ndojo. 6-7 Pero e Pablo 'ñe e Bernabé o
mbãrãvi. Nguec'ua o c'ueñe omëvi c'ua a Listra 'ñe
a Derbe c'o tsja cja c'e estado de Licaonia. Nujnu,
o zopjüvi c'o nte o xipjiji ja rvá sö e Jesús ro 'ñeme
libre anguezeji cja c'o na s'o. Xo zopjüji c'o nte cja
c'o 'ñaja jñiñi c'o bëxtjomi chäji.

Apedrean a Pablo en Listra
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8 A Listra mi bübü 'na bëzo c'ü dya mi sö ro
nzhodü,mi junrü a jõmü. Jema cjanu ndeze 'ma o
jmus'ü. 9Nuc'ü, odyärämiña ePablo 'mami zopjü
c'o nte. E Pablo o jñanda na jo c'e bëzo, ombãrã c'ü
mi junt'ü o̱ mü'bü c'e bëzo c'ü ro sö Mizhocjimi ro
jocü. 10Nguec'ua o ña c'ua na jens'e e Pablo o xipji
c'e bëzo:
―Böbü dya, rí böbü derecho, eñe.
O böbü na zëzhi, cjanu o nzhodü c'ua. 11 Na

puncjü o nte c'o o jñanda e Pablo ja va jocü c'e bëzo.
O mapjüji c'ua na jens'e o ñaji c'e jña Licaonia o
mamaji:
―Nujyo, ngue yo ín ts'itagöji yo rí ma't'üji. O

mbëzhi o nte nza cjazgöji. O ẽjui nu ja rí cãrãgöji
o ẽ nugüji, eñeji.

12Cjanu o jñusp'üji c'ua ts'ita Júpiter e Bernabé. E
Pablo, o jñusp'üji ts'ita Mercurio, na nguemi ngue
e Pablo c'ü mi zopjü c'o nte. 13 A tji cja o̱ ngoxtji
c'e jñiñi nu ja mi cjogüji, mi järä 'na templo nu ja
mi ma't'üji e Júpiter. Nuc'ua c'ü mi mböcjimi cja
c'e templo o siji o toro cja o̱ ngoxtji c'e jñiñi. C'o
toro ya vi ndepeji o ndäjnä. C'e mböcjimi 'ñe c'o
nte mi ne ro mbö't'üji c'o toro, cja rrũ mbäsp'äji e
Pablo 'ñe e Bernabé c'ü rví ma't'üji. 14E Pablo 'ñe e
Bernabé 'mamüombãrãvi c'ümi ne ro tsja c'o nte,
o cjuan'divi o cjogüvi a nde nu jami cãrã c'o nte. O
ts'üdü o̱ bituvi, omapjüvi c'ua na jens'e omamavi:

15―Nu'tsc'eji i̱ṉ bëzoji, ¿jenga i ̱ṉ ne rí pötcübe o
toro? Maco rí ntetjogöbe nza cjatsc'eji. C'ü rvá
ẽcjöbe, rá xi'tsc'öbe ja rgá sö ra 'ñempc'eji libre cja
c'o na s'o. Ni jyodü rí jyëziji yo ts'ita. Dya cja rí
creoji, na ngue dya sö ra mböxc'üji. Rí 'ñench'e in
mü'büji Mizhocjimi c'ü bübü para siempre, c'ü o
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dyät'ä e jens'e 'ñe ne xoñijõmü, 'ñe texe yo bübü
a jens'e 'ñe yo bübü cja ne xoñijõmü. Xo dyät'ä yo
ndeje 'ñe texe c'o cã'ã nu. 16Mi jinguã Mizhocjimi
o jyëzi texe c'o nte mi cjaji ja c'o nzi ma netsjëji.
17 Pero Mizhocjimi mi unü c'o mi jyodü c'o nte;
xo 'ñetscöji dacöji c'o pje ni jyodüzüji. Va penqueji
o dyebe; dacüji o ts'itjõ. Nguec'ua me rí mäcjöji,
bübü c'ü rá sigöji. A cjanu, ngue c'ü rga pãrãgöji
bübüMizhocjimi, eñe e Pablo 'ñe e Bernabé.

18 Zö mi mamavi a cjanu, pero c'o nte siempre
mi ne rombö'tp'üji o toro anguezevi. Pero o sido o
xipjivi c'ü dya ro tsjaji a cjanu.

19 Cjanu o säjä c'ua a Listra ja nzi o nte c'o mi
menzumü a Israel, vi 'ñeji a Antioquía 'ñe a Iconio.
Odyü't'üji c'ua c'omi cãrãaListra opjat'üjiondojo
ePablo. Cjanuongüt'üji c'uavapjongüjia tji cja c'e
jñiñi. Mi pëzhiji ya vi ndũ. 20Nuc'ua cjanu o ẽ c'ua
c'o cja vi 'ñench'e o̱mü'büe Jesucristo, o ẽ böbüjinu
jami 'mana e Pablo. Nuc'ua e Pablo cjanu o nanga
c'ua, o cjogü na yeje cja c'e jñiñi. C'ü na ye nu pa, o
mbedyevi nu e Bernabé omëvi a Derbe.

21 A Derbe o zopjüvi c'o nte o xipjiji o̱ jña
Mizhocjimi. Na puncjü c'o o 'ñench'e o̱ mü'bü e
Jesucristo. Nuc'ua cjanu o nzhogü o mëvi a Listra
'ñe a Iconio 'ñe aAntioquía. 22Ozopjüvi c'omi creo
e Jesucristo, o xipjiji:
―Nu'tsc'eji sidorí 'ñejmejie Jesucristo. Dyapje rí

tsjijñiji 'ma pje c'o cja'c'üji. Nangue 'ma cjó c'o unü
o̱ mü'bü Mizhocjimi ra dyätä, nuji na ü 'ma c'o, y
pje c'o cjapüji, embeji c'o.
Nguec'ua o zëzhiji, dya zũji. 23Nuc'ua e Pablo 'ñe

e Bernabé cjanu o juajnüvi c'ua c'o ro tsja pastor
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nzi 'naja jñiñi. C'o cjuarma c'o mi cãrã nu, 'ñe
c'o apóstole o mbempjeji. Nuc'ua c'o apóstole o
dyötüvi Mizhocjimi ro mbös'ü c'o pastor 'ñe c 'o
'ñaja cjuarma, nangue vi creoji. Cjanu ombedyevi
o mëvi c'ua.

Pablo y Bernabé vuelven a Antioquía de Siria
24 O huench'evi c'ua cja c'e estado de Pisidia o

zät'ävi a Perge c'ü tsja a Panfilia. 25 'Ma mü o
nguarü o zopjüvi c'o mi cãrã nu, cjanu o zöbüvi
o mëvi a ma a Atalia. 26 Nujnu, o ndes'evi cja
'na barco c'ü mi ma a Antioquía c'ü tsja a Siria.
Je mi mëvi nu, na ngue nujnu ngueje nu ja vi
dyötü Mizhocjimi c'o cjuarma, ro mbös'ü e Pablo
'ñe e Bernabé cja c'e bëpji. Je mi mëvi nu, na
ngue ya vi cjuatüvi c'e bëpji. 27 'Ma o zät'ävi a
Antioquía, o zojnüvi c'ua c'o cjuarma. 'Ma mü o
jmurüji, nuc'ua e Pablo 'ñe e Bernabé o xipjiji ja
vambös'üMizhocjimi va zopjüvi c'o nte. Xo xipjiji
Mizhocjimi o 'ñünbü o̱mü'bü c'o dyamimenzumü
a Israel, xo dyätpäji o̱ jña e Jesucristo. 28O mezhe
c'ua na puncjü o pa, mi cãrãji co c'o mi cãrã a
Antioquía c'o mi ench'e o̱ mü'bü e Jesucristo.

15
La reunión en Jerusalén

1C'o pa c'o, xo säjä c'ua ja nzi o bëzo a Antioquía
c'o vi 'ñeje a Judea. O zopjüji c'o cjuarma o xipjiji:
―'Ma dya ra circuncidaots'üji ja c'o nzi va dy-

opjü e Moisés, dya ra sö rí salvagueji, embeji c'o
cjuarma c'o mi cãrã a Antioquía.

2 E Pablo 'ñe e Bernabé o mamavi c'ü dya ro
sö ro circuncidaoji c'o mi menzumü a Antioquía.
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Nguec'ua va zöji c'ua o jña c'o. Nguec'ua c'o
cjuarma aAntioquía o xipjiji e Pablo 'ñe e Bernabé
romëvi a Jerusalén, 'ñe ja nzi anguezeji, roma ñaji
c'o apóstole 'ñe c'o pastor, ro dyönüji cjo mi jyodü
ro circuncidaoji c'o dyamimenzumü a Israel.

3 Cjanu o möji c'ua. Bübü o cjuarma c'o o ma
zogüji. 'Ma o cjogüji a Fenicia 'ñe a Samaria, o
zät'äji c'o jñiñi nu ja mi cãrã o cjuarma. O xipjiji
c'ü ya vi creo na puncjü o nte c'o dyamimenzumü
a Israel. Nguec'uame comäjä c'o cjuarma.

4 'Ma mü o zät'äji a Jerusalén, c'o apóstole 'ñe c'o
pastor 'ñe c'o 'ñaja cjuarma o recibidoji e Pablo 'ñe
e Bernabe 'ñe c'o ma dyoji. Nuc'ua e Pablo 'ñe e
Bernabé cjanu omamavi ja vambös'üMizhocjimi
o zopjüvi c'o dya mi menzumü a Israel. 5Mi bübü
nu ja nzi o fariseo c'o vi creo e Jesucristo. O böbüji
c'ua cjanu omamaji:
―Ni jyodü rá circuncidaogöji c'o dyamenzumü

a Israel c'o ätpä o̱ jña e Jesucristo. Xo rá xipjiji ni
jyodü ra dyätäji o̱ ley Mizhocjimi c'ü o dyopjü e
Moisés, eñeji.

6Nguec'ua o tsjaji 'na junta, o jmurü c'o apóstole
'ñe c'o pastor o ñaji ja rvá xipjiji c'o dya mi men-
zumü a Israel. 7Nuc'ua 'ma ya vi mezhe vi zöji o
jña, o böbü e Pedro o xipjiji:
―Mi cjuarmats'ügöji, i ̱ṉ pãrãgueji ya mezhe ja

nzi cjë, Mizhocjimi o juancügö nguetscö ot'ü ró
zopjügö c'o dya menzumü a Israel ró xipjiji ja rvá
'ñemeji libre cja c'o na s'o. 'Ma o dyäräji c'o ró
xipjiji, o creoji. 8 Ja c'o nzi va dyacöjiMizhocjimi o̱
Espíritu, je xo ga cjanu va unü yo dya menzumü a
Israel c'o ya 'ñench'e o̱ mü'bü e Jesucristo. Na ngue



HECHOS 15:9 lxviii HECHOS 15:17-18

Mizhocjimi pãtpã o̱ mü'bü texe yo nte. 9Angueze
dya juajnü cjó ra s'iya. O ndintspi o̱ mü'bü yo
dya menzumü a Israel 'ma o 'ñench'e o̱ mü'büji
e Jesucristo, ja c'o nzi va ndintsqui ín mü'bügöji.
10Maco Mizhocjimi ya recibido yo dya menzumü
a Israel, ¿jenga i ̱ṉ xipjiji ni jyodü ra dyätäji c'o ley?
Dya rí tsjaji a cjanu; 'na ra ünnc'üjiMizhocjimi. C'o
ín mboxatitagöji mi söji na jyü c'o ley, dya sö ro
cumpleji c'o. Ni xo ri nguetscöji. 11 Rí pãrãgöji na
s'ozgöjiperorasalvazügöjiMizhocjiminangueme
s'iyazüji e Jesús c'ín Jmugöji. Je xo rga cjanu rgá
salva yo dyamenzumü a Israel, eñe e Pedro.

12 'Ma mü o nguarü o ña e Pedro, dya cjó cja
ndünrü. Nuc'ua e Pablo 'ñe e Bernabé o zopjüvi c'o
mi cãrã nu, o xipjiji ja va mbös'üvi Mizhocjimi va
zopjüvi c'o dya mi menzumü a Israel. O mbös'ü o
tsjavi c'o na nojo c'o nuncami janda c'o nte. 13 'Ma
müonguarü o ñavi, cjanu o ña c'ua e Jacobo o xipji
c'o mi cãrã nu:
―Mi cjuarmats'ügöji, dyäräji c'ü rá xi'tsc'öji.

14Yaxitsiji e SimónPedroc'üyamezheMizhocjimi
xo juentse yo dya menzumü a Israel, xo tsjapü o̱
nte yo. 15Nujyo, ngue yo o dyopjü c'o profeta c'ü
ro zädä. C'o o dyopjüji je mama a cjava:
16Yonte, dya cjamatcüji ja c'o nzi vamatcüji cja c'e

ngumü de xipjadü c'ü o dyät'ä e David.
Nguec'ua 'ma ra zädä c'o pa, rá nzhogö rá cjapü yo

nte ramatcüji na yeje.
17-18Rá cjapü ín ntegö c'o 'ñaja nte, zö ja nde men-

zumüji.
Ra jyongüji rambãcãji, eñeMizhocjimi.
Nujyo, o jítscöji ndezemi jinguã yo.
Je ga cjanu vamama c'o profeta.
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19O sido o ña e Jacobo omama:
―C'ü rí mangö, yo dya menzumü a Israel c'o

ya ejme dya Mizhocjimi, dya ni jyodü rá xipjiji ra
circuncidaoji ja c'o nzi ga mama c'o ley. 20 C'ü rá
cjaji, rá penpeji 'na carta rá xipjiji c'ü dya ra zaji
o̱ ts'ingue o animale c'o päsp'äji yo ts'ita. C'o bëzo,
dya ra tsãjiondixũ; c'ondixũ,dyaxo ra tsãjiobëzo.
Xo 'ñe c'o dya be chjüntü. Xo rá xipjiji, dya ra zaji
o̱ ts'ingue o animale c'o dya mbedye o̱ cji. Dya xo
ra ziji o cji. 21Rá xipjiji a cjanu. Na ngue yamezhe
jizhiji o̱ leyeMoisés texecja c'o ciudad. 'Maxabaro
xörüji cja nintsjimi c'e ley, eñe e Jacobo.

22 Nuc'ua o nguejme conforme c'o apóstole 'ñe
c'o pastor 'ñe c'o 'ñaja cjuarma. O juajnüji c'ua
yeje cjuarma c'ü ro möji a Antioquía e Pablo 'ñe
e Bernabé. Nuc'o, mi xo'ñivi cja c'o cjuarma. C'ü
'naja mi chjũ e Judas Barsabás; c'ü 'naja mi chjũ e
Silas. 23O dyopjüji 'na carta o jñu's'üji a cjava:
“Nutscöjme rí apóstolegöjme 'ñetscöjme rí pas-

torgöjme rí pen'c'öjme ne carta. Rí zenguats'üjme
cjuarma, nu'tsc'eji dya i̱ṉ menzumüji a Israel i̱ṉ
cãrãji aAntioquía 'ñe texe cja ne estado de Siria 'ñe
ne estado de Cilicia. 24C'ü rgá pen'c'öjme ne carta,
ró ärägöjme bübü c'o o mbedye va ja rí cãrãgöjme
c'o o ẽ nuc'üji. O xi'ts'iji ni jyodü ra circunci-
daots'üji 'ñe rí tsjaji c'o mama o̱ ley Mizhocjimi
c'ü o dyopjü e Moisés. Nguec'ua dya i ̱ṉ pãrãji ja
ngue c'ü rí creoji. Nu c'o o ẽ xi'ts'iji a cjanu, dya
ró tägöjme c'o. 25 Ya ró ñagöjme ró juajnüjme yeje
cjuarma rá täcjöjme ra ẽji e Bernabé 'ñe e Pablo, ra
'ñe zenguats'üji. Me rí s'iyagöjme anguezevi. 26 Zö
cjogüvi na puncjü peligro 'na rambö't'üji c'o, pero
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sido zopjüvi yo nte, xipjiji o̱ jña e Jesucristo c'ín
Jmugöji. 27Ró juajnüjme e Judas 'ñe e Silas ra ẽji e
Bernabé 'ñeePablo. E Judas 'ñeeSilas raxi'ts'iji nu
yo ró opjüjme cja ne carta. 28O ̱EspírituMizhocjimi
o dyacöjme o pjeñe, o jítscöjme c'o rá xi'tsc'öjme rí
tsjaji. Y na jo, nguextjo c'o rá xi'tsc'öjme c'o. 'Ma
jiyö, 'na rí sögueji na jyü. 29 Yo rá xi'tsc'öjme, ngue
c'ü dya rí saji o̱ ts'ingue o animale c'o päsp'äji yo
ts'ita. Dya xo rí siji o cji. Dya xo rí saji o animale
c'o dyambedye o̱ cji. Nu'tsc'eji i ̱ṉbëzoji, dya rí tsãji
o ndixũ; 'ñetsc'eji i ̱ṉ ndixũji, dya rí tsãji o bëzo. Xo
'ñetsc'eji dya be i ̱ṉ chjüntüji. 'Ma dya rí tsjaji yo
na s'o, i ̱ṉ cjaji na jo'ma. Zenguaji, Mizhocjimi ra
mböxc'üji”, eñe c'e carta va dyopjüji.

30Cjanu o ndäji c'ua e Judas 'ñe e Silas o ndëdyivi
c'e carta, o möji e Bernabé 'ñe e Pablo a Antioquía.
'Ma mü o zät'äji, cjanu o xipjiji c'ua c'o cjuarma a
Antioquía ro jmurüji. 'Ma o jmurüji, o unüji c'ua
c'e carta. 31 'Ma mü o xörüji c'e carta, me go mäji
na ngue ma jo c'o jña c'o mi t'opjü nu. 32 E Judas
'ñe e Silas mi profetavi. O xipjivi na puncjü o jña
c'o cjuarma, o jíchiji ja ga cja o̱ jña Mizhocjimi.
Nguec'ua c'o cjuarma xenda go zëzhiji cja o̱ jña
Mizhocjimi. 33E Judas 'ñe e Silas o mezhevi ja nzi
pa a Antioquía. Nuc'ua 'mamü o nzhogüvi nu ja vi
'ñeji e Bernabé 'ñe e Pablo, c'o cjuarmaaAntioquía
o xipjiji anguezevi:
―Mizhocjimi ra mböxc'üvi. Xipjivi ra mbörü

Cjimi c'o o ndäc'äji, eñeji.
34-35E Pablo 'ñe e Bernabé xe gomimivi a Antio-

quía. Anguezevi 'ñe c'o 'ñaja xöpüte mi jizhiji mi
mamaji o̱ jñaMizhocjimi.
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Pablo comienza su segundo viajemisionero
36Omezhe c'ua ja nzi o pa, o mama c'ua e Pablo

o xipji e Bernabé:
―Na jo rámëcja c'o jñiñinu jaya ró zopjüvi o̱ jña

Mizhocjimi c'o nte. Rá ma zenguavi c'o cjuarma,
rá nuvi pje cjaji, eñe e Pablo.

37 E Bernabé mi ne ro zidyivi e Juan Marcos.
38 Pero o mama e Pablo c'ü xenda na jo 'ma dya
ro zidyivi c'ü. Na ngue e Marcos vi jyanbüji co
anguezevi a Panfilia; dya sido cja c'e bëpji co
anguezevi. 39 Nguec'ua o zövi c'ua o jña e Bern-
abé e Pablo. Nguec'ua va xõgüvi c'ua. Nuc'ua e
Bernabé cjanu omëvi eMarcos. Ombes'evi cja 'na
barco omëvi a Chipre. 40Nuc'ua e Pablo o juajnü e
Silas romëvi rombëpiviMizhocjimi. C'o cjuarmaa
Antioquía odyötpüjiMizhocjimi rombös'üePablo
'ñeeSilas. Cjanuomëvi c'ua. 41Ozät'ävi texe cja c'e
estado de Siria 'ñe cja c'e estado de Cilicia. E Pablo
mi zopjü c'o cjuarma; nguec'ua va zëzhiji cja o̱ jña
Mizhocjimi.

16
Timoteo acompaña a Pablo y a Silas

1Nuc'ua cjanu omëvi c'ua a Derbe 'ñeje a Listra.
Mi bübü nu 'na t'i c'ü mi chjũ e Timoteo. Nuc'ü,
mi ench'e o̱ mü'bü e Jesucristo. C'ü nu nana
mi menzumü a Israel, y xo mi ench'e o̱ mü'bü e
Jesucristo. C'ü nu tatamimenzumü aGrecia. 2C'o
cjuarma a Listra 'ñe a Iconio mi mamaji c'ü mi
cja na jo e Timoteo. 3 E Pablo o ne o zidyivi e
Timoteo ngue c'ua ro mbös'üvi cja c'e bëpji. Pero
ot'ü o circuncidao. Na ngue c'o mi menzumü a



HECHOS 16:4 lxxii HECHOS 16:10

Israel c'o mi cãrã cja c'o jñiñi nu ja ro möji e Pablo
e Silas e Timoteo, mi pãrãji c'ü mi griego c'ü o̱
tata e Timoteo, dya mi menzumü a Israel. 'Ma o
nguarü o circuncidao, cjanu omöji c'ua. 4Texe cja
c'o jñiñi ja c'o mi pöji, mi zopjüji c'o cjuarma mi
xipjiji c'o vi mama c'o apóstole 'ñe c'o pastor c'o mi
cãrã a Jerusalén. 5Nguec'ua c'o cjuarma xenda go
mbãrãji go creoji e Jesucristo. Pama mi bübü c'o
mi ench'e o̱ mü'bü e Jesucristo.

La visión que Pablo tuvo de un hombre deMace-
donia

6 Nuc'ua mi ne ro möji a Asia ro xipjiji o̱ jña e
Jesucristo c'o nte. Pero o̱ Espíritu Mizhocjimi o
tsjapü o mbãrãji c'ü dya ro möji nu. Nguec'ua va
cjogütjoji cja c'e estado de Frigia 'ñe cja c'e estado
deGalacia. 7 'Ma yamingue ro zät'äji cja c'e estado
de Misia, mi cja ro möji a Bitinia. Pero o̱ Espíritu e
Jesucristodya jyëzi romöji. 8Nguec'uavacjogütjoji
c'ua cja c'e estado de Misia, dya mamaji o̱ jña
Mizhocjimi nu. Nuc'ua o zät'äji a Troas c'ü tsja
a Misia. 9 'Na nu xõmü 'ma mi cãrãji a Troas,
Mizhocjimi o jíchi e Pablo c'ü o jñanda, nza cja 'ma
ro nguinch'i 'na t'ĩjĩ. O jñanda 'na bëzo c'ü mi men-
zumü cja c'e estado de Macedonia. Mi böbü ma
xipji e Pablo: “Möji aMacedonia rí ma pjöxcüjme”,
eñe c'e bëzo. 10 Nutscö e Lucas, je ngue a Troas
ró chjëgöjme e Pablo 'ñe c'o mi dyoji. Na ngue c'ü
o jñanda e Pablo c'ü o jíchi Mizhocjimi, ró pãrãjme
Mizhocjimi mi jítscöjme c'ü ro ma zopjüjme c'o mi
cãrã aMacedonia romaxipjijme o̱ jña e Jesucristo.
Ixtó xampjajme romöcjöjme nu.

Pablo y Silas en Filipos
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11Ró tes'ejme c'ua cja c'e barco c'ü ró töt'üjme a
Troas ró möjme derecho ró sät'äjme a Samotracia.
C'ü na ye nu pa, ró sät'äjme a Neápolis ró dagüjme
cja c'e barco. 12Nuc'ua ró pedyejme nu ró sät'äjme
a Filipos nu ja cãrã na puncjü o nte c'o vi 'ñeje a
Roma o 'ñemandaji nu. A Filipos ngue 'na jñiñi c'ü
me na nojo cja c'o 'ñaja jñiñi c'o tsja a Macedonia.
Ró mimijme ja nzi pa nu. 13 'Ma mü o zädä c'e
pa 'ma söya c'o menzumü a Israel, ró pedyejme
cja o̱ ngoxtji c'e jñiñi ró möcjöjme a squina cja 'na
ndarenu jamipaötüjiMizhocjimi. Rómimijmeró
jíchijme c'o ndixũ c'o mi jmurü nu. 14 'Na c'o ndixũ
c'o mi ärä c'o mi mamajme, mi ngue 'na ndixũ c'ü
mi chjũ e Lidia. Mi menzumü a Tiatira mi pö o
bitu c'o ma cjipobü. Nuc'ü, mi ma't'ü Mizhocjimi.
Mizhocjimi o 'ñünbü o̱ mü'bü o creo c'o jña c'o o
mama e Pablo. 15 Cjanu o ji c'ua, 'ñe c'o mi cãrã o̱
ngumü. Nuc'ua cjanu o xitscöjme:
―Nu 'ma i̱ṉ mangueji c'ü na cjuana rí ench'e

ín mü'bügö c'ü ín Jmugöji, rí mbitats'üji rá mö ín
nzungö rí ma oxqueji nu, enzgöjme c'ü.
O zümpcüjme ró oxüjme nu.
16 'Na nu pa, mi pöcjöjme nu ja mi pa ötüjme

Mizhocjimi. Ró chjëgöjme 'na xunt'i c'ümi esclavo.
Mi o'o o̱ mü'bü 'na o̱ espíritu e Satanás c'ü dya jo,
mi unü poder mi divinao. C'o o̱ lamu c'e xunt'i mi
tõji na puncjü o merio co c'ü mi divinao c'e xunt'i.
17Nuc'ü,mi tjünt'ü ín xütjügöjme nu jami pöcjöjme
e Pablo, mi mapjü na jens'e mi mama:
―Nuyobëzo,ngue o̱mbëpjiMizhocjimi c'übübü

a jens'e. Xi'ts'iji ja rgá sö rí salvagueji, eñe c'e
xunt'i.
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18Omezhe c'uanapuncjü opa,mi cja a cjanu c'e
xunt'imi tjünt'ü ín xütjügöjmemimamaa cjanu. O
xicha c'ua ePabloopjünüo jñanda c'e xunt'i. Cjanu
o xipji c'ua c'ü o ̱ espíritu c'ü dya jo:
―Me na zëzhi e Jesucristo; rí xi'tsc'ö rí pedye cja

ne xunt'i.
Cjanu ombedye c'ua.
19 C'o o̱ lamu c'e xunt'i o mbãrãji c'ua c'ü dya

cja ro ndõji na puncjü o merio. Nguec'ua cjanu o
zürüji c'ua e Pablo 'ñe e Silas o zidyiji a fuerza a
jmi c'o pjemi pjëzhi,ngue c'ua ro jñünpüjingüenda.
20 'Ma mü o zät'äji cja c'o pje mi pjëzhi, cjanu o
xipjiji c'ua:
―Nu yo bëzo, je menzumüvi a Israel. Va ẽ xipjiji

nan'ño jña yo nte ga dyonpüji. Nguec'ua dya pãrãji
ja ngue c'ü ra creoji. 21Mamavi o jña c'o mama ín
leygöji c'ü dya sö rá cjaji ni xo rá creoji. Na ngue rí
menzumügöji a Roma, eñeji.

22 Nguec'ua c'o nte o üdüji, mi ne ro mbäräji
e Pablo 'ñe e Silas. C'o pje mi pjëzhi cjanu o
ts'ünbüvi c'ua o̱ bitu e Pablo 'ñe e Silas. Cjanu o
mandavi o mbäräji co dyenza. 23Nuc'ua 'mamü o
nguarüombäräjinapuncjü, cjanuopant'aji c'ua a
pjörü. Cjanu o xipjiji c'ua c'e mböpjörü ro mbörüji
na jo e Pablo 'ñe e Silas para dya ro mbedyevi.
24Nguec'ua c'e mböpjörü o tsja ja c'o nzi va xipjiji,
o siji e Pablo 'ñe e Silas o ẽ tsjocüji mas a mbo cja
c'e pjörü. Cjanu o ngö'tp'üji c'ua o̱ nguavi cja yeje
dyaxü c'o vi dyö't'üji, para dya ro sö rombedyevi.

25 Nuc'ua c'ü ndexõmü e Pablo 'ñe e Silas mi
ötüvi Mizhocjimi y mi tõvi o himno ma ma't'üvi
Mizhocjimi. C'o 'ñaja c'o ma o'o a pjörü mi äräji.
26 'Nango mbi c'ua na zëzhi ne xoñijõmü go 'ñõmü
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c'o cimiento cja c'e pjörü go xogü c'o ngoxtji. C'o
cadena c'o mi 'nün't'ü c'o ma o'o a pjörü, o ndögü
nu ja mi sa'a cja ndüngumü. 27 C'e mböpjörü 'ma
müozö, o jñandayavi xogü c'ongoxtji cja c'e pjörü.
Ongübüc'ua o̱ tjëdyi ropö't'ütsjë. Nanguemipëzhi
ya vi c'ueñe texe c'o ma o'o cja c'e pjörü. 28Nuc'ua
e Pablo omapjü c'ua na jens'e o xipji:
―Dya rí pö't'ütsjë; rí cãxtjogöjme rí texejme, eñe.
29 Nuc'ua c'e mböpjörü o manda o tũji o sivi.

Cjanu o cjuan'di o ma a mbo cja c'e pjörü, me mi
mbi. Cjanu o ndüñijõmü cja o̱ jmi e Pablo 'ñe e
Silas. 30Cjanu o zidyivi a tji o xipjivi:
―Nu'tsc'evi nin t'ecjañõmüvi, ¿pje ni jyodü rá

cjagö ngue c'ua rá salvagö?
31Cjanu o ndünrüvi o xipjivi:
―Rí 'ñench'e in mü'bü e Jesucristo rí tsjapü in

Jmugue. Ra 'ñempc'e libre texe cja c'o na s'o; xo 'ñe
yo cãrã in nzumü, embeji c'e mböpjörü.

32 Nuc'ua cjanu o xipjivi o̱ jña Mizhocjimi c'e
bëzo 'ñe texe c'omi cãrão ̱ngumü. 33Nuc'uamismo
c'e xõmü, c'e mböpjörü ixco zidyi c'ua e Pablo 'ñe
e Silas nu ja mi po o ndeje o mbe'chp'evi nu ja vi
s'odü. Nuc'ua cjanu o jichiji co ndeje c'e mböpjörü
'ñe c'o mi cãrã o̱ ngumü. 34 Nuc'ua c'e mböpjörü
cjanu o zidyi e Pablo 'ñe e Silas cja o̱ ngumü, o ma
unüvi o xëdyi o zivi. Me go mäjä c'ua c'e mböpjörü
'ñe c'o mi cãrã o̱ ngumü, na ngue vi 'ñench'e o̱
mü'büjiMizhocjimi.

35Nuc'ua c'ü na jyas'ü, c'o pje mi pjëzhi cjanu o
zopjüvi c'ua c'o policía o xipjiji:
―Mëvi ma xopcüvi c'o bëzo c'o ró pant'aji a

pjörü.
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36 'Ma mü o zät'ävi nu, o xipjivi c'e mböpjörü.
Nuc'ua c'e mböpjörü cjanu oma xipji e Pablo:
―C'o pje pjëzhi o ndävi c'o o ẽ mama c'ü sö rí

pedyevi libre. Nguec'ua pedyevi, Mizhocjimi rí
möji, eñe c'e mböpjörü.

37Pero e Pablo dyanguejme conformeoxipji c'o
policía:
―C'o pje pjëzhi o mandavi o mbäräzübe na

puncjü, me go bëchquibe ín tsebe cja yo nte, zö
dya jñüncübe ngüenda. Y o pandgabe a pjörü. O
tsjacübe a cjanu, maco rí menzumügöbe a Roma.
Nudya, nevi c'ü rá pedyebe, c'ü dya ra mbãrã yo
nte. Iyö. Ma xipjivi ra ẽjui ra 'ñe pjongüzübe libre.

38Cjanu oma c'ua c'o policía cja c'o pjemi pjëzhi,
o ma xipjivi ja va mama e Pablo. 'Ma mü o dyärä
c'o pje mi pjëzhi c'ü mi menzumü a Roma e Pablo
'ñe e Silas, me go zũvi c'ua. 39Cjanu omëvi c'ua cja
c'e pjörü oma xipjivi e Pablo 'ñe e Silas:
―Perdonaozübe c'ü ró cja'c'öbe.
Cjanu o pjongüvi c'ua libre cja c'e pjörü. Cjanu o

xipjivi:
―Rí ö'tc'üjme 'na favor rí pedyevi cja ne jñiñi,

eñe c'o pje mi pjëzhi.
40Nuc'ua e Pablo 'ñe e Silas 'mamü ombedyevi

libre cja c'e pjörü, cjanu o ma zenguavi e Lidia.
Nuc'ua cjanu o zopjüvi c'o cjuarma c'o mi cãrã nu;
nguec'ua o mäji y o zëzhiji. O mbedye o möji c'ua
co e Timoteo.

17
El alboroto en Tesalónica

1O zät'äji c'ua a Anfípolis 'ñe a Apolonia pero o
cjogütjoji, o zät'äji cja c'e jñiñi a Tesalónica. Nujnu,
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bübünu 'najanintsjiminu jama't'üMizhocjimi c'o
menzumü a Israel. 2 Texe nu ja mi sät'ä e Pablo
mi pa cja nintsjimi. Nguec'ua o mezhe jñi nzo,
chjünma mi pa cja c'e nintsjimi a Tesalónica mi pa
jíchi o ̱ jñaMizhocjimi c'o nte. 3O jíchiji c'o mama o̱
jña Mizhocjimi, ngue c'ua ro mbãrãji mi jyodü ro
sufre rvá ndũ e Cristo, cja rrũ tetjo c'ua na yeje. O
xipjiji:
―I ̱ṉ te'beji c'ü omamaMizhocjimi ra ẽ 'ñevgueji

libre. Pero rí xi'tsc'öji,nuc'ü, ya ẽjẽ. Ngueje e Jesús.
4C'omenzumüa Israel, bübü c'o o creo ondeñeji

e Pablo 'ñe e Silas. C'o dya menzumü a Israel
c'o xo mi sũ Mizhocjimi, na puncjü c'o xo creo e
Jesucristo. Nuc'o, mi bübü ja nzi ndixũ c'o pje mi
pjëzhi. 5 Nuc'ua c'o menzumü a Israel c'o dya mi
creo, me go sjëyaji c'ua na ngue c'o nte o ndeñeji e
Pablo 'ñe e Silas. Nguec'ua cjanu omöji cja chõjmü
nu jami cãrã c'o bëzo c'oma s'o c'o dyami pëpji c'o
ja nde mi nzhodü. O xipjiji ro möji anguezeji. 'Ma
mipöji, ombürüomapjüji c'uana jens'e. Nguec'ua
va mundo c'ua na puncjü o nte. Nuc'ua cjanu o
möji cja o̱ngumüe Jasón,Cjanuoxo'tp'üji o̱ ngumü
cjanu o cjogüji, ngue c'ua ro pjongüji e Pablo 'ñe e
Silas ro zidyiji nu ja ro jñünpüji ngüenda a jmi c'o
nte. 6Pero dya chöt'üji. Nguec'ua o pënch'iji c'ua e
Jasón 'ñe ja nzi c'o 'ñaja cjuarma, o zidyiji a fuerza
cja c'o pjemi pjëzhi cja c'e jñiñi. Omapjüjina jens'e
mi mamaji:
―E Pablo 'ñe e Silas nzhodüvi onpüvi yo nte.

Nguec'ua texe cja ne xoñijõmü bübü c'o ya s'onbüji
o̱ mü'bü na ngue c'o jña c'o mamavi. Nudya, va
ẽjui va ẽ oncügöji. 7 Nu ne Jasón o recibido cja o̱
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ngumü c'o, ngue c'ua sido oxüvi. C'o creo ja c'o nzi
ga mama anguezevi, dya cjaji ja c'o nzi ga manda
e César c'ümeromanda;mamaji e Jesús ngueje c'ü
meromanda, eñeji.

8 C'o nte 'ñe c'o pje mi pjëzhi 'ma mü o dyäräji a
cjanu,mego zũji,dyamipãrãpje ro tsjaji. 9Nuc'ua
c'o pje mi pjëzhi cjanu o cobraji o merio e Jasón
'ñe c'o 'ñaja cjuarma, o xipjiji c'ü ro nzhopcüji c'o
merio 'ma ro mbedye e Pablo 'ñe e Silas cja c'e
jñiñi. Cjanu o 'ñemeji c'ua libre.

Pablo y Silas en Berea
10Nuc'ua c'o cjuarma cjanu o xipjiji e Pablo 'ñe

e Silas c'ü ro mbedyevi c'e xõmü, ro mëvi a ma a
Berea. 'Mamü o zät'ävi nu, omëvi cja c'e nintsjimi
nu ja ma't'ü Mizhocjimi c'o menzumü a Israel.
11 C'o mi cãrã a Berea xenda mi äräji que na ngue
c'omi cãrã a Tesalónica. Odyäräji co texe o̱mü'büji
c'o jña c'o mi mama e Pablo 'ñe e Silas. Pama
mi nuji cja o̱ jña Mizhocjimi cjo na cjuana c'o mi
mamavi. 12 Nguec'ua c'o menzumü a Israel, na
puncjü c'o o 'ñench'e o̱ mü'bü e Jesucristo. Xo 'ñe
na puncjü o ndixũ c'o pje mi pjëzhi c'o mi griego
c'odyamimenzumüaIsrael, xocreoji e Jesucristo.
Xo 'ñe o bëzo c'o mi griego. 13Nuc'ua c'o mi cãrã a
Tesalónica c'omimenzumü a Israel, ombãrãji c'ua
e Pablo 'ñe e Silas vimëvi aBerea; e Pablomi zopjü
c'o nte mi xipjiji o̱ jña Mizhocjimi. Ixco möji c'ua
oma dyü't'üji c'o nte, ngue c'ua me gomundoji va
mapjüji. 14Nuc'ua c'o cjuarma ixcondäji c'ua c'o ro
ma caminao e Pablo ro zät'äji a squina cja c'e mar.
E Silas 'ñe e Timoteo o nguejmevi a Berea. 15 C'o
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cjuarma o ma caminaoji e Pablo hasta o zät'äji a
Atenas. Nuc'ua e Pablo omama c'ua o xipjiji:
―'Ma rí nzhogueji a Berea, xipjiji e Silas 'ñe e

Timoteo ra tsjavi posible ra ẽjui, dya ramezhevi.

Pablo en Atenas
16E Pablomi te'be e Silas 'ñe e Timoteo ro säjui a

Atenas. Me go sufre o̱ mü'bü, na ngue o jñandami
tägä na puncjü o ts'ita cja c'e jñiñi. 17Nguec'ua mi
pa cja c'e nintsjimimiñaji c'omimenzumüa Israel
mi xipjiji ja ga cja c'ü na cjuana. Xomi ñaji c'o dya
mimenzumü a Israel c'o xomima't'üMizhocjimi.
Y pama mi pa cja c 'e chõjmü mi ñaji c'o mi pa nu.
18Nujnu,mi pa nu c'omi xiji epicureo c'omi xötpü
o̱ jña e Epicuro, 'ñe c'o mi xiji estoico c'o mi xötpü
o̱ jña e Zenón. Anguezeji o zöji o jña e Pablo. Bübü
c'o omama:
―Mbãrã, ¿pje ra xitscöji ne bëzo nu ja nde pezhe

o jña?, eñeji.
Bübü c'o omama:
―Nza cja c'ü xitscöji rá creoji nan'ño ts'ita c'o

ma't'üji nan'ño jñiñi, eñeji.
O mamaji a cjanu na ngue e Pablo mi xipji

anguezeji ja ga cja e Jesús 'ñe c'e Resurrección.
Anguezeji dya tendioji, mi cjapüji e Jesús 'ñe c'e
Resurrección mi ngue o̱ tjũ yeje ts'ita. 19O zidyiji
c'ua e Pablo nu jami chjũ a Areópago nu jami jünji
ngüenda. Cjanu o xipjiji:
―Rí ne rí xitscöjme ne jña nu i̱ṉ jizhgue ngue

c'ua rá pãrãjme. 20 I̱ṉ mangue yo nunca rí äräjme.
Rí ne rá pãrãjme ja ga cja yo, embeji e Pablo.

21 C'o mi menzumü a Atenas 'ñe c'o dya mi
menzumüaAtenas c'omi cãrãnu, sidomimamaji
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c'o jña c'o nuevo y me mi ne ra dyäräji c'o jña c'o
nuevo.

22Nuc'ua e Pablo cjanu o böbü c'ua nu jami jünji
ngüenda nu ja mi chjũ a Areópago, cjanu omama:
―Nu'tsc'eji i̱ṉ bëzoji i̱ṉ cãrãji va a Atenas, rí

unnc'ö ngüenda c'üme i̱ṉma't'üji o ts'ita. 23 'Mami
nzhodügömi janda yo ts'ita yo i̱ṉma't'üji, ró janda
'na altar c'ü juns'ü a cjava: “Ne altar ngue para c'e
ts'ita c'ü dya rí pãrãgöji”, je juns'ü a cjanu. Nudya
ráxi'tsc'öji ja gacja c'üdya i̱ṉpãrãjipero i ̱ṉmamaji
i ̱ṉma't'üji, c'ü ngueje Mizhocjimi.

24 ’Mizhocjimi o dyät'ä e jens'e 'ñe ne xoñijõmü,
'ñe texe yo bübü 'ñe yo cja'a. Nuc'ü, manda texe
a jens'e 'ñe texe cja ne xoñijõmü. Nguec'ua dya
bübüamboo templo 'ñeo ts'ingumünu ja ramimi.
Na ngue nuyo, ät'ätjoji co dyë yo. 25 Nu'tsc'eji i̱ṉ
cjijñiji c'ü pje c'o ni jyodü yo ts'ita rí unügueji. Pero
Mizhocjimi dya pje ni jyodü. Maco ngue angueze
o ngambgagöji va cja ne xoñijõmü, y dacüji c'ü rgá
bübüji 'ñe c'ü rgá tsjons'ü ín jñüji. Xodacüji texe c'o
ni jyongüji.

26 ’Mizhocjimi o ngama texe yo raza 'ñe yo
nación. Na ngue jemboxbëchiji cja c'e bëzo c'ü ot'ü
o dyät'ä Mizhocjimi. O mama Mizhocjimi jinguã
ro mimi nzi 'na raza yo cãrã dya, 'ñe ja ngue c'ua
ro ngãrãji. Xo 'ñe c'o cja ra ngãrã. 27 O ngama
a cjanu Mizhocjimi yo raza, ngue c'ua texeji ra
jyodüji angueze, ra mbãrãji ja ga cja, ra 'ñench'e
o mü'büji. Na ngue dya jẽ bübü Mizhocjimi co
nuzgöji rí nteji. 28 Na ngue dacüji c'ü rgá bübüji
'ñe c'ü rgá 'ñõ'müji ín dyëji 'ñe ín cuaji. Nguec'ua
sö rá mamaji bübü co nutscöji c'ü. Xo mama a
cjanu 'naja c'o in menzumügueji c'o mi xiji poeta
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c'o mi pjëchi ra ña c'o pje nde ma jña. O mama:
“O ̱ t'izgöji Mizhocjimi”, eñe. 29 Nu 'ma o ̱ t'izgöji
Mizhocjimi, ni jyodü rá unnc'öji ngüenda c'ü dya
Mizhocjimi yo ts'ita yo ät'ä yonte. Nangue ät'äji ja
c'o nzi ga neji, de oro o de plata o de ndojo. 30 'Ma
ot'ü,Mizhocjimi mi pësp'i na puncjü paciencia c'o
mi ma't'ü yo ts'ita. Na ngue dya mi pãrãji. Pero
nudya,mamaMizhocjimi c'ü ni jyodü ra nzhogü o̱
mü'bü texe yo cãrã cja ne xoñijõmü. 31Mizhocjimi
ya juajnü 'na pa 'ma ra jñüncüji ngüenda. O 'ñeme
'na bëzo c'ü ra jñüncüji na jo ngüenda. 'Ma o ndũ
c'e bëzo, Mizhocjimi o tsjapü o te. Ngue c'ü rga
pãrãgöji rí texeji, c'e bëzo ngueje c'ü ra jñüncüji
ngüenda, eñe e Pablo.

32 'Ma mü o dyäräji c'ü mi mama e Pablo c'ü vi
te e Jesús 'ma ya vi ndũ, bübü c'o o tsjapü burla va
ndenbe e Pablo. Bübü c'o omama:
―Xe rí xitscöjme 'na nu pa, eñeji.
33 Nguec'ua e Pablo o mbedye nu ja mi cãrãji.

34 Bübü c'o o ndeñe e Pablo o 'ñench'e o ̱ mü'büji e
Jesucristo. 'Na anguezeji mi chjũ e Dionisio. Mi
ngue 'na c'o bëzo c'o mi jün ngüenda. Xo creo 'na
ndixũ c'ü mi chjũ e Dámaris.

18
Pablo en Corinto

1 Nuc'ua e Pablo o mbedye a Atenas o ma a
Corinto. 2 Nujnu, o chjëvi nu 'na bëzo c'ü xo mi
Israelita, pero vi jmus'ü cja c'e estado de Ponto
c'ü tsja a Asia. Nuc'ü, mi chjũ e Aquila. Cja vi
'ñejui c'ü nu su a Italia nu ja mi bübüvi. Na ngue
e Claudio c'ü mi mero mi manda o xipji texe c'o
mi menzumü a Israel ro mbedyeji a Roma c'ü tsja
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cja c'e país a Italia. C'ü nu su e Aquila mi chjũ e
Priscila. EPabloomazenguaeAquila 'ñeePriscila
cja o̱ ngumüvi. 3 C'e bëpji c'ü mi cja e Aquila 'ñe e
Priscila, mi mismotjo c'e bëpji c'ü mi cja e Pablo.
Mi tä'bäji o ̱ xipjadü o animale mi pöji. Y nu c'o
mi tõmü, mi ät'äji o̱ ngumüji. Nguec'ua e Pablo
o mimiji co anguezevi, mi tä'bäji o xipjadü. 4 E
Pablomi pa 'ma xabaro cja c'e nintsjimimi ñaji c'o
menzumü a Israel 'ñe c'o dya menzumü a Israel,
mi xipjiji ro dyätpäji o̱ jña e Jesucristo.

5Nuc'ua cjanuo säjä c'ua e Silas 'ñe e Timoteo, vi
'ñejui cja c'e estado de Macedonia. Nuc'ua e Pablo
pamami zopjü c'omimenzumü a Israelmi xipjiji:
―Rí xi'tsc'öji c'ü na cjuana, e Jesús ngue c'ü o

mamaMizhocjimi ra 'ñevgueji libre, embeji.
6 Anguezeji dya go ne go creoji, y o zadüji e

Pablo. Nguec'ua e Pablo o juancja o̱ bitu ngue c'ua
ro unüji ngüenda c'ü ro mbedye cja c'e nintsjimi,
dya cja romazopjüanguezeji. Cjanuomamac'ua:
―C'ü rí ma sufregueji, dya ngue ín s'ocügö;

ngueje in s'ocügueji. Na ngue 'ma ró xi'tsc'öji
ri 'ñench'e in mü'büji e Jesucristo, dya i̱ dyätcäji.
Nudya, rá zopjügö yo dya menzumü a Israel, eñe
e Pablo.

7 Cjanu o mbedye c'ua cja c'e nintsjimi. O
cjogü c'ua cja 'na ngumü c'ü bëxtjo mi järä cja c'e
nintsjimi. C'e ngumü mi ngue o̱ ngumü e Justo.
Nuc'ü, dya mi menzumü a Israel pero mi ma't'ü
Mizhocjimi. Nu cja c'e ngumü ngue nu sido mi
ña e Pablo o̱ jña Mizhocjimi. 8 C'ü mi manda cja
c'e nintsjimi, mi chjũ e Crispo. Nuc'ü, o 'ñench'e
o̱ mü'bü e Jesucristo c'ín Jmugöji; xo 'ñe texe c'o
mi cãrã o̱ ngumü. C'o mi menzumü a Corinto,
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na puncjü c'o o dyätä e Pablo cjanu o creoji e
Jesucristo. Cjanu o jiji. 9 'Na nu xõmü Mizhocjimi
o unü e Pablo o jñanda nza cja 'ma ro nguinch'i 'na
t'ĩjĩ, o xipji:
―Dyarí sũ. Sidorí zopjügueyonte, dyarí jueme.

10Na ngue rí bübügö co nu'tsc'e. Dya rá jëzi cjó pje
ra tsja'c'ü. Na ngue cja ne jñiñi cãrã na puncjü o
nte c'o ra dyätcä ín jña; nutscö rá cjapü ín ntegö,
eñeMizhocjimi.

11Omezhe 'na cjë nde vamimi e Pablo a Corinto
mi jíchi o̱ jñaMizhocjimi c'o nte.

12 E Galión mi gobernador cja c'e estado de
Acaya. 'Na nu pa, c'o mimenzumü a Israel c'o dya
mi ätpä o̱ jña e Jesucristo, o jmurüji o ñaji. Cjanu o
ma zürüji e Pablo o zidyiji a jmi e Galión nu ja mi
jün ngüenda. 13Cjanu o xipjiji c'ua e Galión:
―Ne bëzo nu, onpü yo nte xipjiji nan'ño rgá

ma't'üji Mizhocjimi. Maco dya mama a cjanu c'o
ley, eñeji va xipjiji e Galión.

14Nuc'ua e Pablo ya mi ngue ro ndünrü. Pero e
Galión o ña c'ua o xipji c'o mi menzumü a Israel:
―Nu'tsc'eji i ̱ṉ menzumüji a Israel, sido va ẽ

molestaozügöji, ya xichazügö co nu'tsc'eji. 'Ma ro
pö't'ünte ne bëzo, o pje c'o ro tsjapü 'na nte, ro
ä'tc'öji 'ma. 15 Pero dya pje tsja nu. C'ü ni ñugueji
na ü nu, ngue c'ü dya jizhi ja c'o nzi ga mama c'o
in leygueji. Nan'ño jña c'o mama y nan'ño tjũ c'ü
nädä. Nguec'ua ngue'tsc'eji sö rí reglatsjëji; nutscö
dya pë'sc'ü rá nugö yo, embeji c'o.

16 Cjanu o manda o pjongüji c'o mi menzumü a
Israel nu ja mi jün ngüenda. 17Nuc'ua c'o dya mi
menzumü a Israel, o pënch'iji c'ua e Sóstenes c'ümi
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manda cja c'e nintsjimi a Corinto, o mbäräji a jmi
e Galión nu ja mi jün ngüenda. Pero e Galión dya
tsjapü ngüenda.

Pablo vuelve a Antioquía y comienza su tercer
viajemisionero

18 E Pablo xe go mezhe c'ua na puncjü o pa, o
mimi a Corinto. Nuc'ua cjanu o 'ñezhe c'ua c'o
cjuarma. Cjanu o möji c'ua e Aquila 'ñe e Priscila
a ma a Siria, mi pöji cja 'na barco. 'Mamü o zät'äji
a Cencrea, o 'ñaxpaji o ̱ ñi na ngue ya vi cumple c'e
promesa c'ü vi mama va xipji Mizhocjimi. 19-21O
mbedyeji nu, o zät'äji a Efeso. E Pablo cjanu o
cjogü cja c'e nintsjimi o ñaji c'o mi menzumü a
Israel o xipjiji ja ga cja e Jesucristo. Anguezeji mi
süjmüji e Pablo xe ro mezhe rvá mimiji. Pero e
Pablo o ndünrü o mama c'ü dya mi sö. Cjanu o
'ñezhe anguezeji o xipjiji:
―Ni jyodü rá magö a Jerusalén rá ma sũpcö

c'e mbaxcua c'ü ya ra zädä. Pero 'ma ra ne
Mizhocjimi, rá nzhogü rá ẽ zenguats'üji na yeje.
Cjanu o ma ndes'e cja 'na barco c'ü mi cjogü

a Efeso, o mbedye nu. E Aquila 'ñe e Priscila o
nguejmevi a Efeso. 22 'Ma mü o zät'ä c'e barco cja
c'e jñiñi a Cesarea, o dagü e Pablo o ma'a nu ja mi
jmurü c'o cjuarma a Jerusalén, o ma zenguaji. O
mbedye c'ua nu, cjanu o ma c'ua a Antioquía. 23O
mezhe ja nzi pa va mimi nu. Cjanu o mbedye o
ma cja c 'e estado de Galacia 'ñe cja c'e estado de
Frigia. O zät'ä texe cja c'o jñiñi nu jami cãrã c'omi
ätpä o̱ jña e Jesucristo, o zopjüji. Nguec'ua omäji y
o zëzhiji.

Apolos predica en Efeso
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24Dya gomezhe go säjä c'ua a Efeso 'na bëzo c'ü
mi chjũ e Apolos. Mi Israelita pero vi jmus'ü a
Alejandría. C'ebëzomipãrãna jo o̱ jñaMizhocjimi,
y mi pjëchi ra zopjü na jo c'o nte. 25 Nuc'ü, ya vi
jíchiji ja ga cja o̱ 'ñiji e Jesús c'ín Jmugöji. Mi zopjü
c'o nte co texe o̱ mü'bü, mi xipjiji ja ga cja e Jesús
ja c'o nzi va dyärä. Pero dya mi pãrã na jo ja ga
cja. E Apolos mi pãrã e Juan mi jichi co ndeje c'o
nte. Pero dya mi pãrã ja ga nänbäji dya o̱ tjũ e
Jesucristo 'ma jichiji c'o ench'e o̱ mü'bü angueze.
26Nuc'ua e Apolos o mbürü o zopjü c'o nte cja c'e
nintsjimi, o xipjiji texe c'ümi pãrã ja ga cja e Jesús.
Ydyami sũ. Nuc'uaePriscila 'ñe eAquila 'mamüo
dyärävimi ña e Apolos, o zidyivi o̱ ngumüvi. Cjanu
o ñatsjëji c'ua o xipjivi c'o jña c'o xe mi bëzhi ro
mbãrã. 27-28Nuc'ua e Apolos cjanu o mama c'ü ro
ndes'e cja 'na barco ro ma cja c'e estado de Acaya.
Nguec'ua c'o cjuarma a Efeso o xipjiji e Apolos:
―Jã, na jo rí mague, embeji c'ü.
Cjanu o dyopjüji 'na carta ro ndëdyi e Apolos,

ngue c'ua c'o cjuarma a Acaya ro recibidoji c'ü.
'Ma o zät'ä a Acaya, Mizhocjimi o unü poder e
Apolo o zopjü c'o mi menzumü a Israel c'o dya
mi creo e Jesucristo. Mi söji o jña anguezeji nu ja
mi cãrã texe c'o nte mi äräji. Mi zopjüji co texe
o̱ mü'bü mi xipjiji ja ga mama o̱ jña Mizhocjimi;
nguec'ua c'o nte va mbãrãji e Jesús ngueje c'ü o
mama Mizhocjimi ra 'ñevgueji libre. Nguec'ua c'o
mi söji o jña e Apolos o bëzhiji. Nguec'ua c'o ya vi
creo e Jesucristo xenda go zëzhiji.

19
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Pablo en Efeso
1 'Mami bübüeApolos a Corinto c'ü tsja aAcaya,

e Pablo mi nzhodü cja c'o jñiñi c'o mi järä cja t'eje.
Cjanu o zät'ä a Efeso. Cjanu o chjëji nu, ja nzi c'o
mi ätpä o ̱ jña e Jesucristo. 2Cjanu o xipjiji c'ua:
―'Ma i ̱ creogueji, ¿cjo o ẽjẽ o̱ EspírituMizhocjimi

cja in mü'bügueji?
O ndünrü c'ua anguezeji o mamaji:
―Dya rí äräjme cjo bübü o̱ EspírituMizhocjimi.
3O ndünrü c'ua e Pablo omama:
―¿Ja vi jigueji 'ma?
O ndünrü c'ua anguezeji:
―O nzhogü ín mü'büjme ja c'o nzi va mama e

Juan, cja rrũ jigöjme.
4O ndünrü c'ua e Pablo o xipjiji:
―'Ma mi jichi e Juan c'o nte, mi xipjiji ro jyëziji

c'o na s'o ro 'ñench'e o̱ mü'büji c'ü cja ro ẽjẽ, c'ü
ngueje e Jesús. Ngueje c'ü o mama Mizhocjimi ra
'ñevgueji libre cja c'o na s'o, eñe e Pablo.

5 'Ma mü o dyäräji a cjanu, cjanu o jiji c'ua na
yeje. O nänbäji o̱ tjũ e Jesús c'ín Jmugöji va jichiji.
6Nuc'ua e Pablo o 'ñe's'e o̱ dyë anguezeji. Nuc'ua
o ẽjẽ c'ua o̱ Espíritu Mizhocjimi o ẽ bübü cja o̱
mü'büji. Nuc'ua ombürüoñaji c'uanan'ño idioma,
y mi mamaji o̱ jñaMizhocjimi. 7Anguezeji mi söji
'na doce bëzo.

8Omezhe jñizanaePablomipacja c'enintsjimi,
mi pa ñaji c'o nte mi xipjiji mi jyodü ro 'ñench'e o̱
mü'büjie Jesús,nanguenguejeanguezec'üo 'ñeme
Mizhocjimi ra manda. 9 Pero bübü c'o o meze o̱
mü'bü, c'o dya go 'ñejme e Jesucristo. Anguezeji o
zopjüji c'ua c'o 'ñaja c'omi jmurücja c'enintsjimi, o
xipjiji c'ü dyama jo o ̱ 'ñiji e Jesús. Nguec'ua e Pablo
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ombedye cja c'e nintsjimi, dya cja mi pa zopjü nu
c'o nte. Nuc'ua e Pablo 'ñe c'o mi teñe angueze,
cjanu omöji c'ua cja 'na scuela nu jami xöpüte 'na
bëzo c'ü mi chjũ e Tiranno. Nuc'ua e Pablo pama
mi pa cja c'e scuelami pa zopjü c'o nte. 10Omezhe
yeje cjë c'ü mi pa zopjü c'o nte nu. Nguec'ua texe
c'o mi cãrã cja c'e estado de Asia, o dyäräji o̱ jña
e Jesucristo c'ín Jmugöji, zö mi menzumü a Israel
zö dya mi menzumü a Israel. 11Mizhocjimi o unü
poder e Pablo o tsja c'o na nojo c'o nuncami janda
c'o nte. 12Nguec'ua c'o ts'imbayo c'o mi jüt'ü o̱ ñi e
Pablo 'ñe c'o o̱ péchera, mi canaji mi pa cuatüji c'o
mi sö'dyë 'ñe c'o vi zürü c'o o̱ s'ondajma e Satanás
c'ü dya jo. Nguec'ua mi jogü c'o mi sö'dyë y mi
pedye c'o s'ondajma.

13Bübü c'o menzumü a Israel c'o mi nzhodü mi
cjua'ma c'o vi zürü o̱ s'ondajma c'ü dya jo. Mi
nänbäji o̱ tjũ e Jesús c'ín Jmugöji ma cjua'maji,
xa'ma rombedye c'o s'ondajma. Mi mamaji:
―Pedye cja ne nte. Rí xi'tsc'ö co o̱ poder e

Jesús c'ü nädä e Pablo ga zopjü yo nte, embeji c'o
s'ondajma.

14 Cja c'o menzumü a Israel, mi bübü 'na
ndamböcjimi c'ümi chjũ e Esceva. Mi 'ñeje yencho
t'i c'omi nänbä o̱ tjũ e Jesúsma cjua'maji. 15 'Na nu
pa 'ma onänbäji a cjanu o̱ tjũ e Jesús, o ndünrü c'ua
c'e s'ondajma omama:
―Ri pãrãgö cjó ngueje e Jesús. Xo rí pãrãgö cjó

ngueje e Pablo. Natsc'eji, ¿pje pjë'tsc'eji?, eñe.
16 Nuc'ua c'e bëzo c'ü vi zürü c'e s'ondajma,

'nango dacü o ma ndaji c'o o̱ t'i e Esceva. Me go
mbäräji go ndõpüji. Nuc'ua o mbedyeji c'ua cja
c'e ngumü, ya mi nzergatjoji y ya me vi s'odüji.
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17 Nuc'ua c'o mi cãrã a Efeso c'o mi menzumü a
Israel, 'mamüombãrãji c'ü vi tsja c'o o̱ t'i e Esceva,
me go zũji c'ua. Xo 'ñe c'o dya mi menzumü a
Israel. Nanguemipãrãji, zöminänbäji o̱ tjũ e Jesús
pero dyami creoji, nguec'ua va tsjapüji a cjanu c'o
o̱ t'i e Esceva. Nguec'ua omamaji c'ü me na nojo e
Jesús c'ü ín Jmugöji.

18Oẽjẽ c'ua na puncjü c'o yami creo e Jesucristo
pero sido mi cëroji, mi divinaoji y pje c'o nde mi
cjaji. O mamaji c'ü dya ma jo c'o mi cjaji, y dya
cja ro tsjaji. 19 Bübü o cëro c'o mi cja o magia. O
ma tjëji c'o o ̱ libroji c'o mi juns'ü c'o magia, cjanu
o ndüt'üji a jmi texe c'o nte. O tsjaji ngüenda c'ü
ja nzi mi muvi c'o libro; o zäs'ä cincuenta mil o
merio de plata. 20 Na puncjü o nte c'o o creo e
Jesucristo co texe o̱ mü'bü. Na ngue me na zëzhi
o̱ jñaMizhocjimi.

21Nuc'ua o̱ EspírituMizhocjimi o 'ñünbü o̱mü'bü
e Pablo ro ma na yeje cja c'e estado de Macedonia
'ñe cja c 'e estado de Acaya, ro ma zengua c'o
cjuarma. Nuc'ua cja rrũ ma a ma a Jerusalén. O
mama:
―'Ma rá sät'ä a Jerusalén, xo ni jyodü rá ẽjẽ a

Roma, eñe.
22Nuc'ua ePablo ondäjä yeje c'o numimbëpjijio

mëvi aMacedonia. Nuc'o, mi ngueje e Timoteo 'ñe
e Erasto. E Pablo xe nguejme omimi cja c'e estado
de Asia.

El alboroto en Efeso
23 'Na nu pa 'ma xe mi bübü e Pablo a Efeso, me

mi huëñi c'o nte me mi mapjüji. Na ngue mi bübü
c'o dya go ne o̱ 'ñijiMizhocjimi. 24Mibübü 'na bëzo
c'ü mi chjũ e Demetrio. Mi ät'ä o ts'inana de plata
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c'o mi xiji ts'ina Diana. Xo mi ät'ä o ts'ingumü nu
ja mi tägä c'o ts'ina Diana. Mi tsãjã o̱ mbëpji c'o
mi pjëchi ra dyät'ä o ts'inana; nguec'ua mi tõji na
puncjü o merio. 25 E Demetrio o zojnü c'ua c'o o̱
mbëpji 'ñe c'o 'ñaja c'o mi ät'ä o ts'inana. 'Ma mü o
jmurüji, cjanu o xipjiji c'ua:
―Nu'tsc'eji nin t'ecjanõmüji, i̱ṉ pãrãji rí tõji na

puncjü o merio rgá ät'äji yo ts'inana. 26Pero xo i̱ṉ
pãrãji ja ga cja ga tsja e Pablo, zopjü yo nte xipjiji
c'ü dya mizhocjimi yo ts'inana; na ngue rí ät'ätjoji
co ín dyëgöji yo. Xo i̱ṉ äräji mama a cjanu e Pablo
cja c'o 'ñaja jñiñi. Nguec'ua na puncjü o nte c'o dya
cja ma't'ü yo ts'inana; ya creoji c'o mama e Pablo.
Dya nguextjo va a Efeso; xo 'ñe texe cja ne estado
de Asia. 27 Bübü peligro ra tsjacüji burla yo nte,
dya cja ra ndõmüji yo ts'inana yo rí ätc'öji. Y dya
nguextjo nu, xo ra tsjapüji c'ü dya cja ni muvi o̱
templo e ts'ina Diana. Dya cja ra zũpüji e ts'ina
Diana. Maco nudyama't'üji texe va a Asia 'ñe texe
cja ne xoñijõmü.

28 'Ma mü o dyäräji c'o o mama e Demetrio, me
go sjëyaji c'ua na puncjü o mapjüji c'ua na jens'e o
mamaji:
―Me na nojo e ts'ina Diana nu rí ma'tc'öji

nutscöji rí menzumüji a Efeso, eñeji.
Y sido mi mapjüji a cjanu. 29Nguec'ua texe c'o

nte cja c'e jñiñi o mbürü o huëñiji, pero dya mi
pãrãji pje mi pjëzhi. Nuc'ua cjanu o cjuan'di o
möji c'ua nu ja mi cjaji o junta. 'Ma mü o möji
nu, o pënch'iji e Gayo 'ñeje e Aristarco c'o mi dyoji
e Pablo, o zidyiji a fuerza nu ja mi cjaji o junta.
AnguezevimimenzumüviaMacedonia. 30EPablo
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mi ne ro cjogü a nde cja c'o nte ro ñaji. Pero c'o mi
creo e Jesucristo, dya jyëziji ro cjogü. 31 C'o pje mi
pjëzhi c'omimanda cja c'e estado deAsia, bübü c'o
mi joji e Pablo. Anguezeji o ndäji c'o o ma'a nu ja
mi bübü e Pablo o ma dyötüji 'na favor c'ü dya ro
ma cja c'e junta, 'na pje c'o ro tsjapüji. 32C'o nteme
mi huëñiji. Nan'ño c'o mi mama c'o 'ñaja; nan'ño
c'o mi mama c'o 'ñaja. Nguec'ua na puncjü c'o dya
mi pãrã pje vi jmurüji. 33 Nuc'ua c'o menzumü a
Israel c'o dyami creo e Jesucristo, o juajnüji 'na c'o
o̱ dyoji c'ümi chjũ e Alejandro para ro frentaoji co
c'o nte. Bübü c'o o xipji e Alejandro pje vi jmurüji
cja c'e junta. Nuc'ua e Alejandro o tsja o seña co
o̱ dyë ngue c'ua ro ngo't'ü o̱ ne c'o nte. Na ngue
mi ne ro xipjiji c'o nte c'ü dya mi ngue o ̱ s'ocü c'o
mi menzumü a Israel. 34 Pero c'o nte, 'ma mü o
jñandaji e Alejandromimenzumü a Israel, cjanu o
mapjüji c'ua na yeje. Omezhe c'ua yeje hora junto
vamapjüji a cjava:
―Me na nojo e ts'ina Diana nu rí ma'tc'öji

nutscöji rí menzumüji a Efeso, eñeji vamapjüji.
35 Nuc'ua c'ü mi representante cja c'e jñiñi, o

xipji o ngo't'ü o̱ ne c'o nte. Cjanu o xipjiji:
―Nu'tsc'eji ín menzumüts'ügöji a Efeso. Yo nte

yo cãrã texe cja ne xoñijõmü pãrãji nutscöji rí
menzumüji a Efeso rí pjörügöji e ts'inaDiana c'ü vi
'ñeje a jens'e o säjä a jõmü. Xo rí pjörügöji o ̱ templo.
36Maco nde pãrãji a cjanu y dya cjó sö ra ngädä,
na jo, dya rí mapjüji. Dya pje rí tsjaji. 37 I ̱ siji yo
yeje bëzo, maco dya pje põnüvi cja o̱ templo c'ü ín
ts'inanaji. Dya xo zadüvi c'ü. 38Nujyo, 'ma o tsjavi
na s'o, 'ma pje c'o o tsjapüji e Demetrio 'ñe yo 'ñaja
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yo ät'ä yo ts'inana, nu'ma, sö anguezeji ramöji cja
juesi. Nuc'ua c'e juesi ra jñünpü ngüenda yo yeje
bëzo. 39 'Ma ngue 'na jña c'ü xe na s'ëzhi, rá ñaji
'ma ra zädä c'e pa 'ma rá cjaji junta, ja c'o nzi ga
mama cja c'o ley. 40 Nu c'o mandazüji, ra ẽji ra ẽ
huënzhgöji jenga me ró huëñiji. Ra nguijñiji rí ne
rá cjaji o revolución, dya cja rá ätäji o̱ gobiernoji.
Dya ra sö pje rá xipjiji, eñe c'e representante.

41 Nuc'ua 'ma mü o nguarü o ña, cjanu o xipji
c'ua c'o nte romöji o̱ ngumüji.

20
Viaje de Pablo aMacedonia y a Grecia

1 'Ma o nguarü o huëñi c'o nte, nuc'ua e Pablo o
mbenpe 'na jña c'omi ejme e Jesucristo ro jmurüji.
'Ma mü o jmurüji, cjanu o zopjüji. Cjanu o 'ñezheji
cjanu omaamaaMacedonia. 2Ozät'ä cja c'o jñiñi
nu ja mi cãrã o cjuarma, me go zopjüji ngue c'ua
o mäji y o zëzhiji. Cjanu o mbedye a Macedonia o
ma c'ua a Grecia c'ü xo xiji a Acaya. 3-6 O mezhe
jñi zana va mimi nu. Nuc'ua o mama ro ndes'e
cja barco ro ma a Siria. C'o mi menzumü a Israel
c'o dya mi creo, mi mamaji ja rvá mbö't'üji e
Pablo 'ma ro ma cja barco. O mbãrã c'ua e Pablo;
nguec'ua dya ndes'e cja barco. C'o o ndes'e ngue
c'o mi dyoji e Pablo. Mi ngue e Sópater c'ü mi
menzumü a Berea, 'ñe e Aristarco 'ñe e Segundo
c'o mi menzumü a Tesalónica, 'ñe e Gayo c'ü mi
menzumü a Derbe, 'ñe e Timoteo. Xo 'ñe e Tíquico
'ñe e Trófimo c'o mi menzumü cja c'e estado de
Asia. Anguezeji ot'ü omöji cja barco. Pero e Pablo
o nzhogü o ma na yeje a Macedonia. Nujnu, je ro



HECHOS 20:7 xcii HECHOS 20:13

ma ndes'e cja barco. Nutscö e Lucas ró chjëgöbe
e Pablo a Filipos c'ü tsja a Macedonia. O zädä c'ua
c'embaxua 'ma siji o tjõmëch'i c'o dya bäns'ä. 'Ma o
cjogü c'e mbaxua, ró tes'ebe cja barco a Filipos xo
rómëbe a Troas. Omezhe tsi'ch'a pa, cja ró sät'äbe
nu. Ya ma tepquegöbe c'o cjuarma c'o vi ot'ü. Ró
mimijme siete pa nu.

Visita de Pablo en Troas
7 C'ü ot'ü pa nu ngo, ró jmurüjme c'o cjuarma

c'o mi cãrã a Troas, ngue c'ua ro sijme o tjõmëch'i
c'ü rva mbeñejme ja va ndũ e Jesucristo. E Pablo
o zopjü c'o cjuarma, na ngue ro pedyejme c'ü na
ye nu pa. O mezhe ndexõmü va ña. 8 Mi tjë na
puncjü o sivi nu ja mi jmurüjme cja c'e ngumü c'ü
na jñi piso. 9 'Na t'i c'ü mi chjũ e Eutico mi tägä cja
ventana. O zürü o t'ĩjĩ na ngue o mezhe va ña'a e
Pablo. Nguec'ua va ndögü a jõmü. 'Ma ró dagüjme
ró ma nujme, ya vi ndũ. 10E Pablo xo dagü cja c'e
jyäxcumü, o ma ndaja c'e t'i c'ü ya vi ndũ. Nuc'ua
cjanu o xitscöjme c'ua:
―Dyarí sũji. Mizhocjimio tsjapüo te, yabübütjo

na yeje, enzgöjme.
11 Nuc'ua e Pablo 'ñezgöjme ró tes'ejme na yeje

cja c'e jyäxcumü. E Pablo o më'ch'i c'e tjõmëch'i c'ü
rvá mbeñejme ja va ndũ e Jesús. Cja rrũ sigöjme o
xëdyi. E Pablo cjanu o ñaji c'ua c'o cjuarma hasta
'ma o jyas'ü. Cjanu o ma c'ua. 12O zidyiji e Eutico
cja o̱ ngumü, me mi mäji. Na ngue vi ndũ pero
Mizhocjimi o tsjapü o te na yeje.

Viaje desde Troas aMileto
13 Ante c'ü ro mbedye e Pablo a Troas, o

xitscöjme ro tes'ejme cja barco nu, ro möjme a
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Asón; angueze ro matsjë cja 'ñiji. 14Nguec'ua 'ma
ró chjëgöjme ePablo aAsón, xondes'e cja c'e barco.
Cja rrũmöcjöjme aMitilene nu ja mi ma c'e barco.
15C'ü na ye nu pa, ombedye nu c'e barco rómöjme
ró cjogüjme a lado cja c'e isla a Quío. C'ü na jñi nu
pa, ró sät'äjme cja c'e isla a Samos, y ró oxüjme cja
c'e jñiñi aTrogilio. C'ü nangiyonupa, ró sät'äjme a
Mileto. 16EPablomi xädä romaa Jerusalén, xa'ma
ro zät'ä nu 'ma ro pjongüji c'e mbaxua c'ü ni chjũ
Pentecostés. Nguec'ua ya vi juajnü 'na barco c'ü ro
cjogütjoaEfeso c'üdya roböbü. Nanguedyamine
rometscöjme cja c'e estado de Asia.

Discurso de Pablo a los ancianos de Efeso
17 'Ma ró sät'äjme a Mileto, e Pablo o ndäjä c'o o

ma a Efeso o ma siji c'o mi pastor cja c'o cjuarma.
18 'Ma o ẽji, nuc'ua e Pablo cjanu o xipji c'ua
anguezeji:
―I ̱ṉ pãrãgueji ja rvá minc'ö a ndetsc'eji ndeze

c'e pa 'ma cja rvá sägö va a Asia. 19 Ró pëpcö
Mizhocjimi co texe ín mü'bü. Y dya ró cjapü na
nozü. Me mi huëgö na ngue c'o nte c'o dya go
ne go creo. Y me mi sufregö na ngue c'o ín men-
zumügöjme a Israel me mi jodü ja rvá mbötcüji.
20Ró xi'tsc'öji texe c'o mi jyodü ri pãrãgueji; dya ró
co'bügö ne ri 'na jña. Ró zo'c'üji 'mami jmurügueji;
xo ró zo'c'üji cja in nzungueji. 21Ró zopjügö c'o ín
menzumügöjme a Israel, ró xipjiji co texe ínmü'bü
ro jyëziji c'o na s'o ro nzhogüji cja Mizhocjimi,
y ro 'ñench'e o̱ mü'büji e Jesucristo c'ín Jmugöji.
Xo 'ñetsc'eji, dya i̱ṉ menzumügueji a Israel, xo ró
zo'c'öji a cjanu. 22Nudya rrãmagö a Jerusalén. Na
ngue o̱ Espíritu Mizhocjimi jítscö c'ü ni jyodü rá
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magönu. Dya rí pãrãpje ra tsjacüjinu. 23Pero texe
cja c'o jñiñi ja rí sätc'ö, o̱ EspírituMizhocjimi xitscö
c'ü rapantcaji apjörünu, 'ñemerásufregö. 24Pero
dya ra tsja zö rá sufregö zö rambötcüji. C'ü rí negö,
ngue c'ü rá cjuatü ne bëpji nu o dyacü e Jesús c'ín
Jmugöji. O dyacü rí zopjügö yo nte rí xipjiji me
s'iya Mizhocjimi anguezeji; ne ra 'ñemeji libre cja
c'o na s'o.

25 ’'Ma mi bübü co nu'tsc'eji, mi xi'tsc'öji c'ü ri
unü inmü'bügueji e Jesús c'ü o 'ñemeMizhocjimi ra
manda. Nudya rí xi'tsc'öji c'ü dya cja rá chjëgöji.
26 Tsjijñiji na jo c'ü rí xi'tsc'öji, na ngue ya rá
jyanbüji ne pa dya. 'Ma cjó c'o bübüts'üji c'ü dya
ra salva, c'ü rama sufre, dya ngue ín s'ocügö. 27Na
ngue ró xi'tsc'öji texe c'o neMizhocjimi rá pãrãgöji
'ñe rá cjaji; dya ró co'bügö ne ri 'na jña. 28 Rí
pjötpüji ngüenda ja rgui minc'eji. Xo rí pjörüji texe
c'o 'ñaja cjuarmac'oma't'ü e Jesucristo c'ín Jmugöji.
Na ngue chjëntjui nza cja o ndënchjürü. O ̱ Espíritu
Mizhocjimi o dya'c'üji ne bëpji rí tsjaji o mbörü.
Rí pjörüji na jo, na ngue o pjödü o̱ cji va ndũ e
Jesús; nguec'ua va tsjapü o̱ ndënchjürü c'o. 29 Rí
pãrãgö 'ma rá jyanbüji, 'ma rá magö, ra ẽjẽ c'o na
s'o ga xöpünte. Nuc'o, ri chjëntjui nza cja o min'ño
c'o me na sate, ra ẽ pjö't'üji c'o ndënchjürü. 30 Xo
ra bübüts'üji c'o ra jíchi c'o ya ri creo e Jesucristo,
ra xipjiji o jña c'o dya cjuana, ngue c'ua c'o ya
ri creo ra ndeñeji co anguezeji. Nguec'ua c'o ya
ri creo e Jesucristo, bübü c'o ra creo c'o xöpüte.
31 Nguec'ua rí xi'tsc'öji rí pjötpügueji na puncjü
ngüenda. Mbeñegueji, ró minc'ö jñi cjë a ndetsc'eji.
Zö xõmü zö ndempa pero sido mi zo'c'öji. Mi
xi'tsc'öji ja rvi minc'eji hasta bübü 'ma mi huëgö
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por nu'tsc'eji.
32 ’Nudya cjuarma, rí ötcö Mizhocjimi ra

mbö'c'üji y ra tsja'c'üji ra zi'ch'i in mü'bügueji o̱
jña c'ümama ja ga s'iyazügöji. Mena zëzhi o̱ jña, ra
mböxc'üji ra tsja'c'üji xenda rí dyätäji Mizhocjimi.
Nguec'ua ra dya'c'üji c'o me na jo a jens'e c'o ra
ch'unü texe c'o cjapü o̱ nte. 33 'Ma mi bübügö co
nu'tsc'eji, dya cjó mi nepegö o̱ merio ne ri ngue
o̱ bitu. 34 I ̱ṉ pãrãji mi pëpcjö c'ü ma tötc'ö c'ü mi
sigö 'ñe c'o mi jegö, 'ñe c'ü mi si c'o mi dyocjöjme
'ñe c'o mi jeji. 35 Ró jí'ts'iji 'na tjũrü c'ü xo rí tsjaji.
Rí pëpcjeji ngue c'ua rí pjös'üji c'o pje ni jyodü.
Rí mbeñegueji c'ü o mama e Jesús c'ín Jmugöji:
“Xenda rí mäcjeji 'ma rí unüji, que na ngue 'ma ra
ch'a'c'üji”, eñe vamama.

36Nuc'ua e Pablo 'ma o nguarü o zopjü a cjanu
c'o pastor, cjanu o ndüñijõmü o dyötü Mizhocjimi
co texe anguezeji. 37Nuc'ua anguezeji me go huëji
c'ua, na ngue ya ro ma e Pablo. Me go ndaji y me
go zü'tp'üji o̱ jmi. 38Memi sentioji na ngue c'o jña
c'o vimama e Pablo c'ü dya cja ro chjëji. Nuc'ua ró
möcjöjme e Pablo; anguezeji oma zogüzüjmehasta
cja c'e barco.

21
Viaje de Pablo a Jerusalén

1 Nuc'ua 'ma mü o 'ñetscöjme c'o cjuarma, cja
rrũmöjme c'ua cja c'e barco. Rómöcjöjme derecho
cja c'e isla c'ü ni chjũ a Cos. C'ü na ye nu pa, ró
möjme a Rodas. 'Ma ró pedyejme nu, ró möjme
a Pátara. 2 Nujnu, ró jodüjme nu 'na barco c'ü ro
ma a Fenicia. 'Ma ró töt'üjme, ró tes'ejme cja rrũ
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möjme. 3 'Mamamöcjöjme, ró jandajme c'e isla c'ü
ni chjũaChipre rócjogüjme cja o̱ jodyë. Rósidojme
hasta ró sät'äjme cja c'e jñiñi c'ü ni chjũ a Tiro c'ü
tsja a Siria. Ró dagüjme cja c'e barco, na ngue je ro
sjö'büjinuc'omi tunü c'e barco. 4ATiro ró jodüjme
ja mi cãrã c'o mi ätpä o̱ jña e Jesucristo. Nujnu,
ró minc'öjme nu siete pa. O ̱ Espíritu Mizhocjimi
ya vi jíchiji c'o cjuarma c'ü me ro sufre e Pablo a
Jerusalén. Nguec'ua o xipjiji e Pablo c'ü dya roma
nu. 5 'Ma o zädä c'o pa 'ma ro mbedye c'e barco,
ró pedyejme cja c'e jñiñi a Tiro ro möjme. Nuc'ua
texe c'o cjuarma 'ñe c'o o̱ suji 'ñe c'o o̱ t'iji o ma
caminaozüjme 'ma ró pedyejme cja c'e jñiñi. 'Ma
ró sät'äjme cja squina c'e mar, ró ndüñijõmüjme ró
ötcöjme Mizhocjimi. 6 Cjanu pötü rvá chagöjme,
cjanu o 'ñetscöjme c'ua. Nuc'ua cja rrũ tes'ejme cja
c'e barco; anguezeji cjanu o nzhogüji o̱ ngumüji.

7 'Ma ró pedyejme a Tiro, ró möjme a Tole-
maida c'ü tsja a Fenicia. 'Ma ró dagüjme nu, dya
cja ró möcjöjme cja barco. A Tolemaida ró ma
zenguajme c'o cjuarma, y ró minc'öjme 'napa co
anguezeji. 8Nuc'ua c'ü na ye nu pa, 'ma ró pedye-
jme a Tolemaida, cja rrũ möjme a Cesarea. 'Ma ró
sät'äjme nu, ró cjogüjme cja o̱ ngumü e Felipe ró
oxüjme nu. Nuc'ü,mi zopjü c'o ntemi xipjiji ja rvá
sö ro salvaji. E Felipe mi ngue 'na c'o siete c'o vi
juajnüji ro unü pje ro zi'i c'o ndixũ c'o ya vi ndũ nu
xĩra. 9 E Felipe mi tsãjã nziyo o̱ xunt'i c'o dya mi
chjüntü. Mimamaji o̱ jñaMizhocjimi ja c'o nzi ma
'ñünbü o̱mü'büji. 10Róminc'öjmenu janzipa. Oẽjẽ
c'ua 'nabëzo c'ümichjũeAgabovi 'ñejea Judea. Xo
mi profetamimama o̱ jñaMizhocjimi. 11O säjä nu
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ja mi cãrãjme. Cjanu o nganba c'ua c'ü mi nzünt'ü
e Pablo, cjanu o jyüt'ü c'ua o̱ ngua 'ñe o ̱ dyë. Cjanu
omama:
―Rí xi'tsc'öji c'ü mama o̱ Espíritu Mizhocjimi.

C'o cãrã a Jerusalén c'o dya ätpä o̱ jña e Jesucristo,
je xo rgá cjanu rgá jyü'tp'üji o̱ dyë 'ñe o̱ ngua ne
bëzo nu ngue o̱ cjaja ne mbünt'ü, cja rrũ zidyiji ra
ma nzhöji cja o ̱ dyë c'o dyamenzumü a Israel.

12 'Ma róärägöjme c'o omamaeAgabo, nuzgöjme
'ñe c'o cjuarma c'omi cãrã a Cesareame ró ötcöjme
na puncjü e Pablo c'ü dya ro ma a Jerusalén. 13O
ndünrü c'ua e Pablo o xitscöjme:
―¿Jenga i ̱ṉhuëji? I̱ṉ cjacüjixorá sentiogö. ¿Cjo i̱ṉ

neji c'ü dya rá cjagö ja c'o nzi ga neMizhocjimi? Rí
bübü dispuesto ra zücüji a Jerusalén ra jyütcüji ín
dyë 'ñe ín cua, rapantcaji apjörü. Dyanguextjonu;
xo rí bübü dispuesto rambötcüji na ngue rí pëpigö
e Jesús c'ín Jmugöji, eñe.

14 'Ma dya dyätcäjme, dya cja pje ró xipjijme. Ró
mamajme:
―Ra zädä rí tsjague ja c'o nzi ga neMizhocjimi.
15 Nuc'ua ró xampjajme, cja rrũ möjme c'ua a

Jerusalén. 16 Bübü ja nzi cjuarma a Cesarea c'o o
ma zogüzüjme hasta ró sät'äjme a Jerusalén. C'o
cjuarma o zinzgöjme cja o ̱ ngumü eMnasón c'ümi
menzumüaChipre; je ró oxüjmenu. C'e bëzo, ya vi
mezhe vi 'ñench'e o̱ mü'bü e Jesucristo.

Pablo visita a Jacobo
17 C'o cjuarma a Jerusalén me go mäji va

recibidozüjme. 18 C'ü na ye nu pa, ró möcjöjme e
Pablo ró ma zenguajme e Jacobo. Ya xo ma cãjã
nu texe c'o pje mi pjëzhi cja c'o cjuarma. 19 'Ma ró
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cjuarü ró zenguajme, nuc'ua e Pablo cjanu o xipji
c'o cjuarma ja va mbös'ü Mizhocjimi angueze va
zopjü c'o nte c'o dya mi menzumü a Israel. 20 'Ma
o dyäräji c'o o mama e Pablo, o mama c'ü me na
nojoMizhocjimi 'ñemena jo. Cjanu o xipjiji c'ua e
Pablo:
―Na jo c'ua ja guimangue, cjuarma. Pero dyärä

na jo c'o rá xi'tsc'öjme. Cãrã na puncjü mil c'o ín
menzumügöji c'o ya creo e Jesucristo. Anguezeji
me sũpüji c'o ley c'o o dyopjü e Moisés. Y neji
texe c'o cjuarma xo ra zũpüji c'o. 21Anguezeji äräji
nan'ño gui jíchigue c'o ín menzumügöji c'o cãrã c'o
nan'ño jñiñi; äräji i ̱ṉ xipjiji c'ü dya cja ra dyätäji
c'o o dyopjü e Moisés; äräji i ̱ṉ xipjiji c'ü dya cja
ra circuncidaoji c'o o̱ t'iji, ni xo ra tsjaji c'o 'ñaja
ín chjũrügöji. 22 Yo ín menzumügöji ra mbãrãji
c'ü i̱ 'ñecje, ra mundoji 'na pje c'o ra tsja'c'üji.
Nguec'ua, ¿ja rga cjapüji? 23 Na jo rí tsjague c'o
rá xi'tsc'öjme dya. Bübüzgöjme nziyo cjuarma yo o
tsja promesa va xipjiji Mizhocjimi. 24Rí möcjeji yo
cjuarmacjane templo rí chõmügueoanimale c'o rí
unügueji. Nuc'ua yo cjuarma ra unüji c'o mböcjimi
ra mbäsp'äji Mizhocjimi. A cjanu ra jogüji a jmi
Mizhocjimi. Nuc'ua ra sö ra 'ñaxpaji o ̱ ñiji, na
ngue ya rguí cumpleji c'o promesa. Nuc'ua yo ín
menzumügöji ra mbãrãji c'ü dya cjuana c'ü äräji;
i ̱ṉ cjague ja c'o nzi ga mama c'o ley c'o o dyopjü e
Moisés. 25Dyarí xi'tsc'öjme c'üni jyodüradyätä c'o
ley c'o dya rímenzumügöji. Nangue ya ró ñagöjme
ró penpejme 'na carta ró xipjijme c'o ni jyodü ra
tsjaji. Ngue c'ü dya ra zaji o̱ ts'ingue o animale c'o
bäsp'ä yo ts'ita. Dya xo ra ziji o cji. Dya xo ra zaji o̱
ts'ingue o animale c'o dya mbedye o̱ cji. C'o bëzo,
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dya ra tsãjiondixũ; c'ondixũ,dyaxo ra tsãjiobëzo,
eñe e Jacobo.

Toman preso a Pablo en el templo
26 C'ü na ye nu pa, e Pablo o möji c'ua c'o nziyo

cjuarma o cjogüji cja c'e templo. Nuc'ua e Pablo o
xipji c'emböcjimi c'ü yamingue ro cumple c'o bëzo
c'o promesa c'o vi xipjiji Mizhocjimi. Xo mama e
Pablo:
―Nutscö nguetscö rá tõmügö c'o animale c'o ra

dya'c'ü yo bëzo, rí päsp'ägueMizhocjimi, eñe.
27-28Nuc'uayaminguerozädäc'oxe sietepa 'ma

ro cumpleji c'o promesa. C'omenzumüa Israel c'o
vi 'ñeje cja c'e estado de Asia, bübü c'o o jñanda e
Pablo cja c'e templo. O pënch'iji c'ua e Pablo, cjanu
omapjüji c'ua na jens'e o mamaji:
―Nu'tsc'eji i ̱ṉ bëzoji rí menzumüji a Israel,

pjöxcüjme rápënch'ijmenebëzo. Nguejenunzhodü
texe cja ne xoñijõmü, jíchi yo nte c'o me na s'o.
Nujnu, ña'a contra nutscöji o̱ ntezgöji Mizhocjimi.
Xo ña'a contra o̱ ley e Moisés, 'ñe ne templo nu
me na sjũ. Y dya nguextjo nu; o siji yo dya rí
menzumügöji o cjogüji cja ne templo nume na sjũ
o contaminaoji, eñeji.

29 C'o vi 'ñeje a Asia o mamaji a cjanu, na ngue
o jñandaji a Jerusalén e Trófimo c'ü mi menzumü a
Efesomi dyojui e Pablo. Mi pëzhiji e Pablo xo vi siji
e Trófimo cja c'e templo.

30 Me co üdü c'ua texe c'o mi cãrã cja c'e jñiñi.
Go cjuan'diji c'ua go mundoji. Cjanu o pënch'iji e
Pablo go pjongüji cja c'e templo. Ixco ngot'üji c'ua
c'o ngoxtji. 31 C'o nte mi ne ixto mbö't'üji e Pablo.
Pero bübü c'o o ma cja c'e bëzo c'ü mi manda 'na
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mil o tropa romana, o ma xipjiji c'ü ya vi mundo
texe c'omimenzumüa Jerusalénmahuëñiji. 32Nu
c'e bëzo, ixcoma't'ü c'ua c'o tropa 'ñe c'omimanda
cada cien tropa, ixco dagüji c'ua cja c'e jyäxcumü
nu jami cãrãji c'ümi chäjui c'e templo, omöji nu ja
mi cãrã c'o nte. C'o nte 'ma mü o jñandaji c'e bëzo
'ñe c'o tropa, o jyëziji c'ua, dya cja mbäräji e Pablo.
33O säjä c'ua c'e bëzo, cjanu o manda o pënch'iji e
Pablo cjanu ondün't'üji yeje cadena. Nuc'ua cjanu
o zopjü c'o nte o dyönüji pje mi pjëzhi e Pablo y
pje vi tsja. 34 C'o nte me mi huëñiji. Nan'ño c'o
mi mama c'o 'ñaja; nan'ño c'o mi mama c'o 'ñaja.
Nguec'ua dya mi sö ro mbãrã c'e bëzo pje vi tsja e
Pablo. Nguec'ua cjanu o manda ro zidyiji e Pablo
a mbo cja c'e jyäxcumü. 35-36 'Ma o zät'ä c'o tropa
'ñe e Pablo cja c'e dezhe c'ü rví ndes'eji cja c'e
jyäxcumü, c'o tropa o ndës'iji c'ua e Pablo cjanu o
ngö's'ü o̱ jyöji. Na ngue c'o nte memi chütüji y me
mimapjüji na jens'e mi mamaji:
―Pö't'üji ne bëzo.

Pablo hace su defensa delante de la gente
37-38 'Ma yami ngue ro cjogü c'o tropa ambo cja

c'e jyäxcumü, o mama c'ua e Pablo o xipji c'e bëzo
c'ü mi manda texe c'o tropa:
―¿Cjo sö rá xi'tsc'ö 'na jña?, eñe e Pablo.
O ndünrü c'ua c'e bëzo:
―Mi pëzhgömi ngue'tsc'e c'e bëzo c'ümenzumü

a Egipto. Pero dya ngue'tsc'e, na ngue i ̱ṉ ñague
griego. Nuc'ü, mi dyoji c'o rí xicöjme o pö't'ünte.
Dya bemezhemi jodü ja rvá tsjaji o revolución ro
ndõpüji ne gobierno. C'e bëzo o dyëdyi nziyo mil
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c'o mi pö't'üte o möji cja majyadü nu ja dya cjó
nzheñe, eñe c'e bëzo va xipji e Pablo.

39O ndünrü c'ua e Pablo omama:
―Nutscö rí Israelitagö. O jmuxcüaTarso c'ü tsja

cja c'e estado de Cilicia. Rí tsjagö cja 'na jñiñi c'ü
me manda. Rí ö'tc'ü favor rí jyëzgui rá zopjügö yo
nte, eñe.

40O unü c'ua sjëtsi. Nuc'ua e Pablo o böbü cja c'e
dezhe, o tsja o seña co o̱ dyë ro ngo't'ü o̱ ne c'o nte.
Nguec'ua, dya cjandamimapjüjina jens'e. Nuc'ua
ePablooña c'uac'e idiomahebreovazopjüc'onte,
o mama:

22
1 ―Nu'tsc'eji ín menzumüts'ügöji, nu'tsc'eji

pjë'ts'iji i̱ṉ jünjingüenda 'ñetsc'eji dya pje pjë'ts'iji, rí
zo'c'öji. Dyärägueji na jo c'ü rá xi'tsc'öji, ngue c'ua
rí pãrãgueji c'ü dya rí cjagö c'o na s'o, eñe e Pablo.

2 'Ma o dyäräji e Pablo mi ña hebreo, xe go
juemeji c'ua. Omama c'ua e Pablo:

3―Xo rí Israelitagö nza cjatsc'eji. O jmuxcügö
a Tarso c'ü tsja a Cilicia, pero ró tegö va cja ne
ndajñiñi. Nu c'ü o jítscö, mi ngue e Gamaliel.
O jítscö na jo c'o ley c'o o unü Mizhocjimi c'o ín
mboxatitagöji. Mi sũgö Mizhocjimi; 'ma cjó c'o
mi pëzhgö c'ü dya mi sũ Mizhocjimi, mi sjëyazgö
na puncjü ja c'o nzi gui tsjagueji dya. 4Nguec'ua
mi nugö na ü c'o mi tëpi o̱ 'ñiji e Jesús, mi negö
c'ü ro mbö't'üji texeji. Mi mandagö ra ndün't'üji o
cadena cja rrũ pant'aji a pjörü, zö mi bëzo zö mi
ndixũ. 5Nu mero ndamböcjimi 'ñe yo jün ngüenda
cja yo ín menzumüji, pãrãji c'ü na cjuana c'ü rí
xi'tsc'öji je ma cjazgö nu. Na ngue anguezeji o



HECHOS 22:6 cii HECHOS 22:13

dyacüji o carta c'ü ro tjëdyi a ma a Damasco ro
jíchi c'o mi manda cja c'o nintsjimi nu. Nuc'ua ró
ma c'ua ro ma sürü c'o mi creo e Jesús c'o mi cãrã
nu, cja rrũ tjün't'üji co cadena ro ëji va a Jerusalén
ngue c'ua ro castigaoji.

Pablo cuenta de su conversión
6 ’'Ma mi pagö cja 'ñiji, 'ma ya mi ngue ro sät'ä

a Damasco, ya vi jñisiarü. 'Nango ẽjẽ c'ua a jens'e
'na jya's'ü c'ü me mi juëns'i c'ü o pjat'ü nu ja mi
pagö. 7 Ró tögü a jõmü c'ü mi chägägö. Cja rrũ
ärägö 'na jña c'ü o xitscö a cjava: “Nu'tsc'e Saulo,
¿jenga i ̱ṉ cjapü ra sufre yo creozügö? Chjëntjui c'ü
ri nguetscö ri cjacö rá sufre”, enzgö. 8Ró tjüntügö
ró xipji: “Nu'tsc'e nin t'ecjañõmü, ¿cjó ngue'tsc'e?”
O ndünrü c'ua c'ü mi ña: “Nguetscö e Jesús mi
menzumügö a Nazaret. I̱ṉ cjapü ra sufre yo cre-
ozgö; chjëntjui c'ü ri nguetscö ri cjacö rá sufre”,
enzgö. 9 C'o mi pöcjöjme, me co zũji. O jñandaji c'e
jya's'ü pero dya dyäräji pje pjëzhi c'ü o mama c'e
jña c'ü mi zocügö. 10Ró mamagö c'ua: “Nu'tsc'e ín
Jmuts'ügö, ¿pje i ̱ṉne rá cjagö?”, ró embe. Ondünrü
c'ua c'ín Jmugö o xitsi: “Ixtí mague dya, rí sät'ä
a Damasco. Nujnu, ra xi'ts'iji nu, c'e bëpji c'ü ya
mamaMizhocjimi rí tsjague”, enze. 11Nuc'ua, dya
cja mi jandagö na ngue me mi juëns'i c'e jya's'ü.
Nguec'ua c'o mi pöcjöjme o pënzhguiji ín dyë, cjanu
o ngüncüji o zinziji a Damasco.

12 ’Mi bübü 'na bëzo a Damasco c'ü mi chjũ e
Ananías. Mi sũ Mizhocjimi mi ätä c'o ley. C'o ín
menzumügöji c'omi cãrã nu, mimamaji c'ümi cja
na jo. 13Oẽjẽ c'ua eAnaníasnu jami oxügö, o böbü
ín jmigö o xitsi: “Nu'tsc'e Saulo mi cjuarmats'ügö.



HECHOS 22:14 ciii HECHOS 22:21

Ra jogü dya in chö rí jñanda na yeje”, enze. Ixco
jogü c'ua ín chö ró janda e Ananías. 14 Nuc'ua e
Ananías cjanu o xitscö: “Mizhocjimi c'ü mi ma't'ü
c'o ínmboxatitagöji, o juan'c'ügue ndezemi jinguã
ngue c'ua rí pãrãgue c'o ne angueze rí tsja. O
dya'c'ügue i ̱ jñanda e Jesús nu c'ü me na jo a jmi
Mizhocjimi. Xodya'c'ü i̱ dyäräozo'c'ü. 15Nguec'ua
rí xipjigue yo nte ja ga cja e Jesús; rí xipjiji ja ga cja
c'ü i̱ jñanda 'ñe c'o i ̱ dyärä. 16Nudya, dya cja pje rí
che'be; ixtí jigue dya. Rí 'ñench'e in mü'bü e Jesús
y rí tsjapü in Jmugue. 'Ma rí tsjague a cjanu, ra
ndin'tsc'i in mü'bü c'o na s'o”, enzgö e Ananías.

Pablo cuenta cómo fue enviado a los que no eran
de Israel

17 ’'Marónzhogöa Jerusalén, róẽjẽcjane templo
ró ẽ ötü Mizhocjimi. 'Ma mi ötügö Mizhocjimi,
o dyacü c'ü ró janda, nza cja 'ma ro cjinch'i 'na
t'ĩjĩ. 18 Ró janda e Jesús; o xitsi: “Pura pedyegue
a Jerusalén, na ngue zö rí xipjigue yo nte ja rvá
zo'c'ügö y ja vi jñandgagö, pero dya ra creots'üji”,
enzgö. 19 Pero ró xicö c'ua: “Iyö ín Jmuts'ügö; ra
creozüji. Pãrãji mi pagö cja c'o nintsjimi mi pa
jodü c'o mi creots'ü. Mi mandagö ra pant'aji a
pjörü y ra mbäräji. 20 'Ma o mama e Esteban c'ü
me na jots'ügue, 'ma o mbö't'üji c'ü, xo mi bönc'ö
nu, me mi mäcjö. Ró pjötpü o̱ bitu c'o o mbö't'ü
c'ü”, ró embe c'ín Jmugö. 21Ondünrü c'ua omama:
“Pedyegue, rá täc'ä rí mague na jẽ nu ja cãrã
c'o dya menzumü a Israel, rí ma zopjüji”, enzgö.
Nujyo, ngueje yo omama e Pablo va xipji c'o nte.

Pablo enmanos del comandante
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22 C'o nte o dyäräji na jo, hasta 'ma cja mama
e Pablo c'ü vi ch'unü o bëpji mi zopjü c'o dya
menzumü a Israel. Nuc'ua cjanu omapjüji c'ua na
yeje omamaji:
―Pö't'üji ne bëzo. Dya cja xe ra mimi cja ne

xoñijõmü, eñeji.
23 'Ma mi mapjüji na jens'e, xo mi juant'aji o̱

bituji y mi vos'üji o jõmü a jens'e. Na ngue me mi
üdüji. 24Nuc'ua c'ü mi manda c'o tropa, o manda
o zidyiji e Pablo a mbo cja c'e jyäxcumü nu ja mi
cãrã c'o tropa. Cjanuomanda rondas'üjio chirrio,
ngue c'ua romamaePablopje vi tsja, nguec'uama
mapjü c'o nte. 25Ante c'ü ro ndas'üji, o ndün't'üji o
xipjadü. Mi böbü nu 'na bëzo c'ü mi manda cien
tropa. Nuc'ua e Pablo cjanu o xipji c'ua c'e bëzo:
―Mama cja c'o ley c'ü dya sö rí chas'üji o chirrio

c'o menzumü a Roma. Ni jyodü ot'ü rí jñünpüji
ngüenda pje mbë c'ü o tsja, eñe e Pablo.

26C'e bëzo 'ma o dyärä c'o omama e Pablo, cjanu
o ma c'ua cja c'e bëzo c'ü mi manda texe c'o tropa,
o ma xipji:
―Pjötpüngüendanebëzo, c'üdyapjexerí tsjapü.

Na nguemenzumü a Roma.
27 Nuc'ua c'e bëzo c'ü mi manda texe c'o tropa,

cjanu o ẽjẽ c'ua nu ja mi bübü e Pablo, o ẽ xipji:
―Xitsi. ¿Cjo i̱ṉ menzumügue a Roma?
O ndünrü c'ua e Pablo:
―Jã.
28O ndünrü c'ua c'e bëzo:
―Maco ró cjõt'ügö na puncjü o merio para ró

cjagömenzumü a Roma.
O ndünrü c'ua e Pablo omama:
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―Nutscö rí menzumügö a Roma ndeze 'ma o
jmuxcügö, eñe.

29 Nuc'ua c'o ya mi ngue ro ndas'ü o chirrio e
Pablo, o ndans'aji c'ua. Nuc'ua c'ü mi manda texe
c'o tropa, xo zũ c'ua. Nanguevimandaondün't'üji
co xipjadü e Pablo, macomimenzumü a Roma.

Pablo delante de la Junta Suprema
30C'ümimanda c'o tropa, mi ne rombãrã jenga

mi mama c'o mi menzumü a Israel c'ü mi jyodü
ro ndũ e Pablo. Nguec'ua c'ü na ye nu pa, o xipji
c'o ndamböcjimi 'ñe texe c'o mi jün ngüenda ro ẽ
jmurüji. Nuc'ua cjanu o xäpcä e Pablo, cjanu o
dagüvi cja c'e jyäxcumü. Cjanu o cjogüvi nu ja mi
jünji ngüenda. Cjanu o xipji e Pablo ro böbü cja o̱
jmiji.

23
1Nuc'uaePabloo jñandana jo c'omi jünngüenda,

cjanu o xipjiji:
―Nu'tsc'eji ín menzumüts'ügöji, sido rí jodü rá

cjagö ja c'o nzi ga neMizhocjimi c'o na jo, eñe.
2Nuc'ua c'ü mi mero ndamböcjimi c'ü mi chjũ e

Ananías, cjanuoxipji c'o bëxtjomiböbü cja e Pablo
ro mbë'chp'iji o̱ ne. 3O ndünrü c'ua e Pablo o xipji
c'ü mi mero ndamböcjimi:
―Nu'tsc'e i ̱ṉ cjapü na jots'ügue, pero na s'o c'o

i ̱ṉ cjague. Mizhocjimi ra castigaots'ü. I ̱ṉ cjapü i̱ṉ
jüncüji ngüenda ja c'o nzi gamama c'o ley; maco i̱ṉ
manda rambëchquiji ín te, eñe e Pablo.

4O ndünrü c'ua c'o bëxtjomi böbü, omamaji:
―¿Jenga i ̱ sadügue nu? Maco o 'ñemeMizhocjimi

ra tsja mero ndamböcjimi.



HECHOS 23:5 cvi HECHOS 23:10

5O ndünrü c'ua e Pablo omama:
―Nu'tsc'eji ín menzumüts'ügöji, dya mi pãrãgö

cjo mi mero ndamböcjimi nu. 'Ma ro pãrãgö, dya
ro xipji a cjanu. Na ngue cja o̱ ley Mizhocjimi,
mama c'ü dya pje rá xicöji yo ín menzumügöji yo
pje pjëzhi.

6 Nuc'ua e Pablo o unü c'ua ngüenda c'o mi jün
ngüenda, mi cãrã 'na partido c'o mi saduceo, mi
cãrã 'na partido c'o mi fariseo. Nguec'ua o ña c'ua
na jens'e:
―Nu'tsc'eji ín menzumüts'ügöji, rí fariseogö o̱

t'izgö 'na fariseo. I̱ṉ jüncüji ngüenda na ngue rí
creogö c'ü ra zädä c'e pa 'ma ra te'e texe c'o ya ndũ.

7 Nuc'ua c'o fariseo 'ñe c'o saduceo, dya cja mi
'natjo o̱ pjeñeji; ya ndemi nan'ñomanguijñiji c'ua.
8Nangueyosaduceomamaji c'üdyacja ra te c'oya
ndũ. Xomamaji c'ü ojtjo anxe. Xo mamaji c'ü dya
bübü e Satanás c'ü dya jo, ne ri ngue c'o o ̱ mbëpji.
Yo fariseo creoji bübü nza texe yo. Xo creoji c'ü ra
te c'o ya ndũ. 9Nuc'ua c'o mi jün ngüenda ombürü
o zöjio jña, oñajina jens'e. Cjanuoböbü c'ua, ja nzi
c'o fariseo c'omi xöpü o̱ leyMizhocjimi, omamaji:
―Dya pje rí tö'tp'ügöjme c'o na s'o c'o ri cja ne

bëzo. 'Na ri ngueje 'na o̱ anxe Mizhocjimi c'ü o
zopjü. 'Ma ga cjanu, na jo, dya pje rá cjapüji.
Na ngue 'ma rá c'a's'üji nu, chjëntjui c'ü ro c'a's'üji
Mizhocjimi.

10Nuc'uac'o fariseomasgozöjio jña c'o saduceo,
y ombürüo chũji. Nuc'ua c'e bëzo c'ümimanda c'o
tropa, o zũ c'ua 'na ro mbäräji e Pablo ro s'odü na
puncjü. Nguec'ua oma't'ü c'o tropa o dagüji cja c'e
jyäxcumüoẽñanajiePabloandec'o saduceo, cjanu
o zidyiji c'ua na yeje cja c'e jyäxcumü.
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11Nuc'ua c'e xõmü c'ü na ye nu pa, 'nango jñetse
c'ua e Jesucristo c'ín Jmugöji mi böbü cja o̱ jmi e
Pablo, o xipji:
―Nu'tsc'e Pablo, dya rí sũgue; rí mäcje. I̱

zopjügue yo nte va a Jerusalén, i̱ xipjiji ja ga cjazgö.
Xo ni jyodü rímague a Roma xo rí zopjügue c'o nte
c'o cãrã nu, eñe e Jesús va xipji e Pablo.

Planes paramatar a Pablo
12 C'ü na ye nu pa, c'o mi menzumü a Israel c'o

dyami creo e Jesucristo, o mamaji c'ü rombö't'üji
e Pablo. O juraji Mizhocjimi vamamaji:
―Dya cja rá siji o xëdyi ne ri ndeje, hasta 'ma rá

cjuarü rápö't'üji e Pablo. Ra zücöjiMizhocjimi 'ma
dya rá cjagöji a cjanu.

13 Mi sö mas de cuarenta c'o o mama a cjanu.
14Anguezeji cjanu o möji c'ua cja c'o ndamböcjimi
'ñe ja nzi c'o mi jün ngüenda, oma xipjiji:
―Nutscöjme ró nädäjme Mizhocjimi. Ró mama-

jme c'ü dya cja rá sijme o xëdyi ne ri ndeje, hasta
'ma rá cjuarü rá pö't'üjme e Pablo. Ra zücüjme
Mizhocjimi 'ma dya rá cjajme a cjanu. 15Nguec'ua
nu'tsc'eji 'ñe c'o 'ñaja c'o jün ngüenda, chaque rí
penpeji 'na jña c'e bëzo c'ü manda c'o tropa ra
sin'c'iji e Pablo. Rí xipcjeji ni jyodü xenda rí
pãrãgueji pje pjëzhi c'ü o tsja e Pablo. Nutscöjme ya
rí bübüjme rá pö't'üjme ante c'ü ra säjä va, eñeji.

16A Jerusalénmibübünuc'ünu sobrinuePablo,
o̱ t'i c'ü nu cjũ. Nuc'ü, o dyärä c'o mi mama c 'o
bëzo ro mbö't'üji e Pablo 'ma ro cjogü. Cjanu oma
c 'ua cja c'e jyäxcumü oma xipji e Pablo. 17Nuc'ua
e Pablo cjanu o ma't'ü c'ua 'naja c'o bëzo c'o mi
manda cien tropa, cjanu o xipji:
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―Rí ö'tc'ü favor rí mëvi ne t'i cja c'e bëzo c'ü
manda texe yo tropa; va jün 'na jña pje ra xipji,
embe.

18Ozidyi c'ua cja c'ebëzo c'ümimandac'o tropa,
cjanu o xipji:
―C'ü rvá ẽcjöbe, omatcügö c'e bëzo c'ü ró cotc'öji

c'ü ni chjũ e Pablo. O dyötcü favor ró sigö ne t'i; va
jün 'na jña pje ra xi'ts'i, embe.

19 Nuc'ua c'e bëzo c'ü mi manda texe c'o tropa,
cjanu o pënchp'i c'ua o̱ dyë c'e t'i, cjanu o ndans'avi
ro ñatsjëvi. Cjanu o dyönü:
―¿Pje pjëzhi c'ü rí xitsi?
20O ndünrü c'ua c'e t'i:
―Yo menzumü va, ya ñaji. Ra xõrü chaque ra ẽ

dyö'tc'üji rí sidyi e Pablo nu ja jünji ngüenda. Ra
xi'ts'iji c'ü ni jyodü xenda ra mbãrãji pje pjëzhi
c'ü o tsja e Pablo. 21 Nguec'ua rí ö'tc'ügö c'ü dya
rí tsjague c'ü ra ẽ xi'ts'iji. Na ngue sö mas de
cuarenta bëzo c'o ne ra mbö't'ü e Pablo. Ya te'beji
dya c'ü, ngue c'ua 'ma rí tsjogüvi, ra mbö't'üji.
Anguezeji ya nädäjiMizhocjimi o mamaji a cjava:
“Dya cja rá siji o xëdyi ne ri ndeje, hasta 'ma rá
cjuarü rápö't'üji ePablo. Ra zücüjiMizhocjimi 'ma
dya rá cjagöji a cjanu”, eñe anguezeji. Nguec'ua
te'beji dya, c'ü rí tsjague ja c'o nzi rgá ẽ xi'ts'iji.

22O ndünrü c'ua c'e bëzo:
―Pjötpügue na puncjü ngüenda, dya cjó rí xipji

c'ü i ̱ xitscö yo. Mague dya, embe c'e t'i.
Envían a Pablo ante Félix el gobernador

23Nuc'ua c'e bëzo cjanu o ma't'ü c'ua yeje c'o mi
manda cien tropa, o xipjivi:
―Mandaguevi yo yeje ciento tropa yo nzhontjo

ra xampjaji rí möji a Cesarea. Rí pedyeji 'ma ra
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unü a las nueve ne xõmü. Xo rí möji setenta tropa
c'o chägä o pjadü, cja na yeje ciento c'o qui o lanza.
24 Xo rí xõcüvi o pjadü c'o ra chägä e Pablo. Rí
pjörüji na jo, ngue c'ua ra zät'ä na jo cja e Félix
c'ü gobernador, embeji c'o yeje c'o mi manda cien
tropa.

25 Nuc'ua c'e bëzo c'ü mi manda texe c'o tropa,
cjanu o dyopjü 'na carta c'ü ro mbenpe e Félix. O
jñu's'ü a cjava:

26 “Nu'tsc'e Félix i ̱ṉ gobernadorgue, rí zen-
guats'ügö nin t'ecjanõmü. Nguetscö e Claudio
Lisias rí pen'c'ö ne carta. 27 Rí xi'tsc'ö ne bëzo nu
va siji yo tropa. C'o menzumü a Israel o zürüji ne
bëzo, ya mi ngue ro mbö't'üji. 'Ma ró pãrãgö c'ü
menzumü a Roma nu, ixtó ëdyigö ín tropa ró ma
ñanajme ró cjocüjme cja c'e jyäxcumü. 28Nutscö mi
ne ro pãrãgö pje vi tsja ne bëzo, na ngue c'o nte mi
mamaji c'ü vi tsja na s'o. Nguec'ua ró dagübe cja
c'e jyäxcumü ró sidyi ne bëzo nu ja jün ngüenda c'o
menzumü a Israel. 29Mi mama c'o nte c'ü vi tsja
na s'o nu. Pero ró unnc'ö ngüenda nguextjo c'o o̱
ley anguezeji c'o mi mamaji c'ü dya ätä nu. Dya
pje ró tö'tp'ügö c'o na s'o c'o ro tsja, c'ü rva pö't'ü
ni xo ri ngue c'ü rva pant'a a pjörü. 30 Nuc'ua o
ẽjẽ 'naja c'ü o 'ñe xitsi c'ü mi cãrã o bëzo c'o ya vi
ñaji ja rvá mbö't'üji ne bëzo. Nguec'ua ró täcjö yo
tropa o siji nu. Y c'o nte c'o mama c'ü o tsja na s'o
nu, ró xipjiji ra ẽji ra ẽ xi'ts'iji”, eñe va dyopjü c'e
bëzo c'ümimanda texe c'o tropa c'oma cãjã cja c'e
jyäxcumü.

31 Nuc'ua c'o tropa cjanu o tsjaji ja c'o nzi va
xipjiji; o zidyiji e Pablo c'e xõmü a Antípatris. 32C'ü
na ye nu pa, c'o tropa c'o mi nzhontjo o nzhogüji
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cja c'e jyäxcumü nu ja vi mbedyeji. C'o tropa c'o
mi chägä o pjadü ngue c'o o möji e Pablo. 33 'Ma o
zät'äji a Cesarea, o unüji c'e carta c'e gobernador,
cjanu o nzhöji e Pablo. 34 Nuc'ua c'e gobernador
'ma o nguarü o xörü c'e carta, cjanu o dyönü e
Pablo pje ma estado mi tsja. 'Ma o mbãrã mi tsja
a Cilicia, cjanu omama c'ua:

35―'Ma ra säjä c'o mama i ̱ tsjague c'o na s'o, rá
jün'c'ügö ngüenda, embeji e Pablo.
Cjanu o manda o zidyiji e Pablo cja o ̱ palacio e

Herodes nu ja ro oxü. Xomanda rombörüji nu.

24
Defensa de Pablo delante de Félix

1O mezhe c'ua tsi'ch'a pa, o säjä c'ua a Cesarea
e Ananías c'ü mi mero ndamböcjimi, 'ñe ja nzi c'o
mi jün ngüenda. Ma siji 'na licenciado c'ü mi chjũ
e Tértulo. O möji cja c'e gobernador ngue c'ua ro
cusaji e Pablo. 2Nuc'ua c'e gobernador omanda o
siji e Pablo. 'Mamü o säjä e Pablo, nuc'ua e Tértulo
ombürü o cusa e Pablo, o xipji c'e gobernador:
―Nu'tsc'e Félix nin t'ecjañõmü. Na ngue i ̱ṉ gob-

ernador, rí cãrãjme na jo, dya cjó rí chũjme. I̱ṉ
pjöxcüjme na puncjü; nguec'ua dya pje bëtscöjme.
3Nguec'ua rí da'c'üjme na puncjü 'na pöjö nu'tsc'e
Félix, me na jontets'ü. 4Dya rí ne rá bë'chc'ijme na
puncjü in tiempo. Pero rí ö'tc'üjme rí dyätcäjme
na ngue na jontets'ü. Dya puncjü o jña c'o rá
ñagöjme. 5 Ne bëzo ró tö'tp'üjme me na s'o c'o
cja'a. Nzhodü texe cja ne xoñijõmü, zopjü c'o ín
menzumügöjme. Nguec'uaanguezeji, dya cjane ra
dyätäji in gobiernogue. C'o teñe angueze, ni chjũ
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nazareno. Anguezeji dya cja ma't'üji Mizhocjimi
nza cjazgöjme; nan'ño ga creoji. 6 Ne bëzo ya
mi ngue ro contaminao c'ín templogöjme, pero ró
sürüjme. Mi ne ro jünpüjme ngüenda ja c'o nzi ga
mama c'o ín leygöjme. 7 Pero o metio e Lisias
c'ü manda c'o tropa nu, o möji c'o o ̱ tropa nu ja
mi jünpüjme ngüenda ne bëzo, o ma zinnguijme a
fuerza. 8Cjanu o xitsijme ro ẽcjöjme cja in jmigue.
Nguec'ua 'ma rí tsjapü t'önü ne bëzo, rí pãrãgue c'ü
na cjuana c'ü rí xi'tsc'öjme o tsja na s'o nu.

9 C'o 'ñaja c'o mi menzumü a Israel cjanu o ma-
maji c'ua:
―Na cjuana yo mama e Tértulo, embeji c'e gob-

ernador.
10 Nuc'ua c'e gobernador cjanu o tsjapü c'ua o

seña e Pablo ro ña. Omama c'ua e Pablo:
―Rí pãrãgö ya pa ja nzi cjë c'ü i ̱ṉ gobernador

i ̱ṉ jüngue ngüenda cja ín paísgöjme. Nguec'ua rí
mägö; dya rí sũ rá tjünrügö. 11 Ya mezhe como
'na doce pa, ró magö a Jerusalén ró ma ma't'ügö
Mizhocjimi. 'Ma rí tsja t'önü, rí pãrãgue c'ü na
cjuana yo rá xi'tsc'ö. 12 Nujyo, mamaji ró cjagö
c'o na s'o 'ma ró magö a Jerusalén. Pero dya cjó
ró sögöbe o jña para ro mundo c'o nte; ni ri ngue
cja c'e templo, ni ri ngue cja c'o nintsjimi, ni ja
xo ri ngue cja c'e ndajñiñi a Jerusalén. 13 Nujyo
xi'tsc'eji, dya sö ramamaji c'ü na cjuana. 14Nutscö
na cjuana rí creogö c'e jña c'ü cja jizhiMizhocjimi.
Nujyo ín menzumügöjme, mamaji c'ü nan'ño rgá
creogö dya. Pero dya cjuana c'ü mama yo. Na
ngue rí ma't'ügö Mizhocjimi c'ü mi ma't'ü c'o ín
mboxatitagöjme. Rí creogö texe c'o mama c'o ley,
'ñe texe c'o o dyopjü c'o profeta. 15 Rí creogö c'ü
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o mama Mizhocjimi ra te c'o ya ndũ, c'o o tsja na
jo 'ñe c'o o tsja na s'o. Nu yo ínmenzumügöjme xo
creoji a cjanu. 16 Siempre rí jodügö rá cjagö c'o na
jo, ngue c'ua dya rá cjagö na s'o a jmi Mizhocjimi,
ni pje rá cjapcö yo nínminteji.

17 ’Ró magö ja nzi vez a Jerusalén, pero omezhe
ja nzi cjë c'ü cja rómagö. Mi doce pa, 'ma rómagö
nu, ró jünügö c'o róunü c'o pobre. Xo ró jünü c'o ro
unügöMizhocjimi. 18 'Ma ró unügöMizhocjimi cja
c'e templo c'o ofrenda c'omi jünügö, o jñandgajinu.
Pero nujyo, dya ngue yo o jñandga. C'o o jñandga,
ngueje ja nzi ín menzumügöjme c'o vi 'ñeje a Asia.
Ya rvá cumplegö c'o rvá mama ro cjagö, ja c'o nzi
ga cja ín chjũrügöjme. Dyami dyocjöjme na puncjü
onte; dya cjó xo ró sögöbe o jña c'ü romundoonte.
19C'o vi 'ñeje a Asia c'o o jñandga cja c'e templo, 'ma
o jñandgaji ró cjagö c'ona s'o, sö raẽji ra 'ñemamaji.
20 O 'ma jiyö, rí dyönü yo ín menzumügöjme cjo
ró cjagö c'o na s'o 'ma mi bünc'ö a jmi yo, 'ma mi
jüncüji ngüenda. 21 'Ma o jñüncüji ngüenda, ró ñagö
na jens'e ró mama a cjava: “I̱ṉ jüncüji ngüenda na
ngue rí creogö c'ü ra te texe c'o ya ndũ”, ró embeji.
Nu c'o rómama a cjanu, dya s'o c'o, eñe e Pablo.

22 E Félix ya mi pãrã na jo'o ja ma cja o̱ 'ñiji e
Jesucristo. Pero dya nguarü o jñünpü ngüenda e
Pablo. O xipjiji c'o nte:
―'Ma ra ẽjẽ e Lisias c'ü manda c'o tropa, rá

jünpü na yeje ngüenda ne bëzo cja in jmigueji, eñe.
23 Cjanu o ma't'ü c'ua 'na c'o mi manda cien

tropa, o xipji c'ü ro mbörüji e Pablo, pero ro jyëziji
ro nzhodü libre cja c'e palacio, y c'o o̱ dyoji e Pablo
mi sö roma zenguaji ro ma zopcüji c'o mi jyodü.
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24Omezhe c'ua ja nzi pa, o ẽjẽ c'uana yeje e Félix
nu ja mi jün ngüenda, ma dyojui c'ü nu su c'ü mi
chjũ e Drusila. E Drusila mi menzumü a Israel.
Nuc'ua e Félix o manda ro ma siji e Pablo. 'Ma o
säjä e Pablo, o zopjü e Félix 'ñe e Drusila o xipjivi
ja ga cja e Jesucristo. 25O mama e Pablo ni jyodü
'na nte ra tsja ja c'o nzi ga ne Mizhocjimi c'o na jo,
y ra mbörütsjë ja rgá mimi, dya ra tsja ja c'o nzi
ga netsjë. Na ngue ra zädä c'e pa 'ma ra jñünpü
ngüenda Mizhocjimi texe yo nte. O zũ c'ua e Félix
cjanu o xipji e Pablo:
―Mague dya cja c'e palacio. 'Ma xe rá pë'sc'ö

tiempo, rá zon'c'ü na yeje.
26 C'ü vi mama e Félix c'ü ro ma e Pablo, xo

ngueje c'ü mi te'be xa'ma ro unü o merio e Pablo,
ngue c'ua ro 'ñeme libre. Nguec'ua na puncjü vez
va zojnü o ñavi. 27Omezhe c'ua yeje cjë. Nuc'ua ya
rombedye gobernador e Félix; ro tsja gobernador
e Porcio Festo. E Félix dya 'ñeme libre e Pablo, na
ngue mi ne ro unü favor c'o mi menzumü a Israel
c'o mi nu'u na ü e Pablo.

25
Pablo delante de Festo

1 'Ma o tsja gobernador e Festo, o mezhe jñi pa,
cjanu o mbedye a Cesarea o ma c'ua a Jerusalén.
2 Nuc'ua c'o ndamböcjimi 'ñe c'o 'ñaja c'o pje mi
pjëzhi cja c'omenzumüa Israel, o xipjiji e Festo c'ü
vi tsja na s'o e Pablo. 3Omamaji:
―Tsjacüjme favor rí manda ra siji a 'ñecjua e

Pablo, eñeji.



HECHOS 25:4 cxiv HECHOS 25:11

O mamaji a cjanu, na ngue ya vi mamaji ja rvá
mbö't'üji e Pablo 'ma ro cjogü cja 'ñiji. 4O ndünrü
c'ua e Festo:
―Je va cjot'ü a Cesarea e Pablo. Dya ramezhe rá

magönu. 5Nguec'ua yo pje pjëzhits'üji rámöcjöjme
a Cesarea. 'Ma pje c'o o tsja c'e bëzo, ra xitscöji 'ma
rá sät'äjme nu, eñe e Festo.

6 E Festo o mezhe como dyëch'a o ocho pa a
Jerusalén. Cjanu o nzhogü o ma a Cesarea nu ja
vi 'ñeje. C'ü na ye nu pa, e Festo o mimi nu ja mi
jünngüenda, cjanu omanda oma siji e Pablo. 7 'Ma
o säjä, ya ma cãjã c'o menzumü a Israel c'o vi 'ñeje
a Jerusalén. Anguezeji o böbüji cja o̱ jmi e Pablo, o
mamaji na puncjü c'o na s'o c'o vi tsja. Pero dya sö
romamaji c'ü na cjuana. 8Ondünrü c'ua e Pablo o
mama:
―Dya pje ró cjagö contra c'o mama ín leygöjme

nutscöjme rí menzumüjme a Israel. Dya xo ró con-
taminao c'ü ín templojme. Dya pje xo ró mangö
'na jña contra e Cesar c'ü mero manda, embeji c'e
gobernador.

9E Festo mi ne ro unü favor c 'o mi menzumü a
Israel c'ominu'unaüePablo. Nguec'uavadyönüji
e Pablo:
―¿Cjo i ̱ṉ ne rá sints'i a Jerusalén? Je rá ma

jün'c'ügö nu ngüenda cjo na cjuana yomama yo in
menzumügueji.

10O ndünrü c'ua e Pablo o xipji:
―Iyö. Nangue jenguevao 'ñempc'eeCésar rí jñü

ngüenda; dya ngue a Jerusalén. I̱ṉ pãrãgue na jo,
c'ü dya pje ró cjapügö yo ínmenzumügöjme. 11 'Ma
pje c'o i̱ chötcü c'o na s'o c'o ró cjagö c'ü rga tũgö,
rí bübü dispuesto rá tũgö. Pero 'ma dya cjuana
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yo mama yo, dya i̱ṉ pë's'i derecho rí nzhögügö cja
o̱ dyë yo, c'ü pje ra tsjacüji. Rí negö ra jñüncü
ngüenda e César c'ü mero manda a Roma, eñe e
Pablo.

12Nuc'ua e Festo cjanuoñaji c'ua c'omi pjöste c'o
mi pãrã c'o ley romana. Cjanu o xipji c'ua e Pablo:
―I ̱ dyötcü ngueje e César ra jñün'c'ü ngüenda.

Nguec'ua ra zints'iji cja e César.

Pablo delante del rey Agripa
13 Dya mezhe pa, e Agripa c'ü mi rey 'ñe e

Berenice o säjui c'ua a Cesarea, o'ñe zenguavi e
Festo. 14 O mezhe va mimivi nu na puncjü o pa.
E Festo o xipji c'e rey ja ma cja e Pablo, o mama:
―Bübü va 'na bëzo cja ne palacio c'ü dya sö ra

mbedye libre ndeze 'ma mi gobernador e Félix.
Nuc'ü, ni chjũ e Pablo. 15 'Ma ró magö a Jerusalén,
c'o mero ndamböcjimi 'ñe c'o 'ñaja c'o pje pjëzhi
cja yo in menzumügueji a Israel, o xitscöji c'ü vi
tsja na s'o e Pablo. O dyötcüji c'ü ro mandagö ro
mbö't'üji. 16Nuc'ua ró xipjigöji: “Iyö. Nutscöjme rí
menzumüjme aRoma, dya rí cjajmea cjanu. Zö cjó
c'o ra ẽ mama bübü 'na nte c'ü o tsja na s'o, pero
dya xtá pö't'ügöjme. C'e nte c'ü ri mamaji o tsja na
s 'o, pë's'i derecho ra pjendio ramama cja o̱ jmi c'o
va ẽ cusa o tsja na s'o”, ró embe c'o. 17Nuc'ua 'ma
o ẽji a 'ñeva, c'ü na ye nu pa, ró ma mimigö nu ja
rí jün ngüenda. Cja rrũmandagö c'ua o siji e Pablo.
18-19Mi pëzhgö 'na pje c'o vi tsja c'e bëzo c'o ma s'o.
Pero dya ga cjanu. Na ngue 'ma o böbü o ña c'o mi
cusa e Pablo, dya mamaji na cjuana pje pjëzhi c'ü
na s 'o c'ü vi tsja. C'ü o mamaji, nguextjo c'ü ja ga
cja ga ma't'üjiMizhocjimi, 'ñe c'ü nan'ño ga creo e
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Pablo. Mama e Pablo c'ü o ndũ 'na bëzo c'ümi chjũ
e Jesús, pero o tetjo na yeje. Anguezeji, dya neji
a cjanu. 20 Dya mi pãrã ja rva jünpügö ngüenda e
Pablo. Na ngue, dya rí pãrãgö ja ga cja o̱ religión
yo in menzumügueji a Israel. Nguec'ua ró önü e
Pablo cjo mi ne ro sidyigö angueze a Jerusalén, je
roma tjünpü ngüenda nu. 21Pero dya ne e Pablo je
ro ma tjünpü ngüenda a Jerusalén; o xitscö ngueje
e César Augusto c'ü ra jñünpü ngüenda. Nguec'ua
rómanda sido rambörüji va, hasta 'ma cja ra sö rá
täjä ra zidyiji nu ja va bübü e César, eñe e Festo va
xipji e Agripa.

22O ndünrü c'ua e Agripa o xipji e Festo:
―Xo rí ne rá ärägö c'o mama c'e bëzo.
O ndünrü c'ua e Festo:
―Ra xõrü rí dyärägue.
23 Nuc'ua c'ü na ye nu pa, o säjä c'ua e Agripa

'ñe e Berenice cja c 'e cuarto nu ja mi jün ngüenda
c'e gobernador. Mi jevi o bitu c'o me ma zö, y ma
dyoji na puncjü c'o o̱ dyoji. Xo säjä c'o bëzo c'o mi
manda 'namil o tropa. Xo säjä c'o pjemi pjëzhi cja
c'e jñiñi a Cesarea. Nuc'ua e Festo o manda o ma
siji e Pablo. 24Cjanu omama c'ua e Festo:
―Nu'tsc'e Agripa i ̱ṉ reygue, 'ñetsc'eji i ̱ṉ texeji i̱ṉ

cãrãji va. Bübü in jmigueji ne bëzo nu i̱ṉ ne rí
dyäräji c'o mama, eñe.
O sido o ña e Festo o xipji e Agripa:
―Texe c'o in menzumügueji a Israel c'o cãrã a

Jerusalén, 'ñe c'o cãrã va, o xitscöji c'ü o tsja na
s'o ne bëzo. O mapjüji na jens'e va mamaji c'ü mi
jyodü ro ndũ. 25 Pero dya pje ró tö'tp'ü c'ü rví
bö't'ü. Ne bëzo o xitscö ngueje e César c'ü mero
manda a Roma ra jñünpü ngüenda. Nguec'ua ró
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mamagö c'ü rá manda ra zidyiji a manu. 26 Pero
dya rí pãrã ja rga cjapü. Na ngue 'ma rá penpe 'na
carta e César c'ín jmugö, dya rí pãrã pje rá jũ'sc'ö,
na ngue dya pje rí tö'tp'ügö c'o na s'o ne bëzo.
Nguec'ua ró manda o siji cja in jmigueji i ̱ṉ texeji
rí dyäräji. Nu'tsc'e Agripa i ̱ṉ reygue, ngue'tsc'e
rí negö rí dyärägue, ngue c'ua rí mamague pje rá
jũ'sc'ö cja c'e carta. 27Na ngue 'ma rá mandagö ra
zidyiji ne bëzo cja e César ra jñünpüjingüenda, pero
'ma dya rá mama pje ni cusaji, dya ra jogü, eñe e
Festo.

26
Pablo presenta su caso ante el rey Agripa

1Omama c'ua e Agripa o xipji e Pablo:
―Sö rí ñague; rí da'c'ü sjëtsi.
Nuc'ua e Pablo o c'uã's'ã o̱ dyë, cjanu ombürü o

ña omama:
2 ―Nu'tsc'e Agripa i ̱ṉ reygue. Yo ín men-

zumügöji me mamaji c'ü ró cjagö na s'o. Rí mäcjö
na ngue ngue'tsc'e rí dyätcä na jo c'o rá mangö.
3Na ngue i ̱ṉ pãrãgue na jo yo ín chjũrügöji nutscöji
rí menzumüji a Israel. Xo i ̱ṉ pãrãgue c'o partido
c'o bübüzüji; dya 'natjo rgá cjijñiji. Nguec'ua me rí
sögöji o jña. Nguec'ua rí xi'tsc'ö rí pëscö paciencia
rí dyätcägö.

La vida de Pablo antes de su conversión
4 ’Texe yo ín menzumügöji pãrãji ja ga cja rgá

minc'ö ndeze 'ma cja mi ts'it'igö. Pãrãji ja ma
minc'ö cja ín jñiñigö 'ñe a Jerusalén. 5 Ya mezhe
pãrãji c'ü rí bünc'ö cja c'e partido c'ü ni chjũ
fariseo. Nutscöjme rí cãrãjme cja c'e partido, xenda
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rí sũpcöjme c'o ley que na ngue c'o cãrã cja c'ü
'na partido. Yo ín menzumügöji pãrãji. 'Ma ro ne
ro xi'ts'iji, ro mamaji c'ü na cjuana yo rí mangö.
6Nudya i ̱ṉ jüncü ngüenda; rí böbügö cja in jmigue
na ngue rí creogöMizhocjimi ra tsjapü ra te c'o ya
ndũ, ja c'o nzi va xipji c'o ín mboxatitagöji. 7 C'o
ín menzumügöji c'o tsja cja c'o doce estado, sido
ma't'üji Mizhocjimi na ngue te'beji c'e pa 'ma ra
te c'o ya ndũ. Nu'tsc'e Agripa i ̱ṉ reygue, c'o ín
menzumügöji te'beji c'o rí te'begö,maco anguezeji
mamaji ró cjagö c'o na s'o, embeji e Agripa.

8O sido o ña e Pablo o xipji texe c'o ma cãjã nu:
―¿Jengadya i ̱ṉ creoji c'ü söMizhocjimi ra tsjapü

ra te c'o ya ndũ?
Cómo Pablo antes perseguía a los cristianos

9O sido o ña e Pablo o xipji c'e rey:
―'Ma ot'ü mi nugö na ü c'o mi creo e Jesús c'ü

mi menzumü a Nazaret, mi cjapü ra sufreji. Mi
pëzhgö je ga cjanu ma ne Mizhocjimi. 10 Ngue
c'ü mi cjagö a Jerusalén. O dyacü sjëtsi c'o mero
ndamböcjimi mi pant'agö a pjörü c'o o̱ nte e Jesús,
maco ma jo a jmi Mizhocjimi c'o. 'Ma mi jünpüji
ngüenda,mimangö c'ümi jyodü rondũji. 11 'Mami
töt'ügö cja nintsjimi c'omi creo e Jesús,mi cjapü ra
sufreji; xa'ma romamaji c'ü dyama jo e Jesús. Me
miünbügönapuncjü c'o. Nguec'ua 'mami c'ueñeji,
'ma mi pöji cja c'o jñiñi c'o tsja cja c'o nan'ño país,
mi pa jodügöji nu.

Pablo cuenta otra vez su conversión
12 ’Nguec'ua 'na nu pa, ró magö a Damasco. Na

ngue c'o mero ndamböcjimi ya vi dyacü sjëtsi ro
jodügö c'o o ̱ nte e Jesús ro cjapüji ro sufreji ja c'o
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nzi ma negö. 13Nu'tsc'e rey, 'ma mi pagö cja 'ñiji,
'ma ya vi jñisiarü, ró jandagö 'nango ẽjẽ a jens'e 'na
jya's'ü c'ü o pjat'ü nu jami pagö 'ñe c'omi pöcjöjme.
Me mi juëns'i que na ngue e jyarü. 14Nguec'ua ró
tögöjmea jõmünuc'omi chägäjme. Nuc'ua róärägö
c'ü mi ña c'e jña hebreo o xitscö: “Nu'tsc'e Saulo,
¿jenga i ̱ṉ cjapü ra sufre c'o creozgö? Chjëntjui c'ü
ri nguetscö ri cjacö rá sufre. I̱ṉ chjëntjui nza cja
'na nzhünü c'ü dya ne ra dyärä, c'ü me pjech'e
c'e maza c'ü ni chjocüji; nguec'ua ga s'odü”, en-
zgö. 15 Ró tjünrügö c'ua ró mama: “Nu'tsc'e nin
t'ecjañõmü, ¿cjó ngue'tsc'e?”, ró embe. O ndünrü
c'ua c'ín Jmugö o xitsi: “Nguetscö e Jesús. I̱ṉ cjapü
ra sufre yo creozügö; chjëntjui c'ü ri nguetscö ri
cjacö rá sufre. 16-18 Böbü. Ya ró juan'c'ügö rí
pëpquigö. Ngue c'o rvá cja'c'ü i̱ jñandga. Nguec'ua
rá täc'ä rí mague cja c'o dya in menzumügueji, rí
ma xipjiji ja vi jñandga dya. Xo rí xipjiji c'o cja xe
rá jí'tsc'ö 'marí jñandga. NudyaeSatanás c'üdya jo,
ya ngo'tp'ü o̱ ndöji. Pero 'ma rí zopjügueji, ra xogü
o̱ ndöji, ra zi'ch'i o̱ mü'büji o̱ jya's'ü Mizhocjimi.
Nguec'ua, dya cja ra nzhodüji cja bëxõmü; ra jyëziji
c'o na s'o, dya cja ra dyätäji c'ü dya jo. Ra 'ñench'e
o̱ mü'büji Mizhocjimi. Nuc'ua Mizhocjimi ra per-
donaoji anguezeji c'o na s'o c'o cjaji, ra tsjapüji o̱
nte na ngue ri ejmezügö c'o. Bübü c'o in men-
zumügueji c'o ra jyodü pje ra tsja'c'ü; xo 'ñe c'o dya
in menzumügueji. Pero rá empc'egö libre, dya pje
ra tsja'c'üji”, enzgö e Jesús. Ngue yo o mama e
Pablo va xipji e Agripa.

Pablo obedece la visión
19O sido o ña e Pablo omama:
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―Nu'tsc'e Agripa i̱ṉ reygue, nu c'o o xitsigö e
Jesús 'ma vi 'ñeje a jens'e c'e jya's'ü, ró ätä; ngue yo
rí cjagö. 20 Ot'ü ró zopjü c'o cãrã a Damasco. Ró
xipjiji mi jyodü ro jyëziji c'o na s'o ro nzhogüji cja
Mizhocjimi, cja rrũ tsjaji c'o na jo'o ngue c'ua ro
jñetse c'üonzhogü o̱mü'büji. Xorózopjügöacjanu
c'o nte a Jerusalén 'ñe texe cja c'e estado de Judea.
Xo ró magö nu ja cãrã c'o dya ín menzumügöji, ró
ma zopjügö anguezeji. 21Nguec'ua 'mami bübügö
cja c'e templo, o zücügö c'o ín menzumügöji mi
ne ro mbötcüji. 22 Pero dya mbötcüji. Na ngue
o mböxcü Mizhocjimi. Nguec'ua xe rí bübütjo, rí
böbügö cja in jmigueji. Rí zo'c'üji nu'tsc'eji pjë'ts'iji
na nojo, 'ñetsc'eji dya pje pjë'ts'iji. C'ü rí xi'tsc'öji,
ngue c'o o mama e Moisés 'ñe c'o profeta ro zädä.
Dya rí mangö jña c'o nan'ño. 23O mama e Moisés
'ñe c'o profeta, nu c'ü o mama Mizhocjimi ro ẽ
'ñevgueji libremi jyodü ro sufre 'ñe ro ndũ. Nuc'ua
cja rrũ te ro bübütjo na yeje, ngue c'ua ra zi'ch'i
o̱ jya's'ü Mizhocjimi cja o̱ mü'bü yo menzumü a
Israel 'ñe yo dyamenzumü a Israel, eñe e Pablo.

Pablo tratadeconvenceraAgripadequesehaga
cristiano

24 'Ma mi mama a cjanu e Pablo mi pjendiotsjë,
'nangomapjü c'ua na jens'e e Festo omama:
―Nu'tsc'e Pablo i ̱ṉ locogue, na ngue yo na

puncjü yo i ̱ṉ studiague.
25O ndünrü c'ua e Pablo o xipji:
―Nu'tsc'e Festo nin t'ecjanõmü, dya rí locogö.

Rí mangö c'o na cjuana. 26Ne rey pãrã texe yo rí
mangö. Nguec'ua dya rí sũgö rí xipjigö texe yo. Rí
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pãrãgö,nujnuunüngüenda texe yoo zädä,nangue
texe cja ín paísgöjme pãrãji.

27Nuc'ua e Pablo cjanu o zopjü c'ua e Agripa o
xipji:
―Nu'tsc'e Agripa i ̱ṉ reygue, ¿cjo i̱ṉ creogue c'ü

na cjuana c'o o dyopjü c'o profeta? Rí pãrãgö i̱ṉ
creogue.

28O ndünrü c'ua e Agripa omama:
―Pe i̱ṉ cjijñi rá creogö e Jesús, na ngue yo ja

nzitjo jña yo i̱ṉ mangue.
29O ndünrü c'ua e Pablo omama:
―Zö ja nzitjo jña, zö na puncjü o jña, pero quera

ri creogue e Jesús ja c'o nzi rgá creogö. Xo 'ñe texe
yo ärä yo rí mangö ne pa dya. 'Ma rí creoji, xa'ma
dya ra ngo'c'üji ja c'o nzi ga ngocöji, eñe.

30 O böbü c'ua c'e rey 'ñe c'e gobernador 'ñe e
Berenice 'ñe c'o ma jũ'ũ nu. 31 Cjanu o mbedyeji
o ma ñatsjëji ja rvá tsjapüji e Pablo. O pötü va
mamaji:
―C'e bëzo, dya pje cja c'o na s'o c'ü rguí ndũ, ni

ra dyo a pjörü, eñeji.
32Omama c'ua e Agripa o xipji e Festo:
―C'ebëzo, 'madyarodyö'tc'üra jñünpüngüenda

e César angueze, ro sö ri 'ñemegue libre, eñe.

27
Pablo es enviado a Roma

1Nuc'ua e Festo cjanu omama ro zidyiji e Pablo
a Roma c'ü tsja a Italia, ro möji cja barco. E Festo
o nzhö e Pablo cja 'na bëzo c'ü mi chjũ e Julio c'ü
mimanda cien tropa c'omi xiji grupo Augusto. Xo
nzhötüji e Julio c'o 'ñaja nte c'o ma o'o a pjörü, xo
ro zidyiji a Italia. Nutscö e Lucas xo ró möcjöjme.
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2 Ró tes'ejme cja 'na barco c'ü vi 'ñeje cja c'e jñiñi
a Adramitio, c'ü ro zät'ä cja c'o jñiñi a Asia c'o
järä squina cja mar. Cja rrũ möjme c'ua. Xo ró
möcjöjme 'na bëzo c'ü mi chjũ e Aristarco c'ü mi
menzumü a Tesalónica c'ü tsja cja c'e estado de
Macedonia. 3 C'ü na ye nu pa, ró sät'äjme a Sidón.
Ma jonte e Julio o unü sjëtsi e Pablo o ma zengua
c'o mi pãrã nu. O ziji o xëdyi anguezeji, cjanu o
oxüji cja o̱ ngumüji. 4 Nuc'ua 'ma ró pedyejme a
Sidón cja c'e barco, mi vü na zëzhi e ndajma, mi
pjö's'ü c'e ndeje ma pjat'ü cja c'e barco. Na ngue
e ndajma je mi 'ñeje nu ja ma möcjöjme. Nguec'ua
'ma ró cjogüjme cja c'e isla c'ü ni chjũ a Chipre, ró
cjogüjme cja c'e lado o ̱ jodyë nu ja mi tsjõtü. 5 Sido
ró möjme cja c'e barco ró cjogüjme bëxtjo cja c'e
estado de Cilicia 'ñe cja c'e estado de Panfilia. Ró
sät'äjme aMira c'ü tsja cja c'e estado de Licia.

6 'Ma mi cãrãjme a Mira, c'e bëzo c'ü mi manda
cien tropa o jyodü 'na barco c'ü ro ma hasta a
Italia. O chöt'ü c'ua 'na barco c'ü vi 'ñeje a Ale-
jandría mi ma a Italia. Nuc'ua ró tes'ejme cja c'e
barco. 7Ró nzhodüjme ja nzi pa cja c'e ndeje, pero
jmanch'a ma möjme. O metscöjme, co trabajo ró
cjogüjme a Gnido nu ja mi bëxtjo. E ndajma mi vü
na zëzhi, dyami sö romöcjöjme derecho. Nguec'ua
ró unüjme vuelta cja ín squierdajme, ró cjogüjme
bëxtjo a Salmón cja c'e isla c'ü ni chjũ a Creta. Cja
rrũ unüjme c'ua vuelta cja ín jodyëgöjme,ngue c'ua
ro cjogüjme a Creta cja c'e lado a sur nu jami tsjõtü
ts'ë. 8 Mi trávajo, pero ró sät'äjme nu ja ni chjũ
Puertos Buenos c'ü bëxtjo cja c'e jñiñi c'ü ni chjũ
a Lasea.

9 Ya vi metscöjme na puncjü o pa. Ya vi cjogü
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c'o pa c'o mi mbempje c'o menzumü a Israel. Ya
vi zädä c'o pa c'o ma së 'ma mi bübü na puncjü o
peligro ro nzhodüjme cja barco. Nguec'ua e Pablo
o zopjü c'o mi pöcjöjme. 10O xipjiji:
―Nu'tsc'eji nin t'ecjañõmüji, rí mangö 'ma rá

sidoji, 'na pje c'o rá cjaji. 'Na ra nguibi ne barco
ra bëzhi texe yo tunü. Xo 'ñetscöji rá tũji, eñe.

11 C'e bëzo c'ü mi manda cien tropa, dya dyätä
e Pablo; xenda dyätä c'ü mi ëdyi c'e barco 'ñe
c'ü o̱ cjaja c'e barco. O mamaji c'ü ro sidogöjme.
12Mi bübü ja nzi c'o mi ne ro nguejme c'e barco a
Puertos Buenos. Pero xendamapuncjü c'o dyane.
NangueaPuertosBuenos, dyandama jo'o roböbü
c'e barco c'o pa c'o ma së. Nguec'ua o mamaji c'ü
ro pedyejme a Puertos Buenos ro sidojme, xa'ma
ro sö ro sät'äjme a Fenice c'ü ngue c'ü 'na puerto
cja c'e isla a Creta. Nujnu, je ro mimijme c'o pa c'o
ma së. Nangue c'e puerto, dya cjogü e ndajme 'ma
ni 'ñeje a noroeste 'ñe 'ma ni 'ñeje a suroeste.

La tempestad en el mar
13 O pötü c'ua ja mi 'ñeje e ndajma. Dya cja mi

'ñeje nu ja ni nguibi e jyarü, ya je mi 'ñeje a sur.
Dya cja mi vü na zëzhi. Nguec'ua c'ü mi ëdyi c'e
barco 'ñe c'ü o̱ cjaja, mi pëzhivi c'ü ro sö ro sät'äjme
na jo a Fenice. Nguec'ua o mandavi o ngüs'üji
c'o t'ëzi c'o mi nza cja o gancho c'o mi pënch'i c'e
barco para dya ro ndütü e ndajma ro ma. Ró
möjme c'ua ró cjogüjme bëxtjo a Creta. 14 Dya go
mezhe c'ua go pötü na yeje e ndajma. 'Nango ẽ
c'ua 'na trandajma c'ü vi 'ñeje a noreste cja c'e isla.
15 Nguec'ua, dya cja sö xe ro möjme derecho ro
cjogüjme lado cja c'e isla. Ró jëzijme c'ua c'e barco
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o ndütü e ndajma. 16O zät'ä cja 'na ts'i isla c'ü ni
chjũ a Clauda, ró cjogüjme cja c'e lado c'ümi tsjõtü.
Cja rrũ cjüs'üjme c'e ts'ibü c'ü mi cjüt'ü c'e barco,
me mi trávajo ma cjüs'üjme. 17 'Ma ró cjuarü ró
cjüs'üjme c'e ts'ibü,nuc'ua c'omipëpji cja c'e barco,
cjanu o tsjapüji o ndü c'o cable c'ü mi 'nünt'ü nu,
ngue c'ua ro zëzhi c'e barco. Mi sũji 'na mas ro
ndütü e ndajma c'e barco ro zät'ä nu ja ni chjũ a
Sirte nu ja jä'ä o 'ñõxõmü nu ja dya nda ga jẽ e
ndeje. Mi sũji 'na ro 'huagü c'e barco 'ma ro zät'ä
nu. Nguec'ua va sjö'büji c'e manta c'ü ma mbät'ä,
ngue c'ua dya nda ro ndütü e ndajma. O jyëziji c'e
barco, dya cja mi ëdyiji. 18 C'ü na ye nu pa, sido
mi pa c'e barco ma ndütü e ndajma. Nguec'ua o
mboch'üji a ndeje c'o mi tunü c'e barco, ngue c'ua
dya nda ro jyübü. 19C'ü na jñi nu pa, ró poch'üjme
a ndeje texe c'o mi pë's'i c'e barco. 20 O mezhe
na puncjü o pa, dya mi cjĩ e jyarü ne ri ngue yo
seje. Sido mi vü na zëzhi e ndajma. Nguec'ua ró
mamajmepãrã cjo ro pedyejmena jo; 'na ro tũjme.

21 Ya vi mezhe c'ü dya cja mi sijme o xëdyi.
Nuc'ua e Pablo o böbü c'ua a ndezgöjme, cjanu o
mama:
―Nu'tsc'eji nin t'ecjañõmüji, ró xi'tsc'öji c'ü dya

ro pedyeji a Puertos Buenos cja c'e isla a Creta.
'Ma ri dyätcäji, xenda rvá jo 'ma; dya ro sufreji.
22 Pero nudya rí xi'tsc'öji, dya rí sũgueji. Zö ra
'huagü ne barco, pero dya cjó ra ndũzgöji. 23 Rí
xi'tsc'öji a cjanu, na nguemi xõmü o ẽjẽ 'na o̱ anxe
Mizhocjimi cja ín jmigö o ẽ zocügö. Mizhocjimi
c'ü bübü a jens'e ngue c'ü rí ma't'ügö; ngue o̱
ntezgö c'ü. 24 O xitsi c'e anxe: “Nu'tsc'e Pablo,
dya rí sũgue. Dya rí chũgue, na ngue ni jyodü rí
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sät'ägue a Roma rí böbügue a jmi e César c'ü mero
manda. Mizhocjimiodyä'tc'ä c'ü i̱ dyötü,nguec'ua
dya cjó ra ndũ yo i̱ṉ pöcjeji cja ne barco”, enzgö.
25Nguec'ua rí xi'tsc'öji, dya cja rí sũgueji. Rí creogö
Mizhocjimi c'ü ra zädä ja c'o nzi va xitsi c'ü o̱ anxe.
26 Pero 'ma ra 'huagü ne barco, rá sogöji cja ndeje
bëxtjo cja 'na ts'i isla rá pes'eji, eñe e Pablo.

27 Ya vi mezhe ye nzo c'e barco ma ndütü e
ndajma. Mi nzhodü cja c'e mar c'ü ni chjũ Mar
Adria. Ya vi xõmü. Nuc'ua c'ü ndexõmü, c'o mi
pëpji cja c'e barco omamaji:
―Cja c'ü ya rá sät'äji cja 'na isla, eñeji.
28 Cjanu o dyëdyiji ja nzi mi pë's'i c'ü ma jẽ c'e

ndeje. Mi sö treinta y seis metro. Xe möji ts'ë,
cjanuodyëdyiji c'uanayeje; yami sötjoveintisiete.
29Me go zũji c'ua, 'na ro sät'äjme nu ja mi quiji o
ndojo. Nguec'ua o ma quiji c'o nziyo t'ëzi c'o mi
nza cja o gancho c'o mi 'nünt'ü o tjüjmü, cjanu o
mboch'üji a ndeje cja o̱ xütjü c'e barco ngue c'ua
'ma ro zät'ä a jõmü, xa'ma ro gancha ro böbü c'e
barco. Me mi mamaji quera ro jyans'ü. 30Nuc'ua
c'o mi pëpji cja barco, o mbürü o sjö'büji c'ua c'e
ts'ibü cja c'e ndeje. C'o t'ëzi c'o mi bübü a xo'ñi
c'e barco, mi cjapüji ro ndunüji na ts'ijẽ cja rrũ
mboch'üji, ngue c'ua dya nda ro 'ñõmü c'e barco.
Pero c'ü mi sjö'büji c'e ts'ibü, ngue c'ü mi ne ro
c'ueñeji ro salvaji. 31Nuc'ua e Pablo cjanu oma't'ü
c'e bëzo c'ü mi manda cien tropa, 'ñe c'o o̱ tropa, o
xipjiji:
―Nujyo, ni jyodü, dya ra dagüji cja ne barco.

'Ma jiyö, rí chũji, dya rí salvaji, embeji c'o.
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32Nuc'ua c'o tropa cjanu oma dyocüji c'o tjüjmü
c'o mi sjö'büji c'e ts'ibü; o ndögü a ndeje.

33 Nuc'ua 'ma ya ma jya's'ü, e Pablo o xipji
anguezeji ro ziji o xëdyi. Omama:
―Ya mezhe ye nzo c'ü dya i ̱ṉ sigueji o xëdyi.

34Nguec'ua rí xi'tsc'öji rí sigueji dya o xëdyi ngue
c'ua rí zëzhiji. Nguec'ua, dya rí chũgueji ni pje rí
tsjaji, eñe.

35 Nuc'ua 'ma o nguarü o mama yo jña, cjanu
o jñü c'ua o tjõmëch'i cjanu o unü 'na pöjö
Mizhocjimi a jmi nza texeji. Cjanu o më'ch'i c'ua,
cjanu o zi c'ua. 36Anguezeji o mbürü o mäji c'ua,
dya cja ndami sũji. Xo ziji c'ua o xëdyi. 37Mi söjme
ye ciento setenta y seis mi cãrãjme cja c'e barco.
38 'Ma o nguarü o ziji o xëdyi o nijmiji, cjanu o
mboch'üji a ndeje c'o mape c'o mi quiji o ndëxü. O
tsjaji a cjanu ngue c'ua dya nda ro jyübü c'e barco.

Se hunde el barco
39Nuc'ua 'ma mü o jyas'ü na jo, ró jandajme c'e

isla c'ü ya mi bëxtjo. C'o mi pëpji cja c'e barco, dya
mi pãrãji ja mi ngue. Pero o jñandaji c'ü ma jä'ä o
'ñõxõmü cja squina c'e ndeje. O mamaji xa'ma ro
sö ro zät'ä c'e barco cja c'e 'ñõxõmü. 40 Nguec'ua
o dyocüji c'o tjüjmü c'o mi 'nünt'ü c'o t'ëzi, ngue
c'ua ro ma na yeje c'e barco. Y o xäpcäji c'e za'a
c'ü mi dyëji. Xo ngüs'üji c'e manta c'ü ma mbät'ä,
ngue c'ua o ndütü e ndajma. Nguec'ua c'e barco
o mbürü o ma c'ua cja c'o 'ñõxõmü c'o mi jä'ä a
squina c'e ndeje. 41 Pero o zät'ä c'e barco nu ja
dya ndama jẽ c'e ndeje nu ja mi sjöbü yeje 'ñinzhe
c'o mi chjë nu. Nguec'ua o böbü c'ua c'e barco. A
xo'ñi c'e barco o nguibi cja c'e 'ñõxõmü, dya cja mi
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'ñõmü. Pero o̱ xütjü c'e barco o 'huagü, na ngue c
'o ndeje memi pjö's'ü na zëzhi. 42Nuc'ua c'o tropa
cjanu omamaji:
―Na jo ixtá pö't'üji yo rvá siji yo ma o'o a pjörü.

'Ma jiyö, 'na ra dyömpüji cja ne ndeje ra c'ueñeji,
eñe c'o tropa.

43 C'ü mi manda c'o tropa, dya ne'e c'ü ro
mbö't'üji e Pablo. Nguec'ua dya jyëzi ro tsjaji ja c'o
nzi mamamaji. Cjanu o xitscöjme:
―'Ma i ̱ṉ pjëchi rí dyömpüji cja ndeje, rí dyat'üji

cja ndeje rí dyömpüji rí sät'äji cja squina ndeje.
44 'Ma dya i ̱ṉ pjëchi rí dyömpüji, rí pënch'iji yo tabla
yo ni ndunü e ndeje o yo pje nda ma za'a yo vi
t'ät'ä ne barco. Ra ndũxc'üji ngue c'ua rí sät'äji cja
squina ndeje, enzgöjme.
Nguec'ua ró pesc'öjme cja ndeje rí texejme, dya

cjó ndũzgöjme.

28
Pablo en la isla deMalta

1 'Ma ró pes'ejme cja c'e ndeje, ró pãrãjme c'e isla
mi chjũ aMalta. 2C'omimenzumü nu, ma jonteji.
O recibidozüjmena jo, o 'ñõrüji 'na sivi ró pa't'üjme
na ngue ya mi ẽjẽ o dyebe, y ma së. 3 E Pablo xo
ma mbëchi 'na cjörü o za'a, cjanu o ma ngã's'ã cja
c'e sivi. Nuc'ua 'ma mü o mbürü o pat'ü c'o za'a,
'nango mbedye c'ua 'na c'ijmi c'ü ma sate c'ü mi
nza cja 'na pozü. O zapü o ̱ dyë e Pablo, o 'nünt'ü,
dya ts'i vi c'ügü. 4 C'o mi menzumü a Malta 'ma o
jñandaji mi 'nünt'ütjo c'e c'ijmi, o pötü va mamaji
c'ua:
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―Ne bëzo, pe o pö't'ünte nu. Zö o mbes'e cja
ndeje, dya ndũ'ũ, pero ya ngõt'ü dya c'o o tsja na
s'o, eñeji.

5Nuc'ua e Pablo o juancja o̱ dyë; o c'ügü c'ua c'e
c'ijmi o ndögü cja c'e sivi. Pero dya pje tsja e Pablo.
6 C'o mi menzumü nu, mi te'beji c'ü ro pjänt'ä o̱
ts'ingue e Pablo, o ro ndũ. Omezhemi te'beji pero
dya pje tsja e Pablo. Nguec'ua, dya cja nguijñiji c'ü
vi pö't'ünte e Pablo. Cjanu o mamaji e Pablo mi
ngue 'naja c'o o̱ ts'itaji c'o mi ma't'üji.

7C'ümimanda cja c'e isla aMaltami chjũ e Pub-
lio. Mi tjë o juajma c'o mi bëxtjo nu ja ró pes'ejme
cja c'e ndeje. E Publio ma jonte, o recibidozüjme
na jo. O dyacüjme ja ró oxüjme, xo dyacüjme c'o ró
sijme. Ometscöjme jñipanu. 8C'ünu tata e Publio,
ma o'otjo cja ngamami sö'dyë. Mi sö o pa'a 'ñejemi
unü posición. Nuc'ua e Pablo o ma'a nu ja ma o'o
c'e tita. O 'ñe's'e o̱ dyë, cjanu o dyötpü Mizhocjimi
o jocü. 9 'Ma o jogü c'e tita, cjanu o ẽjẽ c'ua c'o 'ñaja
c'omi cãrã cja c'e isla c'omi sö'dyë. E Pablo xo jocü
anguezeji. 10O dyacüjme na puncjü o regalo. 'Ma
o zädä c'e pa c'ü ro tes'ejme cja barco ro möjme a
Italia, xo dyacöjme texe c'o mi jyongöjme.

Pablo llega a Roma
11 O mezhe jñi zana rvá minc'öjme cja c'e isla.

Nuc'ua ró tes'ejme cja 'nabarco c'ü vi böbüaMalta
c'o pa c'o ma së. C'e barco vi ' ñeje a Alejandría.
A xo'ñi cja c'e barco, mi cuat'ü c'e ts'ita Cástor
'ñe c'e ts'ita Pólux. 12 'Ma ró sät'äjme a Siracusa,
ró cjogüjme cja c'e puerto o metscöjme jñi pa nu.
13 'Ma ró pedyejme a Siracusa, ró cjogüjme bëxtjo
cja squina c'e ndeje ró sät'äjme a Regio. C'ü na ye
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nu pa, o mbürü o vü e ndajma c'ü vi 'ñeje a sur.
Nguec'ua c'ü na jñi nu pa, ró sät'äjme a Puteoli.
14Nujnu ró dagüjme cja c'e barco. Ró töt'üjme nu
ja mi cãrã o cjuarma c'o xo creo e Jesucristo. O
mbitazüjme ró mimijme co anguezeji. O mezhe
'na nzo ró mimijme nu. Nuc'ua 'ma ró pedye-
jme nu, ró möjme cja c'e 'ñiji c'ü ni ma a Roma.
15C'o cjuarma a Roma ombãrãji c'ü mamöjme nu.
Nguec'ua o mbedyeji nu, o ma ndüncüjme. Bübü
c'o ró chjëgöjme cja c'e jñiñi c'ü ni chjũ a Foro de
Apio; 'ñaja c'o cja ró ma chjëgöjme 'ma ró sät'äjme
cja c'e jñiñi a Tres Tabernas. 'Ma o jñanda e Pablo
c'o cjuarma, o unü 'na pöjö Mizhocjimi y me go
mäjä o̱ mü'bü. 16 'Ma ró sät'äjme a Roma, c'e bëzo
c'ü mi manda c'o tropa, o zidyi c'ua c'o bëzo c'o
vi siji cja c'e barco c'o ma o'o a pjörü a Cesarea, o
zät'äji nu ja mi bübü c'ü mi mero mböpjörü, ngue
c'ua ro mbörüji c'o. Pero e Pablo, o jyëziji o mimi
cja 'na ngumü aparte; 'natjo tropa c'ü ombörü.

Pablo predica en Roma
17O mezhe c'ua jñi pa, e Pablo o zojnüji c'ua c'o

menzumü a Israel c'omimanda cja c'o nintsjimi a
Roma. 'Ma o jmurüji, cjanu omama c'ua e Pablo o
xipjiji:
―Nu'tsc'eji ín menzumüts'ügöji, dya pje cjó ró

cjapü ne ri 'naja c'o ín menzumügöji. Pero o
zücüji a Jerusalén o zinziji cja c'o manda nu, c'o
menzümü va a Roma, o pantcaji a pjörü. C'o ín
menzumügöji mamaji rí cjapü c'ü dya ni muvi
yo tjũrü yo o zocüzüji c'o ín mboxatitaji, pero
iyö. 18 C'o manda nu, c'o menzumü va a Roma,
o jñüncüji ngüenda pero dya pje chötcüji c'ü rví
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mbötcüji. Nguec'uami ne ro 'ñevgueji libre. 19Pero
dya go ne a cjanu c'o ín menzumügöji. Nguec'ua
rvá örügö sjëtsi o sizgöji va a jmi e César. Dya
ngue c'ü rá cusagö c'o ín menzumüji; ngue c'ü ra
jñüncü ngüenda e César rá mama pje vi cusazüji
anguezeji. 20 'Nünt'ütjo o cadena ín dyë, na ngue
yome na jo yo rí te'begö. Maco xo te'be a cjanu c'o
ín menzumügöji. Ngue c'ü rvá zon'c'üji; ngue c'ua
rá xi'tsc'öji ja ga cja c'o na jo c'o i̱ṉ te'beji, eñe.

21O ndünrü c'ua anguezeji o xipjiji e Pablo:
―Dya rí pãrãgöjme cjo i ̱ tsjague na s'o. Na ngue

dya cjó penquejme o carta ndeze a Judea. Dya cjó
xo va ẽjẽ. C'ü pje ra ẽ xitscöjme. 22Rí ne rí zocüjme
rí xitscöjme ja ga cja c'o i̱ṉ creogue. Na ngue rí
pãrãjme, texe cja c'o jñiñi mamaji c'ü dya ga jo o̱
'ñiji e Jesús.

23 Cjanu o mbäsp'äji 'na pa c'ü ro ñaji na yeje.
'Ma o zädä c'e pa, o ẽji na puncjüji cja c'e ngumü
nu ja mi pjörüji e Pablo. O mbürü o ña e Pablo c'ü
xõrü; o böbühasta c'ü nzhä. Ombenbeji c'ümama
c'o ley c'o o dyopjü e Moisés, 'ñe c'o o dyopjü c'o
profeta; o xipjiji c'ü ya vi zädä c'o vi dyopjüji. O
zopjüji a cjanu, ngue c'ua ro unüji ngüenda e Jesús
ngueje c'ü o 'ñemeMizhocjimi ramanda, ngue c'ua
ro 'ñench'e o ̱ mü'büji c'ü. 24 Bübü c'o o creo c'o mi
mama e Pablo; bübü c'o dya creo. 25Nguec'ua, dya
mi 'natjo o̱ pjeñe ma nguijñiji. Nuc'ua 'ma ya ro
mbedyeji, o mama c'ua e Pablo o xipjiji:
―O ̱ Espíritu Mizhocjimi o xipji e Isaías c'ü mi

profeta o zopjü c'o ínmboxatitagöji. Na cjuana c'e
jña c'ü o mama ja ma cja anguezeji. Dyäräji c'ü o
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mama. Na ngue je xo ga cjatsc'eji nu. O mama a
cjava:
26Mague cja yo nte, ríma xipjiji c'ü ra dyäräji pero

dya rambãrãji.
Ra jñandaji pero dya rambãrãji pje pjëzhi.
27Yo nte, ya tsot'ü o̱ mü'büji. Na ngue 'ma ro xogü

o̱ mü'büji, xa'ma ro zo'o o̱ mü'büji ín jñagö.
Y 'ma cjó c'o zopjüji, dya cja cjapüji ngüenda.

Na ngue 'ma ro tsjapüji ngüenda, xa'ma ro
dyäräji rombãrãji pje ri pjëzhi.

Ya tsot'ü a nzhöji. Na ngue 'ma ro jñandaji, xa'ma
rombãrãji, ro nzhogü o̱ mü'büji.

Nuc'ua ro salvagö yo, ro emeji libre cja c'o na s'o,
embeji e Isaías.

28O sido o ña e Pablo omama:
―Dyäräji na jo c'ü rí xi'tsc'öji. Ngueje c'o dya ín

menzumügöji c'o ra xipjiji dya o̱ jña Mizhocjimi,
ngue c'uaMizhocjimi ra 'ñemeji libre cja c'o na s'o.
Anguezeji ra dyäräji.

29 'Ma o nguarü e Pablo o mama c'o jña, cjanu o
mbedye c'ua c'o o̱ menzumüji,memi pötüma zöji
o jña.

30Omezhe ye cjë vamimi e Pablo cja c'e ngumü.
Mi cjõt'ü o renta; nguec'ua mi sö ra recibido c'o
mi pa zengua. 31Mi zopjü c'o nte mi xipjiji c'ü ro
dyätäjiMizhocjimi, na ngue ngueje c'ümanda. Xo
mi jíchiji ja ga cja e Jesucristo c'ü ín Jmugöji. Dya
cjó mi sũ pje ro xipji, y dya cjó mi c'a's'ü.
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